
  [image: Z 90_Biggles Cover.jpeg]


  
    W.E. JOHNS


    BIGGLES


    90 - Weet te veel


    Samenvatting


    Biggles zou Biggles niet zijn als hij op vakantie in een vissersplaatsje in Zuid-Engeland niet iets vreemds ontdekte: de haaienvissers die 's morgens uitvaren, zijn vaak niet dezelfden als degenen die 's avonds terugkeren. Illegale grensoverschrijding? Smokkel? Biggles legt de zaak voor aan de Commodore en deze stuurt hem met Ginger, Bertie en Algie op onderzoek uit. Er blijkt inderdaad iets niet pluis te zijn, maar uiteindelijk weet Biggles de misdadigers in het nauw te drijven op een eilandje in het Kanaal.

  


  
    


    
      Inleiding


      Hoe vaak gebeurt het niet dat de belangrijkste gebeurtenissen in het leven van een mens het gevolg zijn van een voorval, zo onnozel, dat zelfs met de grootste fantasie het uiteindelijke resultaat niet was te voorzien. Zo ook met het nu volgende verhaal. Als Biggles niet een paar vrije dagen aan de kust van Cornwall had doorgebracht, zou het nooit gebeurd zijn. Maar zo gaat het nu eenmaal in het leven, al is de afloop niet altijd even dramatisch als hier.


      Dit is misschien niet het boeiendste verhaal uit de dossiers van de luchtpolitie, al was het alleen maar omdat de eilanden onder de Engelse kust het qua sfeer moeten afleggen tegen de romantiek van de tropen met hun wuivende palmen en diepblauwe zee. Maar daarom zijn ze nog niet minder gevaarlijk. Deze zaak leverde de luchtpolitie een heel moeilijk onderzoek op en het is daarom niet meer dan juist, dat er in de dossiers melding van wordt gemaakt, al maakte Biggles zichzelf achteraf het verwijt, dat hij een beetje té oplettend was geweest.

    

  


  
    1. Vis met een luchtje


    Inspecteur Bigglesworth, bij zijn vrienden beter bekend als Biggles, eerste piloot van de speciale luchtpolitie van Scotland Yard, tikte zachtjes op de deur van het privékantoor van zijn chef, commodore Raymond, en keek zonder op antwoord te wachten de kamer in. ‘Ik wou maar even laten weten dat ik er weer ben, sir,’ zei hij.


    De commodore keek op. ‘Kom binnen,’ zei hij snel.


    ‘Loop niet weg. Vanwaar die haast? Hoe heb je het gehad? Goed uitgerust?’


    Biggles kwam binnen.


    ‘Wat vond je van het hotelletje dat ik je aanbevolen had in Polcarron?’ vervolgde de commodore. ‘Ga zitten.’


    ‘Je van het, sir,’ antwoordde Biggles. ‘Precies volgens uw beschrijving. Rustig, comfortabel en een goeie Engelse keuken.’


    ‘Aan je gezicht te zien schijn je nog wat zon gehad te hebben ook. Ik hoop dat je mijn goede raad hebt opgevolgd en je hersens ook eens rust gegund hebt.’


    Biggles glimlachte flauwtjes. ‘Eerlijk gezegd viel dat laatste niet mee.’


    ‘Wat moet ik daaruit opmaken?’


    ‘Ik ben bang dat ik zo lang plank gas heb gereden, dat het niet meevalt om over te schakelen op een slakkegangetje.’


    ‘Ik heb je gezegd datje alles moest vergeten wat maar enigszins met kantoor of met werk te maken had,’ bromde de commodore.


    ‘Dat klopt, sir,’ gaf Biggles toe. ‘Maar, net wat ik zeg, dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Ik móet wel denken. Het is een gewoonte geworden.’


    ‘Wat viel er nou te denken in een achterafplaatsje als Polcarron, waar nooit iets gebeurt?’


    Biggles knipoogde. ‘Nooit iets gebeurt? Daar zou ik niet om durven wedden. Er kunnen nog wel meer mensen zijn die vinden dat een rustig plekje zo zijn voordelen heeft. Er kan zich daar aan die fijne kust van Cornwall heel wat meer afspelen dan je zo zou denken.’


    ‘Wat, bijvoorbeeld?’


    ‘Mogelijkerwijs het antwoord op een probleem, waar de Yard al een tijdje mee zit. Ik zei mogelijkerwijs. Ik kan geen concreet bewijsmateriaal leveren om die bewering te ondersteunen. Tenminste, praktisch geen. Maar ik heb iets opgemerkt dat me aan het denken heeft gezet; en, net wat ik zeg, eenmaal begonnen kon ik er niet meer mee ophouden.’


    ‘Ga verder,’ verzocht de commodore. ‘Wát heb je opgemerkt?’


    ‘Zuiver toevallig zag ik een stel mannen die gingen vissen.’


    ‘Wat is daar voor verkeerds aan?’


    ‘Oppervlakkig bekeken, niets. Maar nogmaals zuiver toevallig, zag ik ze ook terugkomen.’


    ‘En wat zou dat?’


    ‘Alleen maar dit. De mannen die de zee opgingen om te vissen, waren niet dezelfde als degenen die terugkwamen. Tenminste, niet allemaal. Het aantal vissers was gelijk, maar met een van hen was iets eigenaardigs gebeurd. Natuurlijk begon ik me, uit macht der gewoonte, neem ik aan, af te vragen hoe dat kon terwijl de boot op zee was.’


    ‘Ter zake,’ beval de commodore.


    ‘Het kwam ineens bij me op dat er wel eens meer achter dat vispartijtje kon zitten dan het zich zo oppervlakkig liet aanzien. Er was een zaakje waar de kranten wat aandacht aan besteedden, toen ik wegging. Misschien ging ik het daarom in deze richting zoeken.’


    ‘Wat was dat dan?’


    ‘Er waren wat gevallen geweest van illegale grensoverschrijding. U herinnert zich misschien met name het geval van die buitenlanders, die zomaar zonder enige papieren of wat ook van de zuidkust het binnenland in bleken te trekken. Zij konden, of wilden niet nader verklaren waar ze vandaan kwamen of hoe ze aan land gekomen waren. Zij werden in de kraag gepakt en vervolgens het land uitgezet. Natuurlijk waren er kranten die de vraag opwierpen hoe lang dit soort dingen al gaande was en hoeveel ongewenste immigranten op een dergelijke manier het land binnengeglipt waren. Er werd op gewezen dat dit een gevaar kon betekenen voor iedereen.’


    ‘Natuurlijk. Legale toegang kon hun op medische gronden ontzegd zijn, omdat ze leden aan of waren besmet met een dodelijke ziekte als de pokken. Ik herinner me het geval. Heb jij van die buitenlands aandoende lieden in Cornwall gezien?’


    ‘Nee. Maar het kwam bij me op dat illegale grensoverschrijding niet beperkt hoeft te blijven tot mensen aan wie je op een kilometer afstand kunt zien dat het buitenlanders zijn. Nu ben ik daar zo goed als zeker van. Ik ga zelfs zo ver om te beweren dat er op dit speciale terrein van de misdaad een grootscheepse affaire gaande is vlak voor de ogen van de politie, de kustwacht en de douanebeambten. Zoals u weet heb ik heel wat met smokkelarij te maken gehad, maar dit transport van menselijke waar is iets heel nieuws. En waarschijnlijk valt er voor de organisatoren heel wat aan te verdienen.’


    De commodore fronste het voorhoofd. Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei hij bedachtzaam. ‘Het zou een zeer lucratief zaakje kunnen zijn. Maar hoe doen ze het?’


    ‘Dóódsimpel.’


    ‘Ik vroeg je hoe.’


    ‘Door die vistochtjes op Het Kanaal. Ik heb het nu speciaal over dat vissen op haaien, waarin blijkbaar zo’n goede zaken worden gedaan aan de zuidwestkust. Maar begrijp me goed. Ik twijfel er niet aan dat de meesten absoluut eerlijk, onvervalst en recht door zee zijn: maar als er ook maar éentje tussen zit die niet deugt, kan hij een hoop kwaad doen.’


    ‘Maar al te waar,’ antwoordde de commodore grimmig. ‘Vreemd dat niemand daaraan gedacht schijnt te hebben. Wat bracht je eigenlijk op het idee?’


    Biggles aarzelde. ‘Dat is nogal een lang verhaal.’


    ‘Geeft niet. Je kunt maar beter helemaal schoon schip maken, nu we het er toch over hebben.’


    ‘Zoals u wilt, sir,’ antwoordde Biggles. ‘Het is allemaal zó gekomen. U kent Polcarron, dat is wel zo gemakkelijk. Het is niet veel meer dan een gehucht: een stuk of tien huizen, waar mensen wonen die al generaties lang van de zee leven; wat kustvisserij, wat kreeftenfuiken in het seizoen en wat botenbouw als het slecht weer is. De haven zelfstelt niet veel voor; een stenen kade en een kleine havendam die wat beschutting biedt voor een paar bootjes. De mensen geven niets om haaien vissen voor de sport of hebben er de uitrusting niet voor. Dat gebeurt meestal vanuit de grotere plaatsen, verderop langs de kust, St. Mawes, Falmouth en zo. Ik was er persoonlijk niet in het minst in geïnteresseerd. Ik heb haaien genoeg gezien in mijn leven.’ Biggles onderbrak zijn verhaal even om een sigaret op te steken.


    Hij vervolgde: ‘Ik maakte er een gewoonte van om na het ontbijt langs de kade te slenteren en er mijn gemak van te nemen op een houten bankje, waar de oude zeebonken soms bij elkaar kwamen om over de goeie ouwe tijd te praten, toen het leven veel gemakkelijker was – zo schenen zij er tenminste over te denken. Ik vond het leuk om naar hen te luisteren. Er was een oude man die altijd kwam aanzeilen, dus hem leerde ik aardig goed kennen. Hij heette Sam. Sam Pretty. Af en toe kwam er een kustwachter opdagen, die aan het gesprek deelnam. Waar hij vandaan kwam, weet ik niet; een post vlak in de buurt, neem ik aan. Omdat het voor mij van geen belang was, heb ik het hem niet gevraagd.’ Biggles pauzeerde om de as van zijn sigaret te tikken.


    ‘Op een goeie ochtend zat ik op het bankje te zonnen en naar ouwe Sam te luisteren – hij was meestal aan het woord – toen er een forse motorboot binnenliep, die aan de kade meerde. Je zou het, geloof ik, een barkas kunnen noemen – een soort kajuitjacht. Het was de eerste keer dat ik die boot zag. Sam, die bijna alles wist, vertelde me dat het zo’n haaievissersgeval was. De schuit kwam van tijd tot tijd binnenlopen om klanten op te pikken, die het vermoedelijk handig vonden om zich in Polcarron in te schepen. Er was een bemanning van drie koppen aan boord. Ze kwamen niet aan wal. Ze zaten aan dek te roken en wachtten kennelijk op iemand. En jawel, al gauw kwam er een Daimler met chauffeur aanrijden, waar vier mannen uitstapten. Ze gingen aan boord, de boot voer weg en zette koers naar zee. De auto verdween eveneens.


    Ik had er eigenlijk nauwelijks belangstelling voor, maar toen alles weer bij het oude was begon Sam uit te pakken over die nieuwe sport: vissen op haaien.’


    Biggles drukte zijn sigaret uit en vervolgde: ‘Als ik het goed begrijp, is het behoorlijk prijzig. Je hoeft je eigen spullen niet mee te brengen. Je bespreekt gewoon een boot, die speciaal voor dit soort sport is uitgerust en de schipper doet de rest. Dat wil zeggen, hij zorgt voor de hengels en het aas en brengt je naar de plaatsen waar je de meeste kans hebt haaien te zien, wat volgens Sam zo’n dertig kilometer uit de kust was. Je betaalt per uur. Omdat ik vrij dicht bij de kust wel haaien gezien heb, vroeg ik waarom ze zo ver gingen. Waarop Sam me uitlegde dat de haaien die ik gezien had, gewone reuzenhaaien waren, volkomen ongevaarlijk en waardeloos voor de sport. De echte vechtersbazen blijven verder uit de kust. Sam ging maar door en ik luisterde. Ik was nog steeds niet bijster geïnteresseerd.


    Eerlijk gezegd begon het me eigenlijk te vervelen, maar als mijn ouwe zeeschuimer eenmaal goed op dreef was, was er geen houden meer aan. Ik hoorde dat er een heel ritueel rond die haaievangst was gegroeid. Als de boot binnenloopt en ze hebben een haai gevangen, voert ze een vlag om het feit aan te geven.


    Twee haaien, twee vlaggen, enzovoorts.’


    ‘Dus nu weet je er alles van,’ bracht de commodore naar voren. ‘Wat doen ze met de haaien die ze gevangen hebben?’


    ‘Dat weet ik niet,’ bekende Biggles. ‘Ik heb er niet naar gevraagd. Zoals ik al zei, het boeide me niet bijster. Als er mensen zijn die een kick krijgen, als ze een haai aan de haak hebben, mogen ze van mij hun gang gaan. Ieder zijn meug. Hoe het ook zij, tot zover mijn lesje over die nieuwe hengelsport. Ik ging terug naar de kroeg en dacht er niet meer aan.’


    ‘Je schijnt heel wat opgestoken te hebben,’ merkte de commodore op.


    ‘Wacht maar tot ik klaar ben,’ beloofde Biggles. ‘U weet nog niet de helft.’


    ‘Vooruit dan, laat de rest eens horen,’ stelde de commodore voor.


    Biggles voldeed aan dit verzoek. ‘Na de lunch – de zon scheen nog steeds en ik had niets beters te doen – ging ik weer terug naar mijn bankje. Sam, die me eens verteld had dat hij om deze tijd altijd een dutje deed, was er niet. Ik zat wat te roken en naar de zee te kijken tot ik zelf bijna in slaap viel. Ik rukte me echter los uit mijn gedommel, toen ik de haaievissers terug zag komen. Ik zag de vlag als bewijs, dat het iemand meegezeten had. Ze hadden een haai gevangen. Ik keek toe, hoe de boot de haven binnenliep en op dezelfde plaats aan de kade meerde. Vier mannen stapten aan wal.


    Op hetzelfde ogenblik reed de Daimler voor om hen op te pikken. Het klopte op de minuut af. De vier mannen stapten in de auto en weg waren ze. Dat was het laatste, dat ik van hen zag. De boot voer weer uit en verdween om het havenhoofd naar het westen.


    Einde van de voorstelling.’


    De commodore trok een teleurgesteld gezicht. ‘Dus dat was alles?’


    ‘Niet helemaal. Of liever, helemaal niet. Ongeveer op dat moment kreeg ik in de gaten, dat er ergens een luchtje aan zat. En het was geen vislucht, die ik rook.’


    ‘Wat voor luchtje dan wel?’


    ‘Ik zei al dat er vier mannen uit de auto stapten en aan boord gingen. Ik heb niet speciaal op hen gelet, maar ik weet zeker dat ze geen van allen een baard hadden. Als dat wel het geval was geweest, zou het me opgevallen zijn. Vier mannen gingen vissen en vier mannen kwamen terug.’


    ‘Is dat zo merkwaardig?’


    ‘Ja, want het waren niet dezelfde mannen. Tenminste één zag er anders uit, daar durf ik een eed op te doen.


    Hij had een baard. Hoe kon dat nu? De vent kon moeilijk een baard hebben laten staan in die vijf, zes uur, dat de boot op zee geweest was. Het geval overdenkend kon ik maar tot één conclusie komen. Ergens op Het Kanaal was er geruild; van plaats gewisseld met een man van een andere boot.’


    De commodore, zijn ogen op het gezicht van Biggles gericht, keek steeds ernstiger. ‘Heb je het nummer van de auto?’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Toen die auto er was, had ik er niet de minste belangstelling voor. Mijn hersens gingen pas werken toen die auto al weg was en ik tijd had om na te denken. Ik loop niet de hele dag autonummers te noteren.’


    ‘Al goed – al goed. Je hoeft niet zo hatelijk te doen,’ vermaande de commodore. ‘Heb je de naam van de boot?’


    ‘Nee. Om dezelfde reden niet. Het begon pas te dagen, toen de boot weg was. Later heb ik Sam gevraagd, waar die boot vandaan kwam. Hij wist het niet. Hij kon alleen zo in het vage de kust langs wijzen en dat kan iedere willekeurige haven tussen de plek waar wij zaten, en Land’s End betekenen.’


    ‘Zou je de boot herkennen, als je hem weer zag?’ vroeg de commodore.


    Biggles schudde het hoofd. ‘Dat betwijfel ik. Er zijn waarschijnlijk honderden van die boten langs de kust.


    Ik ben geen zeeman, ik heb meer boven de oceaan vertoefd dan erop. Het enige dat ik kan zeggen, is, dat het een degelijk geval was, dat eruit zag alsof het voor het zilte nat was geschapen.’


    De commodore knikte. ‘Ik begrijp wat je door het hoofd speelt. Je denkt dat iemand zo’n bootje gebruikt om mensen het land in te krijgen die beseffen dat ze er op een andere manier niet in komen.’


    ‘Waarom niet, als ze er het geld voor hebben? Daar zou iemand best goede zaken mee kunnen doen. Alles wel beschouwd is het zo makkelijk als wat. Een boot vaart uit, zogenaamd om haaien te vangen, dus niemand schenkt er aandacht aan. Een goed eind uit de kust wordt, waarschijnlijk op afspraak, contact gemaakt met een ander vaartuig van Franse zijde. Er wordt geruild en de vissersboot keert terug naar Engeland. Ik zie niet in, hoe het fout kan gaan.’


    ‘Er bestaat zoiets als de kustwacht.’


    ‘Ik betwijfel of ze genoeg mensen hebben om onze drieduizend kilometer strand te bestrijken, dag en nacht het hele jaar door. De schurken weten natuurlijk, waar de kustwachters zitten, daar kun je van op aan; hun gewone rondjes en hun normale dienstregeling kennen ze natuurlijk. Je kunt in ieder geval niet alles verwachten van een kustwachter of douanebeambte. Hij ziet vier mannen, die gaan vissen. Dat duurt een hele tijd. Hij ziet vier mannen terugkomen.


    Hij inspecteert misschien de boot. Wat vindt hij? Vis.


    Wat heeft hij verder nog voor controle? Je kunt niet van hem verwachten, dat hij al die gezelschappen fotografeert, of vingerafdrukken neemt om zeker te weten dat de mannen die uitgevaren zijn, dezelfde zijn als de mannen die terugkomen, zelfs al zou hij op het idee komen. Het zou niet uitvoerbaar zijn.’


    ‘Wil je suggereren dat die hele haaievisserij boerenbedrog is? Om als dekmantel te dienen voor het binnensmokkelen van ongewenste immigranten in ons land?’


    ‘Natuurlijk niet. Eén oneerlijk bedrijf kan al genoeg ellende veroorzaken. Af en toe brengen ze eens een visje mee om het echt te laten lijken.’ Biggles stak weer een sigaret op.


    ‘Die boot die jij gezien hebt. Bracht die een haai mee?’


    ‘Hij voerde een vlag ten teken dat ze er een gevangen hadden.’


    ‘Heb jij ’m gezien?’


    ‘Nee. Ik heb er niet naar gekeken. Er werd er geen aan land gebracht, dus vermoedelijk wilden de vissers hem niet. Wat kun je trouwens met een dode haai beginnen? Vissen op haaien is een sport en geen middel van bestaan.’


    ‘Waarom ben je er zo zeker van dat er misdaad in het spel is?’ vroeg de commodore nieuwsgierig. ‘Uit wat jij me verteld hebt zie ik wel bepaalde mogelijkheden zitten, maar dat is nog lang geen bewijs. Waarom ben je zo zeker van je zaak?’


    ‘Ik dacht dat ik een van de mannen die aan land kwam, herkende. Ik wist het ineens, toen hij weg was.


    De man met de baard. Hij kwam me vaaglijk bekend voor. Ik wist zeker dat ik hem eens ergens gezien had.


    Het was niet de baard die hem verried. Daar kon hij wel zijn gezicht, maar niet zijn gebrek mee verbergen.


    Hij liep mank. Hij sleepte met een voet. Ik heb het zojuist nagekeken in het archief en nu weet ik zeker dat ik me niet vergist heb.’


    ‘Wie was het dan?’


    ‘Logan. Bij zijn vrinden uit de onderwereld bekend als de Manke. Manke Logan. Hij is altijd gewapend. U moet hem kennen. Hij werd jaren geleden in zijn been geschoten bij een rel in een nachtclub in Soho. Hij heeft eens aan het hoofd gestaan van een bende die autoriteiten omkocht om af en toe eens een oogje dicht te knijpen. Later specialiseerde hij zich in het leegroven van vrachtwagens langs de grote snelwegen.


    Tenslotte kreeg de politie hem te pakken en hij moest vijfjaar zitten. Anderhalf jaar geleden is hij uit de gevangenis ontsnapt en hij is nooit gepakt. Ik vermoed dat hij naar het buitenland gegaan is en daar al die tijd is gebleven. Nu hij de kust veilig acht en de zaak op de achtergrond is geraakt, komt hij terug om zich weer bij zijn kameraden te voegen of misschien om wat geld op te halen, dat hij ergens weggestopt had.


    Hij is natuurlijk niet zo stom om te riskeren dat hij herkend wordt bij een van de normale zee- of luchthavens. Maar u kunt van mij aannemen dat hij er weer is. Manke Logan is weer in het land. De onderwereld zal er wel gauw van horen.’


    De commodore fronste het voorhoofd. ‘Dit klinkt me niet prettig in de oren,’ mompelde hij.


    ‘Dat dacht ik wel,’ antwoordde Biggles. ‘Natuurlijk gaat men zich afvragen, hoe lang dit al aan de gang is; hoeveel schurken er op die manier het land in en uit zijn gegaan. Je kunt er van op aan dat het tweerichtingsverkeer is.’ Biggles haalde de schouders op.


    ‘Nou, sir, dat is het dan. U vroeg me, wat ik op het hart had. Nu weet u het.’


    ‘Wel het lijkt me duidelijk dat dit onderzocht dient te worden,’ zei de commodore.


    Er verscheen een schaduw van een glimlach om de lippen van Biggles. Hij drukte zijn sigaret uit in de asbak. ‘Ik dacht wel dat u dat zou zeggen, sir. Misschien wilt ü nu eens het woord doen en mij vertellen, hoe u van plan bent één speciale boot te pikken uit de vele duizenden die elkaar verdringen op iedere ligplaats tussen Land’s End en John o’Groats. Varen is een nationale sport geworden.’


    De commodore overwoog de kwestie. ‘Ik zal er met de hoofdcommissaris over spreken en zijn standpunt erover horen,’ besloot hij. ‘Jij moet er ook maar eens over nadenken en een voorstel doen. Ik realiseer me wel dat het niet zo gemakkelijk zal zijn om die boot te vinden, maar als we geduld hebben komt hij misschien vanzelf naar ons toe. Ik bedoel naar Polcarron.


    Als ze die haven één keer gebruikt hebben, doen ze het misschien wel vaker.’


    ‘Manke Logan zal er wel niet meer op zitten. Hij is al hier.’


    ‘Maak je over hem maar geen zorgen. Dat maak ik wel in orde. Ik zal alle posten bericht sturen, dat ze naar hem moeten uitkijken. Het is van veel groter belang, dat we een einde maken aan die illegale grensoverschrijdingen en de enige manier om dat te bereiken is de man achter de schermen te pakken te krijgen.


    Voorlopig lijkt het me een goed idee als je je vakantie in Polcarron met een paar dagen verlengt, een oogje op de haven houdt en het oor leent aan de plaatselijke roddelpraat.’


    Biggles’ glimlach werd breder. ‘Dat komt mooi uit, sir. Je kunt daar heel goed kreeft en krab eten en dat is precies in mijn straatje. Mag ik iemand meenemen? Te veel oude Sam zou gaan vervelen.’


    ‘Zeker. Neem mee wie je wilt. Maar vlieg er niet vandaag al op af. Denk er eerst rustig over na. Werk een schema uit. Ik zie je nog wel voor je vertrekt. Maar ik denk niet dat je in dit geval veel aan een vliegtuig zult hebben.’


    Biggles keek verbaasd. ‘Integendeel, ik zie niet in hoe we iets kunnen beginnen zonder vliegtuig.’


    Nu was het de beurt van de commodore om zijn wenkbrauwen op te trekken. ‘Hoezo?’


    ‘Nou, om tot een veroordeling te kunnen komen moeten we die mensensmokkelaars op heterdaad betrappen. Het heeft niet veel zin om hen in een andere boot te volgen. Dan merken ze dat er op hen gelet wordt en dan smokkelen ze die dag niet. Dan blijven ze uit de buurt van hun medeplichtigen van de Franse kust.


    Maar het is niet waarschijnlijk dat ze enige notitie zullen nemen van een vliegtuig dat overkomt. Het moet mogelijk zijn om de hele operatie vanuit de lucht gade te slaan en de boot op weg naar huis te overvallen. Natuurlijk zou het de hele zaak vereenvoudigen, als we de boot kenden die we proberen te pakken te krijgen, anders verdoen we misschien een hoop tijd met het schaduwen van onschuldige partijen.’


    ‘Ja, ik snap het,’ gaf de commodore toe. ‘Goed dan.


    Ik laat het aan jou over. Regel het maar zoals je zelf wilt. Maar laat me even weten, watje van plan bent, voor je vertrekt.’


    ‘Dat zal ik doen, sir. Nog één ding. Ik zou nog maar niets aan de kustwacht en de douane vertellen. Het lijkt me beter hen voorlopig er niet bij te betrekken. Als ze weten wat er aan de hand is, zijn ze natuurlijk plotseling op hun hoede en in dat geval wordt er gepraat en krijgt de bende het te horen. Dan houden ze er óf voor een tijdje helemaal mee op, óf ze nemen extra voorzorgsmaatregelen en dat maakt onze taak er niet gemakkelijker op.’


    ‘Goed. Je kunt er van op aan, dat ik de zaak voor me houd, voorlopig in ieder geval wel,’ beloofde de commodore.


    ‘Dank u, sir. Nu ga ik de zaak op poten zetten.’


    Biggles verliet het vertrek.

  


  
    2. Afwachten geblazen


    Een week na het gesprek in het kantoor van de commodore zat Biggles weer lui onderuit op zijn bankje langs de boulevard aan het haventje van Polcarron.


    Politiepiloot Bertie Lissie hield hem gezelschap. Ze hadden er om precies te zijn al drie dagen bij tussenpozen gezeten en het had zo weinig uitgehaald, dat ze net zo goed thuis hadden kunnen blijven. Bertie begon genoeg te krijgen van het uitzicht, dat steeds hetzelfde bleef, en dat stak hij niet onder stoelen of banken.


    Zelfs het komen en gaan van de weinige plaatselijke vissersbootjes met hun magere vangsten kreeft en krab begon eentonig te worden.


    ‘Geduld,’ raadde Biggles hem vriendelijk aan. ‘We wisten van tevoren, dat het afwachten geblazen was en dat we geduld moesten hebben. Je krijgt een aardige vakantie waar je nog voor betaald wordt ook. Wat wil je nog meer? Ik wed dat Algy en Ginger zich ook beginnen te vervelen.’


    ‘Die rotbank wordt met de dag harder,’ klaagde Bertie.


    ‘Ga dan een kussentje kopen,’ zei Biggles voor de grap.


    Ook al liet hij het niet merken, toch begon hij het zelf ook een beetje beu te worden. Er was niets te zien dan de eindeloze deining van de oceaan en steeds dezelfde mannen in dezelfde boten, die van de haven gebruik maakten voor hun legale activiteiten. Van de motorboot die hij had hopen te ontdekken, had hij geen glimp kunnen opvangen. Een losse opmerking tegen oude Sam Pretty, die iedere morgen bij hen kwam zitten, leverde een negatief antwoord op: hij had de boot ook niet meer gezien sinds zij hem samen hadden zien binnenlopen om de haaievissers op te pikken.


    Hij kende de boot, maar was de naam vergeten. Dat trof slecht, want daarmee zou hun een hoop moeite bespaard zijn gebleven. Biggles ging hier niet dieper op in, voor het geval de oude man, die lang niet gek was, een vermoeden zou krijgen van de werkelijke reden van hun verblijf. Er zat dus niets anders op dan te wachten tot de boot weer kwam opdagen in de veronderstelling, dat de schurken, als ze de haven van Polcarron één keer gebruikt hadden, het vroeg of laat nog wel eens zouden doen.


    Ze hadden twee dagen besteed aan het verkennen van de kust in de omgeving. Dat was meer dan genoeg om in te zien dat het totaal geen zin had te proberen één speciale boot op te sporen, waarvan ze zelfs de naam niet kenden. In de haven van Falmouth bijvoorbeeld, een van de grootste van Europa, lagen alle soorten schepen, van klein tot groot. Alleen hier al was het na een korte verkenningstocht overduidelijk dat er tientallen plaatsen waren, waar een boot kon aanleggen of het anker uitwerpen zonder de aandacht te trekken.


    En niet alleen in de haven zelf. De rivier de Fal met zijn zijrivieren was kilometers het binnenland in bevaarbaar, helemaal tot aan de stad Truro toe. Behalve de rivier waren er talloze alleen bij vloed bereikbare inhammen, waar zelfs grote olietankers tijdelijk een veilige ligplaats konden vinden. Er waren erbij met aanlegmogelijkheden. Om een idee te krijgen van de grootte en diepte van deze waterwegen, bedenke men dat zij groot genoeg waren om een gedeelte van de invasievloot te verbergen, die tijdens de Tweede Wereldoorlog in gereedheid gebracht werd voor D-Day.


    Biggles vroeg zich af, waarom de boot die hij zocht met al deze aanlegmogelijkheden voorhanden gebruik maakte van zo’n klein haventje als Polcarron. Kwam het misschien omdat het kantoor van de kustwacht uitkeek op de ingang van de haven van Falmouth, zodat het komen en gaan van ieder schip te zien was? Hij had geïnformeerd naar eventuele tochtjes om haaien te vangen. Ook nu weer moest hij constateren dat hij de zaak onderschat had. Er waren heel wat meer kleine booteigenaren bij de sport betrokken dan hij dacht. Omdat het mooi weer was zaten de meesten trouwens op zee, zodat hij hen niet kon ondervragen.


    Sommigen maakten openlijk reclame en hij dacht dat hij die wel kon uitschakelen.


    Ook nu durfde hij niet te veel te vragen uit angst dat men zou gaan vermoeden, wat erachter stak. Hoe het ook zij, hij kwam tot de conclusie, dat het het veiligste was in Polcarron te wachten tot de bewuste boot weer zou verschijnen, ook al zou dat veel tijd kunnen kosten.


    De regelingen die hij met het oog op de situatie had getroffen, waren overigens heel simpel. Bertie en hij zouden het haventje van Polcarron in de gaten houden. Ze waren met Biggles’ eigen auto gekomen, de oude Ford Pilot, die nu aan het einde van de kade geparkeerd stond. Een paar kilometer het binnenland in, op het vliegveld Morven bij het dorpje van dezelfde naam, stonden Algy en Ginger startklaar met de Auster van de luchtpolitie. Ze hoefden alleen maar te wachten op het radiosignaal van Biggles, waarop ze zouden opstijgen om de verdachte boot te schaduwen.


    Aangenomen althans dat de boot de haven aandeed.


    Ze zouden de boot vanuit de haven tot op zee blijven volgen en kijken, wat er gebeurde. Biggles en Bertie zouden natuurlijk alle gebeurtenissen aan wal in de gaten houden. Biggles besefte wel dat er zwakke punten in dit plan zaten, maar hij dacht dat het, onvoorziene omstandigheden daargelaten, kans van slagen had.


    Biggles wilde zelf in Polcarron op de uitkijk staan, omdat hij de enige van het gezelschap was die de boot kon herkennen, als hij kwam; al was hij dan ook helemaal niet zeker van zijn zaak. Hij had immers al tegen de commodore gezegd dat zijn kennis van dergelijke vaartuigen beperkt was.


    Beide partijen konden op elk gewenst moment radiocontact met elkaar opnemen via een draagbare kortegolfinstallatie. Biggles had de zijne aan een riempje om zijn schouder hangen. Voorbijgangers zouden gewoon denken dat er in het leren draagtasje een fototoestel of een verrekijker zat, dingen die men gewoonlijk bij zich heeft tijdens een vakantie aan zee. Ze hadden nog geen reden gehad om de radio te gebruiken, behalve om te testen of hij het goed deed; vandaar de opmerking van Biggles, dat Algy en Ginger zich ook wel stierlijk zouden vervelen met zeeën van tijd waarin ze niets anders te doen hadden dan te wachten op de radio-oproep.


    Zo stonden de zaken, toen ze die morgen op hun gebruikelijke plaatsje aan de kade zaten. Biggles rookte gewoontegetrouw een sigaret en Bertie zat met het plaatselijke krantje, dat uit zijn vingers op de grond was gegleden, half te slapen in het warme zonnetje.


    Plotseling kwam Biggles in actie. Met zijn elleboog gaf hij Bertie een stevige por in de ribben. ‘Eindelijk,’ zei hij kort. ‘Kijk wat daar aankomt.’


    Bertie keek en zag een grote zwarte auto een eindje verder op de kade stoppen, vlak onder de steile oprit naar de erboven gelegen weg.


    ‘Een Princess,’ mompelde hij. ‘Is dat dezelfde die je eerst hebt gezien?’


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Biggles. ‘Ik denk van wel. Er zijn in deze buurt vast niet veel van die auto’s.’


    Er stapte niemand uit, maar ze konden een man met een pet op aan het stuur zien zitten.


    ‘Wat is hij volgens jou aan het doen?’ vroeg Bertie.


    ‘Als het inderdaad de vent is die we moeten hebben, dan komt hij hier om iemand af te halen,’ antwoordde Biggles.


    ‘Haaievissers van boord?’


    ‘Wat zou hij hier anders moeten?’


    ‘Waar is de boot?’


    ‘Die is er kennelijk nog niet, anders zagen we hem wel. Als dit een afspraak is, schijnt er iets fout gelopen te zijn. Óf de auto is te vroeg, óf de boot is te laat.’


    ‘Hij heeft niemand hierheen gebracht met de auto, dus hij moet wel gekomen zijn om iemand af te halen.’


    ‘Daar ziet het wel naar uit,’ gaf Biggles toe. ‘Ik heb het nummer van de auto. Onthoud jij het liever ook maar. Hou jij je gereed. Als de auto vertrekt, moet jij hem volgen tot hij op zijn bestemming is, waar dat ook mag zijn.’


    ‘En jij?’


    ‘Ik blijf hier om te zien wat er gebeurt. Ik geef Algy het sein, als de boot verschijnt. Er zijn geen twee man voor nodig om die auto te volgen. Dat laat ik aan jou over.’


    ‘Oké. Zal ik vast gaan?’


    ‘Nee. Wacht tot de auto wegrijdt. Hé! Wat gaat hij nou doen?’


    De chauffeur was uitgestapt en hield een verrekijker voor zijn ogen. Hij was hem óf aan het instellen, óf hij stond de zee af te zoeken.


    ‘Hij staat uit te kijken naar de boot,’ veronderstelde Bertie.


    ‘Mijn schema schijnt in het honderd te lopen,’ stelde Biggles vast. ‘Ik rekende erop dat de auto, als hij kwam, een passagier zou brengen. Het ziet er naar uit dat hij alleen maar hierheen gekomen is om iemand af te halen.’


    Wat er nu gebeurde, was het laatste dat hij verwachtte. De chauffeur borg zijn verrekijker weer op, slenterde de kade langs en kwam bij hen op de bank zitten. ‘Hebt u misschien een vuurtje voor me?’ vroeg hij Biggles beleefd, terwijl hij een pakje sigaretten te voorschijn haalde.


    ‘Zeker,’ antwoordde Biggles. Hij bood hem zijn aansteker aan, waardoor hij in de gelegenheid was de spreker onopvallend te observeren.


    Het was een vrij kleine man van middelbare leeftijd, met een mager glad geschoren gezicht, hoge jukbeenderen en donkere diepliggende ogen met een ietwat doordringende blik. Zijn neus was enigszins misvormd, wat afgeplat, alsof hij een ongeluk had gehad of vroeger gebokst had.


    ‘Bedankt,’ zei de man, terwijl hij de aansteker teruggaf. ‘Met vakantie?’ vervolgde hij langs zijn neus weg, een heel normale opmerking in de gegeven omstandigheden.


    Biggles knikte. ‘Waar zou je hier anders voor zijn?’ merkte hij raadselachtig op.


    ‘Logeert u hier in het dorpshotel?’ was de volgende vraag, alsof hij met alle geweld iets wilde zeggen.


    ‘Ja, uiteraard,’ moest Biggles toegeven, want voor zover hij wist, was er verder geen logeeraccommodatie.


    ‘Wel eens wezen vissen?’


    ‘Nee, nooit.’


    ‘Mooie sport. Bovendien, als je geluk hebt, krijg je verse vis voor je ontbijt.’


    ‘Bent u daarvoor hier?’ vroeg Biggles poeslief.


    ‘Ik niet, maar mijn baas is er bezeten van. Kan er ook wat van. Hij zit nu ginds op zee.’


    ‘Wat vangt hij zoal?’


    ‘Van alles, maar zijn nieuwste bevlieging is vissen op haaien. Dat zijn pas vechtjassen.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Biggles droogjes.


    Het gesprek was zo natuurlijk en vriendelijk verlopen, dat de vragen en antwoorden onmogelijk verkeerd opgenomen konden worden.


    De man wierp een blik op zijn polshorloge. ‘Hij maakt het laat vandaag,’ zei hij. ‘Hij zou er nu al moeten zijn. Ik moest hem hier komen halen. Hij kan er niet genoeg van krijgen, zeker, tenzij ze moeilijkheden hebben met de motor.’ Hij stond op en keek uit over het water. ‘Ik zie nog niets komen, dus als ik toch moet wachten, kan ik beter iets gaan drinken. Tot kijk.’ De chauffeur liep de kant van het hotelletje op.


    ‘Nou, wat moetje daar nu van denken?’ vroeg Bertie, toen de man een eindje uit de buurt was.


    ‘Dat zit ik me juist af te vragen,’ antwoordde Biggles.


    ‘Er is meer dan één antwoord mogelijk.’


    ‘Weet je zeker dat het dezelfde auto is die je laatst gezien hebt?’


    ‘Zo goed als, al zou ik er geen eed op durven doen.


    Natuurlijk, die kerel kan volmaakt onschuldig zijn en niet weten, wat zijn baas in werkelijkheid uitvoert.’


    ‘Dat geloof je zelf niet,’ zei Bertie om hem uit zijn tent te lokken.


    ‘Nee, eerlijk gezegd niet. ’t Leek me een ijskouwe. Als je het mij vraagt, zag hij ons hier zitten, vroeg zich af wie we waren en wat we hier in dit gat uitvoerden en kwam ons daarom eens van dichterbij bekijken. Een vuurtje vragen is altijd een goed excuus om een praatje te maken. Ik geloof wel dat hij de waarheid sprak toen hij zei dat zijn baas te laat was, anders zou hij de auto nog niet hebben voorgereden.’


    ‘Tenzij het tot zijn werk behoort om vroeg te komen, zodat hij kan rondneuzen en zien of de kust veilig is,’ opperde Bertie.


    ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben,’ gaf Biggles toe.


    ‘En nu hij ons goed opgenomen heeft, gaat hij naar de kroeg om iets te drinken.’


    ‘Hij drinkt misschien wel iets, als hij daar toch is, maar als je mij laat raden wat hij in werkelijkheid uitvoert, houd ik het erop dat hij onze namen probeert te krijgen van iemand van het personeel of uit het gastenboek, dat op het tafeltje in de hal ligt.’


    ‘Hindert dat?’


    ‘Misschien wel. Dat hangt er vanaf hoever hij terugbladert in het boek. Vergeet niet dat de baas hier vaak geweest is. Daarom kon hij mij dat hotel aanbevelen. Mijn naam zegt hem misschien niets, maar als onze goede vriend de chauffeur een misdadiger is, heeft hij vast wel eens gehoord van commodore Raymond van de Yard en in dat geval is het spel wat ons betreft uit. Dan hebben we geen schijn van kans dat we die auto ooit nog terugzien.’


    ‘Dat klinkt niet zo mooi, kerel,’ antwoordde Bertie ernstig. ‘Wat kunnen we daar aan doen?’


    ‘Niets, voor zover ik het kan bekijken.’


    ‘De Daimler staat er nog.’


    ‘Het zal me benieuwen, hoe lang hij er nog blijft staan. Volgens mij moet de chauffeur, wat hij er verder ook van mag denken, toch op zijn baas wachten.


    We hoeven echt niet in paniek te raken. We blijven gewoon waar we zijn. De instructies blijven hetzelfde.


    Als de auto vertrekt, doe jij je best om hem te volgen.’


    Bertie tuurde over de zee. ‘Ik zie een boot aankomen.


    Lijkt me een snelle motorboot, aan het spoor van schuim te zien dat hij achter zich laat. Schijnt deze kant op te komen.’


    ‘Ik zie hem,’ zei Biggles. ‘De chauffeur zal hem ongetwijfeld ook wel in de gaten krijgen, vanuit de kroeg.


    Ja, daar heb je hem, hij komt terug, vermoedelijk om klaar te staan, als zijn baas arriveert. Hij schijnt nogal haast te hebben.’


    ‘Waarom gaat hij dan in de auto zitten?’


    ‘Om ’m dichter bij de steiger te zetten, neem ik aan.’


    ‘Nee, dat heb je mis. Het ziet er naar uit dat hij helemaal verdwijnt.’


    ‘Alle donders!’ riep Biggles met grote ogen uit. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt. Weg jij. Ga hem achterna. Ik blijf kijken wat er hier gebeurt. Zet ’m op, of je bent hem kwijt.’


    Bertie beende energiek op hun eigen auto af.

  


  
    3. Een geluk bij een ongeluk


    Behoorlijk van zijn stuk gebracht zag Biggles de Daimler wegrijden met Bertie niet te dicht er achteraan. Hij begreep niet wat er gebeurde. Wat was er aan de hand? De chauffeur was hier om zijn baas af te halen. Dat had hij zelf gezegd, en omdat ze dat ook verwachtten, was er geen reden om aan te nemen dat het niet zo was. Maar nu de boot, vermoedelijk die waarvoor hij gekomen was, in zicht kwam, ging hij weg? Was hij al weg, om precies te zijn. Waarom was de chauffeur van gedachten veranderd? Wat was er fout gegaan? Wat kon er fout gegaan zijn? Het ging allemaal heel anders dan hij berekend had en nu met het vertrek van de Daimler, was er helemaal geen touw meer aan vast te knopen. Biggles was verbijsterd en volkomen in de war gebracht.


    Terwijl zijn hersens op volle toeren draaiden, richtte hij zijn aandacht op de naderende motorboot, die nog te ver was om tot in details bekeken te kunnen worden. Wat hij zag maakte zijn verwarring alleen maar groter. De boot was van richting veranderd en hield nu een meer westelijke koers aan. Een moment dacht en hoopte hij dat dit alleen ter vermijding van een obstakel was; maar al gauw zag hij dat dit niet het geval was. De boot, die een wit spoor van schuim achter zich liet, bleef de nieuwe koers aanhouden.


    Op welke haven hij ook aanstuurde, Polcarron in geen geval.


    Toen Biggles dit besefte, overviel hem een gevoel van teleurstelling en machteloosheid. Het zag er naar uit dat de bemanning op de een of andere manier gewaarschuwd was om uit de buurt van Polcarron te blijven. Hoe was dat gebeurd? Wie had dat gedaan? Er moest iets zijn gebeurd, want de boot had zeker richting Polcarron gevaren. De chauffeur van de Daimler moest geweten hebben dat het plan gewijzigd was. Daarom was hij weggegaan en was hij niet op de kade blijven wachten, zoals hij kennelijk eerst van plan was geweest. Zou de chauffeur hier de hand in gehad kunnen hebben? vroeg Biggles zich razendsnel denkend af.


    Eén ding was maar al te duidelijk en dat besefte hij terdege. Hij had de boot gemist. Zowel letterlijk als figuurlijk. En zonder middel van vervoer stond hij machteloos. Om te voet te gaan proberen de boot tegen te houden, was finaal uitgesloten. Hij was al om het havenhoofd uit het gezicht verdwenen, het westen tegemoet. De boot zou veel eerder dan hij in een van de havens verderop langs de kust arriveren. En zoeken tussen tientallen andere boten was volmaakt zinloos.


    Om dezelfde reden haalde het volgens hem weinig uit om het vliegtuig over de radio op te commanderen.


    Het zou Algy en Ginger een paar minuten kosten om op te stijgen; en als ze dan eenmaal bij de kust waren, kon moeilijk van hen verwacht worden, dat ze tussen de vele boten die in de havens lagen of vlak onder de kust voeren, die ene speciale boot konden herkennen.


    Nee, dat had geen zin, dacht Biggles met een gevoel van machteloosheid. Ze waren hem te slim af geweest, dacht hij bitter. Maar hóe, hóe, hamerde het in zijn hoofd. Hij liet zich weer op de bank vallen en stak een sigaret op. Zijn enige hoop was, dat Bertie meer geluk zou hebben met de Daimler. Machteloos als hij zich voelde, vond hij toch dat hij beter iets kon gaan doen dan te wachten tot er inspiratie uit de golven kwam opdagen en besloot daarom eens te gaan informeren. Hij liep de kade langs en klom de helling op naar de weg waaraan zijn hotel lag, dat heel toepasselijk 'De Drie Vissers ' heette.


    De kastelein zelf stond achter de tapkast. Als hotelgast was Biggles inmiddels op vertrouwelijke voet met hem komen te staan. Hij bestelde een biertje en terwijl de kastelein het voor hem tapte, vroeg hij langs zijn neus weg 'Zeg, Tom. Is hier zoeven een chauffeur in uniform geweest? '


    Zoals verwacht was het antwoord: 'Ja. '


    'Ken je die man? '


    'Nee. Hij is hier een of twee keer eerder geweest, maar ik weet niet hoe hij heet. '


    'Wat moest hij hebben? '


    'Een whisky-soda. '


    'Heeft hij nog iets gevraagd? '


    'Hij vroeg, of we nog kamers vrij hadden. '


    'Wat heb je gezegd? '


    'Ik heb de waarheid gezegd. Dat we maar twee kamers hadden en dat die niet meer vrij waren. Ik denk dat hij me niet geloofde, want ik zag hem naar de hal gaan en in het gastenboek kijken. Hij moet uw naam gezien hebben, want toen hij terugkwam vroeg hij, hoe lang Bigglesworth en Lissie nog bleven. '


    'Wat heb je gezegd? '


    'Ik heb gezegd dat u voor onbepaalde tijd had geboekt. '


    'En toen? '


    'Dat was alles. Hij stak een sigaret op en ging bij het raam staan. Toen dronk hij nogal haastig zijn glas leeg en ging naar buiten. '


    'Waarmee stak hij zijn sigaret aan? '


    Die vraag verbaasde Tom, wat niet onbegrijpelijk was. 'Hij had een aansteker bij zich. Hoezo? '


    'Zomaar. ' Biggles bracht met een vreugdeloos lachje het glas naar zijn lippen. Daarmee was tenminste één vraag beantwoord. Toen de chauffeur hem een vuurtje vroeg, had hij een aansteker in zijn zak zitten.


    Klaarblijkelijk was het een smoesje om een gesprek te beginnen en misschien ook wel om de twee mannen op de bank van dichterbij te bekijken. Een heel gebruikelijk en aanvaardbaar smoesje. Hij had dus argwaan gekoesterd. Waarom? Het antwoord was eenvoudig genoeg.


    Bij zijn volgende slok bier begon Biggles licht in de zaak te zien. Nadat de chauffeur met hem gesproken had, was hij naar de kroeg gegaan, zogenaamd om iets te drinken, maar in werkelijkheid om uit te zoeken of Bertie en hij daar logeerden. Hij had daarbij meteen hun namen ontdekt. Zou de naam Bigglesworth hem iets zeggen? vroeg Biggles zich met een onbehaaglijk gevoel af. Misschien wel, misschien ook niet.


    Zo ja, dan vormde de associatie met Scotland Yard de verklaring voor hetgeen gevolgd was. Op de een of andere manier had de man de boot een teken gegeven.


    Het was zonneklaar, dat hij niet op zijn achterhoofd gevallen was; en ook, dat hij in het complot zat; of althans betrokken was bij illegale activiteiten. Hij had zich niet gedragen als een eerzaam burger met vakantie.


    Biggles dronk zijn glas leeg. 'Ik kom zo terug voor de lunch, ' riep hij over zijn schouder tegen de kastelein, terwijl hij de deur uitging om op de kade te wachten tot Bertie terugkwam. Natuurlijk had hij er geen idee van, hoe lang dat zou duren.


    Het duurde korter dan hij verwacht had want binnen een halfuur zag hij hem aankomen. Hij stopte bij het bankje en stapte uit. En zelfs voor hij een mond had opengedaan, wist Biggles dat het mis was.


    'Hoe is het gegaan? ' vroeg hij.


    'Ik ben hem kwijtgeraakt, ' gaf Bertie verslagen te kennen.


    'Hoe kwam dat? '


    'Je kent dat soort holle wegen, datje hier in Cornwall veel ziet; ze slingeren heuvel op heuvel af zonder dat je enig zicht hebt naar links of rechts of een eindje voor je uit. Een tijd lang lukte het nog aardig, al was het niet makkelijk om niet te dichtbij te komen en hem toch niet uit het oog te verliezen — als je begrijpt wat ik bedoel. Toen was het ineens een kwestie van verdomde pech. Vlak voor mijn neus maakte een boer een hek open en een hele kudde koeien stroomde de weg op. Ik moest stoppen. Ik had dik vijf minuten oponthoud en dat was dat. Waar de Daimler gebleven is, weet ik niet. Ik heb nog een tijdje rondgecrossed, maar kon hem niet meer vinden. Kreeg hem niet meer te zien. Dus ik moest het wel opgeven. ' Bertie hief zijn handen ten hemel. 'Wat kon ik anders doen? '


    'Niets, ' antwoordde Biggles kortaf. 'Had die kerel in de Daimler door datje achter hem aan zat? '


    'Ik weet het niet. Het maakt toch niets uit. Hij had in ieder geval niets met die rotkoeien te maken. '


    Biggles knikte. 'Het is vandaag blijkbaar niet onze geluksdag. '


    'Hoezo? Is er hier iets misgelopen? '


    'En niet zo zuinig ook! '


    'Wat gebeurde er toen de boot binnenliep? '


    'De boot is niet binnengelopen. '


    Bertie stond met zijn ogen te knipperen. 'Niet binnengelopen? '


    'Nee. '


    'Waar is hij dan naar toe gegaan? '


    'Geen idee. De boot veranderde van koers en stevende in volle vaart naar het westen. Zonder vervoermiddel kon ik niets doen. Ik ben geen langeafstandloper. Hij verdween om het havenhoofd uit het gezicht. '


    'Ik was er zeker van dat hij hierop afkwam! '


    'Dat was ook zo. De gezagvoerder veranderde van gedachten en ik denk dat ik wel weet waarom. Onze vriend de chauffeur heeft hem op de een of andere manier een teken gegeven om uit de buurt te blijven.


    Dat staat voor mij als een paal boven water. Ik ben in de kroeg geweest en dat leverde een paar interessante dingen op. De chauffeur ging daar toch naar toe, toen hij bij ons wegging? Dat deed hij om inlichtingen over ons in te winnen. Ik vrees dat hij ontdekte wat hij wilde weten.


    Als ik de zaken in het juiste licht stel dan hebben we al met al meer verloren dan gewonnen vanmorgen. We hebben ons netjes in de kaart laten kijken zonder er iets voor terug te krijgen. We zullen een nieuw plan moeten opstellen en een goed ook. ' Biggles gooide zijn peuk op de grond en trapte hem uit.


    'Zeg, kerel. Wat heb je ontdekt in het hotel, datje zo zeker van je zaak bent? '


    Biggles vertelde in het kort, wat hij in het hotel te weten was gekomen en besloot: 'Als, en we hebben nu toch reden om dat aan te nemen, de chauffeur van de Daimler een misdadiger is, een lid van de bende die van hieruit opereert, is het zo goed als zeker, dat hij mij van naam kent en weet hoe ik aan de kost kom.


    Tja, en nu hij weet dat wij hier zijn, besef je zeker wel, wat dat betekent. Ze zullen deze plaats mijden als de pest, in ieder geval zolang wij hier blijven. We kunnen net zo goed opkrassen. Ik kan me vergissen. We zullen zien. Nu het kwaad is geschied hoeven we nergens haast mee te maken. We kunnen net zo goed naar het hotel gaan en een kreeft naar binnen werken. '


    'Heb je het al aan Algy verteld? ' vroeg Bertie.


    'Nog niet; maar dat moet ik wel doen. '


    'Waarom niet nu meteen? Hij kan beter weten, hoe het er hier voorstaat, dan is hij voorbereid op een plotselinge verandering van de plannen — als je begrijpt wat ik bedoel. '


    'Dat is misschien wel zo wijs, ' gaf Biggles toe, terwijl hij de tas waar de radio in zat, losgespte.


    Hij had gauw contact. 'Het is Ginger, ' zei hij vlug terzijde tegen Bertie. Hij was weer aan het woord. 'Wat zei je daar? Ik luister. '


    Hij luisterde volgens Bertie een hele tijd, met slechts zo nu en dan een opmerking er tussendoor, waaruit Bertie, die zat toe te kijken, niets kon opmaken. Toen hij zag dat Biggles het contact verbroken had, zei hij: 'Heb je er bezwaar tegen om mij te vertellen waar dat allemaal over ging? '


    We hebben uiteindelijk misschien toch niet helemaal onze tijd zitten verknoeien, ' antwoordde Biggles, die de radio weer in de tas stopte. 'Het raadsel waarom de boot plotseling van koers veranderde is nu tenminste opgelost. We kennen nu ook de naam, of de bijnaam, van dat heerschap in die Daimler. Hij heet Moppie Bates. '


    Bertie kreeg ogen als schoteltjes. 'Waar haal je die wijsheid vandaan? Wat had Ginger daar mee te maken? '


    'Heel wat, ' antwoordde Biggles. 'Luister, ik zal het je vertellen. Het heeft ons niet helemaal tegengezeten.


    Dat is tenminste geluk bij een ongeluk. Een uur geleden probeerde Ginger met ons in contact te komen om te horen of er nog nieuws was. Terwijl hij aan de knoppen zat te draaien viel hij midden in een ander gesprek. Er kwam wel eens wat tussen, maar de clou heeft hij toch gesnapt. Iemand die Moppie Bates heette waarschuwde iemand om uit de buurt van Polcarron te blijven omdat twee mannen van de Yard de haven in de gaten hielden. Dus nu weten we hoe het zit. Dat moet de chauffeur geweest zijn in gesprek met de boot. Hij had een mopneus. De Daimler is blijkbaar uitgerust met een zender en ontvanger. Het is dóódsimpel, nu we weten hoe het zit. We hadden het kunnen raden. Natuurlijk zei het gesprek waar Ginger middenin viel hem niet veel, maar ons des temeer. '


    'Ik heb wel een antenne op die Daimler zien zitten, maar ik dacht dat die voor een gewone autoradio was, ' zei Bertie.


    'Natuurlijk, ' antwoordde Biggles. 'Het begint er naar uit te zien dat we met een efficiëntere organisatie te doen hebben dan ik gedacht had. Ze moeten er zwaar aan verdienen, als ze er al die moeite en kosten aan kunnen besteden. Maar nu is het genoeg. Voorlopig kunnen we niets doen, dus we kunnen net zo goed een hapje gaan eten. Vanmiddag zullen we eerst met Algy en Ginger gaan praten. Ze kunnen maar beter weten, hoe we ervoor staan. '


    'We hebben nu tenminste het nummer van die rotDaimler, ' bracht Bertie hem in herinnering.


    'Dat geeft enig houvast, ' constateerde Biggles. 'We zullen nagaan van wie die auto is. Dat kan niet veel tijd kosten. '


    Ze lieten de auto staan waar hij stond, klommen naar boven de weg op en staken over naar hun hotel. Ze gingen door de glazen tochtdeur de hal binnen en op weg naar de eetzaal stopte Biggles even om op het tafeltje langs de muur te kijken waar door de postbode gewoonlijk de brieven werden neergelegd. 'Wacht even, er is hier een pakje voor me, ' zei hij tegen Bertie.


    'Het is tenminste geadresseerd aan kapitein Bigglesworth, dus dat moet ik wel wezen. Ik heb kennelijk promotie gemaakt. Het kan niet van de commodore zijn. En wie zou me anders hier kunnen schrijven? '


    Hij nam het kleine maar stevige pakje van de tafel.


    'Voelt zwaar aan, ' zei hij.


    'Maak eens gauw open. ' Bertie wilde het pakken.


    Samen liepen ze eraan te frommelen, waardoor het tussen hen in op de stenen vloer viel.


    Biggles bleef staan om het op te rapen. Plotseling verstarde hij en met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht hield hij het pakje tegen zijn oor. 'Het is vast een klok. Ik hoor hem tikken, ' zei hij tegen Bertie, die het allemaal met verwondering stond aan te kijken.


    Toen kwam hij in actie. Razendsnel. Hij stormde de hal door, zwaaide de tochtdeur open en na een snelle blik naar rechts en links om te zien of er iets aankwam, slingerde hij het pakje naar de overkant van de weg.


    Het kwam tegen het muurtje en kaatste terug op de stoep. Op hetzelfde moment klonk er een daverende explosie. Het verpakkingsmateriaal vloog alle kanten uit en op de plek waar het pakje was gevallen kringelde een blauw rookwolkje omhoog. Biggles deinsde achteruit en botste tegen Bertie op, die hem achterna gelopen was.


    'Goeie genade, ' bracht Bertie met moeite uit. 'Wat een rotstreek. Maar goed dat je geen tijd verloren hebt laten gaan. '


    Biggles was bleek onder zijn gebruinde huid. Met onvaste hand stak hij een sigaret op. 'Als ik het opengemaakt had, stond Tom nu de restjes van mijn gezicht op te vegen, ' zei hij grimmig.


    'Hoe wist je wat het was? '


    'Ik wist het niet. Door de adressering vermoedde ik al dat het nep was, nog voor ik het in mijn handen had en voelde hoe zwaar het was. Maar goed dat we het lieten vallen; daar hoeven we echt niet rouwig om te zijn. Daardoor werd er iets in werking gesteld. Ik hoorde iets tikken en nam geen enkel risico. Ik had me natuurlijk kunnen vergissen, maar ik bleek het bij het rechte eind te hebben. Nou, in elk geval weten we nu tot hoever die schurken bereid zijn te gaan. Kom mee naar binnen, dan gaan we iets drinken. Ik heb er behoefte aan. Dat was op het kantje af; ik ben er tenminste behoorlijk van geschrokken. '


    Toen ze de bar binnengingen en iets bestelden, zei Tom: 'Wat was dat voor knal daarnet? De ruiten daverden. '


    'Zeker de een of andere idioot die door de geluidsbarriëre ging, ' zei Biggles nonchalant. 'Tussen twee haakjes, er lag een pakje voor me in de hal. Weet jij hoe het daar gekomen is? '


    'Nee. Ik heb het niet zien komen, ' zei Tom. 'Het kan de postbode niet geweest zijn, die komt niet op dit uur. '


    'Laat maar. Doet er ook niet toe, ' zei Biggles onverschillig. 'Wat mij betreft kunnen we eten. Kom op, Bertie. Dan hebben we dat gehad. '


    'Ik geloof dat ik geen trek meer heb, ' zei Bertie, toen ze op hun vaste plaatsje zaten.


    'Och, kom, ' zei Biggles gekscherend. 'Zo 'n ervaren soldaat als jij laat zich toch niet door zo 'n voetzoekertje van de wijs brengen. ' Toen voegde hij er ernstig aan toe: 'We zijn gewaarschuwd, dus van nu af aan moeten we op onze tellen passen. De bende waar wij tegenaan gelopen zijn, houdt niet van tijd verspillen; en het ziet ernaar uit dat zoiets onnozels als een moord voor hen geen probleem is. Ik zit me af te vragen, hoe dat pakje in de hal terecht gekomen is. Is de chauffeur hier terug geweest of is een lid van de bende hier permanent gestationeerd? '


    Bertie schudde het hoofd. 'Dat moet je mij niet vragen, man. Hoe moet ik dat weten. Om met de een of andere ouwe betweter te spreken: de tijd zal het leren. '

  


  
    4. Biggles stelt een onderzoek in


    Biggles was stil aan tafel. Bertie begreep dat hij met zijn gedachten bij de gebeurtenissen van die ochtend was en stoorde hem niet. Maar toen ze na het eten aan de koffie zaten, zei Biggles: ‘Je vraagt je zeker af, wat er in mijn hoofd omgaat. Dat zal ik je zeggen. Ik zat me af te vragen of het enig nut heeft hier nog langer te blijven, nu de vijand weet wie we zijn. Laten we onszelf niets wijsmaken. Zij begrijpen natuurlijk heel goed waarom wij hier zijn, anders hadden ze vanmorgen dat bommetje niet in de hal gedeponeerd. Natuurlijk was die chauffeur helemaal niet op een kamer uit, toen hij hier kwam. Hij wilde alleen maar weten, wie wij waren en hoelang wij van plan waren te blijven. Anders gesteld: heeft het enige zin dat wij hier blijven, nu die schurken het naadje van de kous weten? Dat nemen we tenminste aan.’


    ‘Ze weten gauw genoeg dat hun poging om ons van kant te maken geen succes heeft gehad. Toch zullen ze wel aannemen dat we geschrokken zijn en ze verwachten natuurlijk dat we naar veiliger oorden vertrekken,’ zei Bertie peinzend.


    ‘Ik zat in dezelfde richting te denken,’ antwoordde Biggles. ‘Dus wat is onze reactie daarop? Mijn ervaring is dat het meestal loont om niet te doen wat van je verwacht wordt. Net was jij zegt, ze verwachten natuurlijk dat we opkrassen; daarom krijg ik de neiging om te blijven. Dan hebben zij iets om over na te denken. Het is gewaagd natuurlijk. Dat het hun de eerste keer niet gelukt is om ons uit de weg te ruimen, betekent niet dat ze het niet nog eens zullen proberen.’


    ‘Zeker, kerel, zeker,’ mompelde Bertie. ‘Maar het stuit me tegen de borst om de indruk te wekken dat ze ons bang gemaakt hebben.’


    ‘En óf ze mij bang gemaakt hebben; maak je wat dat betreft maar geen illusies,’ bekende Biggles grimmig.


    ‘Maar na wat er vanmorgen gebeurd is, is het een persoonlijke kwestie geworden. Als iemand mij een mep verkoopt, heb ik sterk de neiging om terug te slaan.


    Ik ben er de man niet naar om de andere wang toe te keren en dergelijke onzin meer. Het is mijn ervaring, dat het dan meestal nog harder aankomt. De ellende is, dat we nog steeds geen aanwijzingen hebben wie er achter dat smerige zaakje zitten. Zij hebben het voordeel, dat ze weten wie wij zijn. Maar als ons de tijd gegund is, komen wij daar ook wel achter.’


    ‘We weten van één man dat hij moet weten wie ze zijn – als je me nog kunt volgen,’ bracht Bertie naar voren.


    ‘Wie dan?’


    ‘Manke Logan; als wat jij denkt datje gezien hebt, juist is.’


    ‘We weten niet waar hij is.’


    ‘Als de politie hem nou maar op kon pakken, konden we hem een paar gerichte vragen stellen.’


    ‘Hij zou tóch niet kletsen.’


    ‘Misschien wel, als we hem het mes op de keel zetten.’


    Biggles schudde het hoofd. ‘Daar zou ik maar niet te vast op rekenen. We moeten hem trouwens eerst nog zien te vinden. We hebben nog één ander gegeven om ons op weg te helpen. We hebben het nummer van die Daimler. We zullen de Yard vragen ons te laten weten, van wie die wagen is. Dat kost niet veel tijd. Ik voel er niet veel voor om van hieruit op te bellen.


    Kom mee, dan gaan we Algy en Ginger het laatste nieuws vertellen. Ik bel de Yard wel vanuit een postkantoor of als we bij het clubhuis zijn. Als ze het antwoord hebben, kunnen ze me daar terugbellen.’


    ‘Zeg je tegen de baas wat er hier gebeurd is?’


    ‘Van mijn leven niet. Hij zou ons waarschijnlijk met de beste bedoelingen sommeren om terug te komen.


    Misschien neemt hij ons de zaak dan wel helemaal uit handen. En daar voel ik niets voor. Als ik eenmaal ergens mijn tanden in gezet heb, laat ik niet graag meer los. Maar laten we opschieten, dan gaan we naar de anderen toe. We hebben mijn auto al lang genoeg onbeheerd laten staan.’


    Ze verlieten het hotel en gingen terug naar de auto, nadat ze er zich van overtuigd hadden dat ze niet gevolgd werden. De auto stond nog waar ze hem hadden achtergelaten en een vluchtig onderzoek stelde hen gerust dat er niet mee was gerommeld. Biggles waarschuwde Bertie dat hij moest opletten of ze niet geschaduwd werden en vertrok richting vliegveld. Na een rit van een half uur kwamen ze op hun bestemming, waar ze Algy en Ginger bij het vliegtuig aantroffen.


    ‘Nu wij toch hier zijn’ zei Biggles tegen hen, ‘hoeven jullie niet op signalen te wachten. Ik heb jullie iets te vertellen. Kom mee naar het clubhuis. Ik moet de Yard bellen. Wachten jullie in de veranda op me. Ik ben zo terug.’


    Toen ze bij het houten gebouwtje kwamen, ging Biggles naar het kantoortje van de secretaris. Hij bleef een paar minuten weg. Toen hij terugkwam, zei hij, terwijl hij zich in een stoel liet zakken: ‘Ze bellen me hier terug, als ze de gevraagde gegevens hebben, dus we hebben alle tijd.’


    Toen gaf hij terwille van Algy en Ginger een verslag van de gebeurtenissen van die ochtend. Hij eindigde met de woorden: ‘Zo staan de zaken momenteel. We vonden dat jullie maar beter meteen konden weten, hoe we ervoor staan.’


    ‘Wat doen we nu?’ vroeg Ginger met een bezorgd gezicht.


    ‘Ik heb nog geen besluit genomen,’ antwoordde Biggles. ‘Het hangt ervan af wat de Yard me kan vertellen over die Daimler. Ik hoor de telefoon gaan. Dat zullen ze wel zijn.’


    ‘Telefoon voor u,’ riep de secretaris van de Vliegclub.


    Biggles stond op. Hij bleef een paar minuten weg en kwam terug met een papiertje in zijn hand, dat hij opvouwde en in zijn portefeuille stopte. ‘Ik weet, wat ik weten wilde,’ zei hij, terwijl hij zich weer in zijn stoel liet zakken.


    ‘Laat eens horen,’ zei Bertie.


    ‘Het is niet bepaald wat ik verwachtte,’ zei Biggles.


    ‘De Daimler is van ene mr. Julius Brunner. Hij woont in kasteel Penlock. Ik heb juist even op de kaart gekeken in het kantoor; het is niet ver van Polcarron. Ik heb trouwens op weg hier naartoe het dorpje Penlock op een wegwijzer zien staan, dus ik weet wel zo ongeveer waar het ligt.’


    ‘Brunner. Die naam komt me bekend voor,’ bracht Bertie naar voren.


    Biggles vervolgde: ‘Hij is blijkbaar een van die geldmagnaten die op internationaal niveau overal een vinger in de pap hebben. Hij heeft onder andere belang bij een hotelmaatschappij, die hotels heeft zowel hier in Engeland als op het vasteland van Europa.’


    ‘Heeft hij een motorboot?’ vroeg Algy.


    ‘Daar heeft de Yard niets van gezegd. Misschien weten ze het niet. Als hij er een heeft, hoeft hij hem natuurlijk niet op zijn eigen naam te hebben staan.’


    ‘Stil eens,’ viel Bertie hem scherp in de rede. ‘Nu weet ik weer waar ik de naam Brunner eerder gezien heb.


    Boven de deur van ons hotel in Polcarron. Ik heb die man een keer of wat gezien, maar nooit gesproken.


    Hij woont boven het hotel. Ik heb hem eens met Tom, de barkeeper, horen praten. Hij heeft een beetje een buitenlands accent.’


    ‘Dat is niet dezelfde,’ stelde Biggles vast. ‘Ik heb de naam op het bord boven de deur van ‘De drie Vissers’ zien staan. Dat is Stephen Brunner. De eigenaar van de Daimler heet Julius Brunner.’


    ‘Is dat een toevallige samenloop van omstandigheden?’


    ‘Kan zijn. Misschien is het familie, een broer of zo.


    We komen er wel achter welke hotels Julius heeft. Nu ik eraan denk, die hotels kunnen Julius goed van pas komen bij het soort zaken dat hij volgens ons eigenlijk doet. Ik wil maar zeggen, hij zou ze kunnen gebruiken om de mensen die hij op zee oppikt, onder te brengen.


    Ik moet toegeven dat het er een beetje te toevallig uitziet met die twee namen.’


    ‘Als die Stephen van ‘De drie Vissers’ in het complot zit,’ zei Bertie, ‘heeft hij misschien wel voor die leuke verrassing vanmorgen in de hal gezorgd.’


    ‘Aan die mogelijkheid heb ik ook gedacht,’ antwoordde Biggles. ‘Maar dat blijft allemaal maar raden. We moeten aan feiten zien te komen. Tom, de barkeeper, moet weten of de eigenaar van ons hotel familie is van Julius Brunner. Tenslotte zit hij ook in het horecabedrijf. Maar we moeten uitkijken, hoe we die vragen stellen. Tom weet misschien wel iets van dat smerige zaakje af, zelfs al is hij er niet persoonlijk bij betrokken, wat niet onmogelijk is. Ik vertrouw nu niemand meer.’


    Ginger viel hem in de rede. ‘Of Tom nu een schurk is of niet, ik zeg maar zo: hoe eerder je ‘De drie Vissers’ vaarwel zegt, des te meer kansje hebt om oud te worden.’


    ‘Daar heb je misschien wel gelijk in,’ gaf Biggles toe.


    ‘Maar de eigenaar van ons hotel kan onmogelijk weten hoeveel wij weten. Ik voel er veel voor om te blijven en hem eens goed in de gaten te houden. Als hij ook in het complot zit, duurt het vast niet lang of hij verraadt zich.’


    ‘Ja, door een lepeltje arsenicum in je soep te doen,’ zei Ginger sarcastisch.


    ‘We moeten ons best doen om dat te voorkomen,’ antwoordde Biggles effen. ‘Misschien bedenk ik me nog wel en blijf ik toch liever niet in Polcarron: maar laten we het daar nu niet over hebben. Ik stel voor om kasteel Penlock te gaan bekijken, van de buitenkant uiteraard. We kunnen met z’n allen gaan. Kom mee, dan gaan we.’


    Terwijl ze naar de auto liepen, zei Biggles: ‘Volgens mij kun jij maar beter rijden, Algy.’


    ‘Waarom?’ vroeg Algy verbaasd, want Biggles reed in zijn eigen auto gewoonlijk zelf.


    ‘Je moet maar zo denken, we betreden zo meteen vijandelijk gebied,’ antwoordde Biggles. ‘Als Bertie en ik achterin zitten, is er niet zoveel kans dat de chauffeur van de Daimler ons ziet, als we hem soms toevallig tegen komen. Je moet erop rekenen dat hij in kasteel Penlock of in het dorp woont.’


    ‘Gesnapt,’ zei Algy, terwijl hij achter het stuur ging zitten.


    Ginger ging naast hem zitten. Biggles en Bertie kropen achterin en zo vertrokken ze.


    Biggles gaf Algy aanwijzingen hoe hij moest rijden.


    Ze volgden dezelfde weg, waarlangs Biggles en Bertie naar het vliegveld gekomen waren tot aan de wegwijzer, waar Biggles het over gehad had; daarna was het voor allemaal onbekend terrein. Maar ze hoefden de weg maar een kilometer of drie, vier te volgen door het voor Cornwall zo karakteristieke landschap, of ze kwamen in het dorpje Penlock, zoals te lezen was boven de kruidenierswinkel-annex-postkantoor. Hier splitste de weg zich in tweeën. Tot nu toe was er nergens een groot huis te bekennen geweest, dat kasteel Penlock zou kunnen zijn.


    ‘En nu?’ vroeg Algy.


    ‘Stop hier maar even,’ beval Biggles. ‘Voor we verkeerd rijden en verdwalen, kan ik beter even een pakje sigaretten halen in de dorpswinkel en dat als excuus gebruiken om de weg vragen naar kasteel Penlock: anders blijven we misschien uren ronddolen zonder het te vinden.’


    Algy bracht de wagen tot stilstand.


    J3iggles stapte uit en liep een eindje terug tot aan de kruidenierswinkel. Tegen de oudere vrouw achter de toonbank zei hij: ’n Pakje sigaretten, alstublieft. Geeft niet welke.’


    Terwijl ze zich omdraaide om de sigaretten van een plank achter de toonbank te pakken, vervolgde hij: ‘Ga ik zo goed naar kasteel Penlock?’


    ‘Rechtuit en bij de splitsing links. Het kan niet missen,’ was het beleefde antwoord. ‘Het is ongeveer een kilometer. Er staat een ijzeren hek aan het begin van de oprijlaan.’


    ‘Dank u vriendelijk,’ zei Biggles erkentelijk. Hij stak de sigaretten bij zich en betaalde. Ineens viel hem nog iets in en hij vroeg. ‘Zou je hier ergens voor een dag of twee kunnen logeren? Ik zou hier graag een poosje willen blijven.’


    ‘Mrs. Cator verhuurt ’s zomers aan trekkers wel eens een kamer met ontbijt. Dat is in ‘De Varens’, een huis helemaal aan het eind van het dorp, aan uw rechterhand,’ antwoordde de vrouw.


    ‘Dank u vriendelijk,’ zei Biggles nogmaals, rekende af en vertrok. Of liever, hij stond net op het punt naar buiten te gaan toen de deur werd opengeduwd en hij tegen een man aanbotste, die de winkel binnenkwam.


    Een man in uniform. Het was de chauffeur van de Daimler. Door de botsing het hij een brief uit zijn handen vallen. Razendsnel bukte Biggles zich om de brief op te rapen, met de adreskant naar boven.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, terwijl hij de brief teruggaf.


    De mannen keken elkaar aan. Het was moeilijk te zeggen, wie van beiden het meest verrast was. De chauffeur zag er een moment geschrokken uit, en dat ontging Biggles niet. Hij sprak het eerst.


    ‘Hé, bent u het,’ zei hij poeslief. ‘Zo, zo. Dat is de tweede keer vandaag. Wat doet u hier?’


    ‘Wat doet ü hier?’ vroeg de chauffeur haperend.


    ‘Oh, ik toer maar wat rond om van het landschap te genieten. Weer eens wat anders dan de zee, hè,’ zei Biggles. ‘Mooie streek. Woont u hier ergens?’


    ‘Ik? Geen denken aan. Ik was op doorreis en stopte alleen even om sigaretten te halen.’


    ‘Ik ook,’ zei Biggles met een glimlach.


    ‘Logeert u nog steeds in Polcarron?’ vroeg de chauffeur.


    ‘Ja, ik zie geen reden om te vertrekken,’ antwoordde Biggles.


    ‘Tot ziens dan, wellicht.’


    ‘Ik hoop het.’


    De chauffeur liep naar de toonbank. Biggles constateerde dat hij er kennelijk vaker kwam, want de vrouw gaf hem een pakje sigaretten alsof ze wist, wat hij rookte: waaruit bleek, dat hij gelogen had, toen hij zei, dat hij niet in de buurt woonde. Hij bleef niet wachten om het gesprek te hervatten, maar ging terug naar de auto. Onderweg kwam hij voorbij de Daimler.


    ‘Het spijt me geweldig,’ zei Algy. ‘Ik kon er niets aan doen. De Daimler kwam de hoek om en stopte vlak achter me.’


    ‘Oké. Rijden maar,’ antwoordde Biggles kortaf.


    ‘Ik geloof niet dat hij mij gezien heeft,’ bracht Bertie naar voren. ‘Meteen toen ik de Daimler zag komen, nam ik een duik.’


    ‘Jammer genoeg heeft hij mij wel gezien,’ antwoordde Biggles. ‘Er was geen ontkomen aan. Ik ging naar buiten, toen hij naar binnenkwam en we botsten tegen elkaar. We hebben even staan praten.’


    ‘Wat kwam hij doen?’


    ‘Sigaretten halen; en een postzegel kopen, denk ik, voor een brief, die hij in zijn hand had. Ik kon een glimp van het adres opvangen. Nu vraagt hij hoogstwaarschijnlijk aan die vrouw, waar ik voor kwam.


    Als ze zegt dat ik de weg kwam vragen naar kasteel Penlock, zal hem dat te denken geven. Als ze hem bovendien nog vertelt dat ik naar slaapgelegenheid in het dorp informeerde, weet hij niet hoe vlug hij het aan zijn baas moet vertellen.’


    «Waarom heb je dat gevraagd?’


    ‘Ik dacht er over om hier een poosje te blijven; maar na wat er zojuist gebeurde, moet ik me nog eens goed bedenken. Tenzij onze vriend de chauffeur een ezel is, wat ik niet geloof, heeft hij heus wel door, dat ik hier niet toevallig was.’


    ‘Wat voor adres stond er op de brief die hij kwam posten?’ vroeg Algy.


    ‘Die brief was geadresseerd aan mr. S. Brunner, ‘De drie Vissers’, Polcarron,’ zei Biggles kort en bondig.


    ‘En dat geeft ons te denken. Het bevestigt wel zo ongeveer ons vermoeden. Er bestaat een zekere connectie tussen het kasteel en ‘De drie Vissers’. Niet te hard, Algy. Volgens die vrouw in de winkel staat er een ijzeren hek aan het begin van de oprit naar het kasteel.


    Daar heb je het al, aan je rechterhand. Het hek staat open, voor de Daimler, denk ik. Stop maar niet, maar rijd zo langzaam, dat we de oprijlaan af kunnen kijken.’


    ‘De Daimler zit achter ons,’ zei Bertie na een snelle blik door het achterruitje.


    ‘Rij dan maar door, Algy,’ beval Biggles. ‘Geen vaart verminderen.’


    Ze reden ongeveer een kilometer door. Toen werd er op bevel van Biggles gestopt. ‘We zullen hier even wachten,’ zei hij. ‘Als de Daimler ons niet voorbijrijdt, weten we dat hij de oprijlaan ingeslagen is. Je moet voor de show maar even uitstappen en de motorkap openmaken, alsof je motorpech hebt.’


    Algy voldeed aan dit verzoek.


    Toen ze vijf minuten gewacht hadden zonder dat de Daimler verscheen, zei Biggles. ‘In orde. Meer hoeven we niet te weten. Hij is vast de oprijlaan ingeslagen.


    De chauffeur had natuurlijk haast om thuis te komen en zijn baas te vertellen, dat wij in het dorp waren.’


    ‘Wat zullen we nou doen?’ vroeg Algy.


    ‘Terugrijden, alsof we ineens in de gaten kregen, dat we verkeerd zaten. We kunnen maar beter niet blijven rondhangen, voor het geval ze ons in de gaten houden.’


    ‘Als ík nu eens uitstapte om wat rond te kijken?’ stelde Ginger voor. ‘Niemand kent mij, dus het geeft niet, als ze me zien.’


    ‘Waarom eigenlijk niet,’ stemde Biggles na enig nadenken in. ‘Stap maar uit en loop terug. We zullen in het dorp op je wachten. Maar kijk in ’s hemelsnaam uit watje doet. Neem geen risico. Die lui zijn gevaarlijk. Dat hebben we al gemerkt.’


    ‘Oké.’ Ginger stapte uit.


    Algy keerde de wagen en reed langs dezelfde weg terug naar het dorp. Ze kwamen langs het ijzeren hek.


    Het was nu dicht. Een bocht in de oprijlaan benam hun verder het uitzicht.


    ‘Stop voor het café, als we in het dorp zijn,’ zei Biggles tegen Algy. ‘Ik heb er een gezien, toen we er doorheen kwamen. Misschien kunnen we thee krijgen. Dat zou ik wel lusten.’


    Tot hun genoegen zagen ze, dat er in de tuin geserveerd werd en weldra zaten ze rond een tafeltje aan een uitgebreide thee, een specialiteit van Cornwall.


    Ze maakten er geen haast mee, want ze verwachtten, dat Ginger nog wel een tijdje weg zou blijven. Ze hadden veel om over te praten. Maar toen Ginger na een uur nog niet was komen opdagen, verkondigde Biggles, dat hij zich ongerust begon te maken.


    Na nog een uur wachten zei hij: ‘Dit bevalt me helemaal niet. Wat kan hij aan het doen zijn? Ik kan alleen maar hopen dat hij zich niet in de nesten gewerkt heeft. We kunnen de auto hier niet te lang laten staan, of de mensen beginnen zich af te vragen, wat we aan het doen zijn. Vergeet niet wat ik gezegd heb: we bevinden ons in vijandelijk gebied.’


    «Wat kunnen we anders doen dan wachten?’ vroeg Algy-


    ‘We kunnen één ding doen,’ antwoordde Biggles. ‘Bertie kan jou terugbrengen naar het vliegveld. Ik blijf hier wachten. Als hij jou thuis heeft gebracht, kan hij mij hier komen halen. Dan moet Ginger er intussen wel zijn. Zo niet, dan zullen we moeten uitzoeken waarom niet. We kunnen niet de kuiten nemen en hem hier achterlaten.’


    ‘Dat betekent, dat we twee keer naar het vliegveld moeten rijden, voor Ginger ook nog eens,’ merkte Bertie op.


    ‘Waarom niet? Zo’n haast hebben we niet.’


    ‘Oké, zoals je wilt,’ stemde Bertie toe. ‘Kom op, Algy.


    Ik breng je netjes thuis.’


    Na hun vertrek bleef Biggles alleen achter. Om de tijd te doden rekende hij even later af. Daarna ging hij weer in de tuin zitten.

  


  
    5. Complicaties


    Het begon al te schemeren, toen Biggles nog steeds in de tuin van het café zat en Bertie terugkwam; op z’n eentje natuurlijk, want hij had Algy zoals afgesproken op het vliegveld afgezet.


    Bertie keek om zich heen. Hij zag geen Ginger en zei: ‘Is hij nog niet terug?’


    ‘Niet gezien.’


    ‘Heb je niets van hem gehoord?’


    ‘Geen woord.’


    Bertie keek ernstig voor zich uit. ‘Wat is er in ’s hemelsnaam met hem gebeurd?’


    ‘Ik zou het echt niet durven zeggen.’


    ‘Dat is niks voor hem. Hij is vast in moeilijkheden geraakt.’


    ‘Ik vrees, dat dat de enige mogelijkheid is.’


    ‘Wat kunnen wij doen?’


    ‘Niet veel, als je het mij vraagt.’


    ‘Blijven we hier, of gaan we terug naar Polcarron voor de nacht?’


    ‘Als we teruggaan naar Polcarron en morgenochtend terugkomen en hij is in moeilijkheden geraakt, dan staan we er precies eender voor als nu.’


    ‘Waar kan hij zijn?’


    ‘Hij kan overal zijn.’


    ‘In het kasteel?’


    ‘Het heeft niet veel zin om daar te gaan informeren.


    Als hij daar is, zeggen ze het ons toch niet. Als hij er niet is, krijgen we hetzelfde antwoord. Ze ontkennen natuurlijk dat ze ook maar iets van hem afweten.’


    ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Bertie somber. ‘Heeft het enige zin om hem te gaan zoeken?’


    ‘In het donker? Hopeloos.’


    ‘We kunnen er niet zondermeer vandoor gaan en hem aan zijn lot overlaten.’


    ‘Een van ons zou kunnen blijven, voor het geval hij komt opdagen,’ zei Biggles. ‘Zelfs als ik onderdak kon krijgen ~ ik hoorde op het postkantoor dat een vrouw hier af en toe kamers verhuurt – kan ik toch niet komen aanzetten zonder enige bagage, niet eens een rugzak. Dat zou een gekke indruk maken.’


    ‘Ja, dat is zo,’ was Bertie het met hem eens. ‘Maar als jij hier zou willen blijven, zou ik in Polcarron je basisuitrusting kunnen halen: alleen het aller-noodzakelijkste, als je begrijpt wat ik bedoel.’


    ‘Dat is een idee,’ zei Biggles instemmend. ‘Zal ik je eens wat zeggen. Jij blijft hier wachten, dan ga ik vlug even naar ‘De Varens’, dat huis waar ze die kamers verhuren, om te kijken, of die vrouw me een bed kan verschaffen. Ene mrs. Cator. Als het niet kan, dan houdt toch alles op.’


    ‘Prachtig man, doe dat.’


    Biggles stond op. ‘Blijf jij hier maar wachten. Ik ben zo terug. Tussen twee haakjes, ik heb al afgerekend.’


    Biggles vertrok.


    Hij was binnen vijf minuten terug. ‘Dat is in orde. Ik heb het kunnen regelen,’ bracht hij verslag uit. ‘Mrs. Cator heeft maar een eenpersoonskamer, dus ze kan ons niet allebei hebben. Jij gaat terug naar Polcarron om mijn spullen te halen. Je kunt alles wat ik nodig heb in de pukkel stoppen. Doe het zo snel mogelijk.


    Als je mijn spullen gebracht hebt, zul je weer terug naar Polcarron moeten voor de nacht. Kom morgen zo vroeg mogelijk naar me toe. Het huis ligt ongeveer honderd meter verderop. De naam staat op het hek.’


    Ze lieten het hierbij. ‘Tot zo,’ zei Bertie en hij haastte zich weg.


    Hij verknoeide geen tijd op de terugweg naar Polcarron. Het was uiteraard al helemaal donker, toen hij bij ‘De drie Vissers’ arriveerde. Omdat hij de auto direct weer nodig had, zette hij hem niet in de garage van het hotel, maar liet hij hem voor de deur staan.


    Het kostte hem maar een paar minuten om pyjama en toiletgerei voor Biggles bij elkaar te zoeken en in de pukkel te stoppen. Op weg naar buiten viel hem ineens iets in; om het hotelpersoneel onnodige moeite te besparen, was het niet meer dan fatsoenlijk, dat hij even tegen iemand zei dat hij laat zou zijn met eten vanavond, en waarschijnlijk maar alleen. Met de gedachte dat Tom het door zou kunnen geven aan de keuken, ging hij naar de bar. Tom was er niet. Tot zijn grote verbazing zag hij dat zijn plaats was ingenomen door iemand die hij nooit gezien had. Een slank donker type, kennelijk een buitenlander.


    Hij stelde de vraag die in de gegeven omstandigheden het meest voor de hand lag. ‘Waar is Tom?’


    ‘Weg,’ was het laconieke antwoord. Zijn accent bevestigde dat hij geen Engelsman was.


    ‘Weg? Waar naartoe?’


    ‘Hij is vertrokken.’


    ‘Je bedoelt – voorgoed vertrokken?’ Bertie was verbaasd.


    ‘Ja.’


    ‘Dat was dan zeker vrij plotseling?’


    De nieuwe barkeeper haalde de schouders op. ‘Hij wilde weg.’


    ‘Wat raar voor iemand die hier zolang geweest is,’ zei Bertie. ‘Hij heeft er mij niets van verteld, dat hij weg wou. Nou ja; hij zal er wel een reden voor gehad hebben.’


    ‘Ze komen, ze gaan,’ zei de man achter de bar onder het glazen spoelen.


    Bertie vervolgde. ‘Ik kwam alleen maar even zeggen dat ik laat ben met het eten. Zeg het even in de keuken.’


    ‘Ik zeg het. Iets drinken?’


    ‘Nu niet; ik moet nog rijden.’


    Niet goed wetend hoe hij het had, ging Bertie naar buiten. Maar hij kwam tot het besluit dat het plotselinge vertrek van de oude barkeeper hem niets aanging en toen hij goed en wel in de auto zat en de motor startte, had hij de zaak van zich afgezet. Hij reed weg.


    Hij was niet verder gekomen dan de laatste lantarenpaal, een kwestie van nog geen honderd meter, toen zijn zenuwen plotseling tot het uiterste gespannen waren. Vlak achter hem klonk een stem. Kennelijk vanaf de achterbank. Slippend bracht hij de wagen vlak langs de stoep tot stilstand en keek achterom.


    ‘Het is al goed, sir. Ik ben het, Tom,’ zei de stem.


    ‘Wat moet je in mijn auto?’ vroeg Bertie, geërgerd over het oponthoud.


    ‘Ik hoopte dat ik even vertrouwelijk met u kon praten, sir.’


    ‘Waarom hier?’


    ‘Ik wil niet dat iemand ons ziet praten.’


    ‘Praten? Waarover? De nieuwe barkeeper zei, dat je op staande voetje ontslag genomen had.’


    ‘Dat is gelogen. Ik ben ontslagen,’ deelde Tom keihard mee.


    ‘Hoe is dat gegaan?’


    ‘De baas kwam binnen, gaf me een vol weekloon in plaats van de normale opzegtermijn en zei, dat ik kon opkrassen.’


    ‘Daar moet een reden voor geweest zijn. Wat had je uitgespookt – met de kas geknoeid?’


    ‘Zoiets doe ik niet,’ verklaarde Tom op kille toon.


    ‘Hij zei, dat ik mijn mond voorbij praatte.’


    ‘Tegen wie?’


    ‘Dat weet ik niet. Tegen u en mr. Bigglesworth, denk ik. Met wie kun je anders praten? De mensen uit het dorp zeggen nooit veel tegen me.’


    ‘Wie bedoel je met de baas?’ vroeg Bertie, wiens belangstelling nu gewekt was.


    ‘Mr. Brunner.’


    ‘De eigenaar van de zaak: die boven woont.’


    ‘Hij is de eigenaar niet; hij werkt voor een ander van dezelfde naam: een mr. Julius Brunner; volgens mij familie van hem; ze schijnen tenminste nogal dik met elkaar te zijn, aan hun telefoontjes te horen.’


    ‘Ta ja,’ mompelde Bertie in gedachten. ‘Maar wat heb ik ‘daar allemaal mee te maken? Moet ik je ergens heen brengen?’


    ‘Nee, dank u. Het is me gelukt om een kamer in het dorp te vinden, voor het moment; tot ik een andere baan heb.’


    ‘Wat wil je dan – geld?’


    ‘Nee. Dat is het niet. Ik kan me wel een tijdje redden.


    Ik wilde u om raad vragen.’


    ‘Nou, ga je gang. Maar vlug wat, want ik moet terug naar mr. Bigglesworth.’


    ‘Er gebeuren vreemde dingen in ‘De drie Vissers’.


    En daar zei ik wat van.’


    ‘Tegen wie?’


    ‘Tegen de baas.’


    ‘Dat was niet al te snugger van je. Het verbaast me niet, dat hij je de laan uitstuurde. Wat bedoel je met vreemde dingen?’


    ‘Al dat komen en gaan op de gekste uren; allemaal erg stiekem. Rare mensen. Veel buitenlanders. Sommigen bevallen me helemaal niet. Tegen mij zeggen ze nooit wat. Ze komen en gaan. Vaak zie ik ze maar één keer. Onbetrouwbaar zien ze eruit, die lui. Zijn meestal met z’n tweeën of drieën. Gaan nooit uit. Het kunnen geen normale vakantiegangers zijn, want ze hebben nooit iets van bagage bij zich, als ze komen, alhoewel het me is opgevallen, dat ze meestal wel met een koffer vertrekken. En dan nog iets. Als ze weggaan, hebben ze heel andere kleren aan dan waarmee ze gekomen zijn. Op de een of andere manier zien ze er dan heel anders uit. U merkt daar niets van, want u bent bijna altijd weg. Ik zat me af te vragen, of ik het aan de politie moet vertellen. Wat vindt u ervan?’


    ‘Hoelang is dat al aan de gang?’ vroeg Bertie.


    ‘Een week of vijf, zes, zou ik denken.’


    ‘En hoelang bent u al barkeeper in ‘De drie Vissers’?’


    ‘Bijna zeven jaar. Ik was in dienst van de vorige eigenaars, toen deze lui de zaak overnamen.’


    ‘Wanneer was dat?’


    ‘Ongeveer een halfjaar geleden. Het kwam nogal onverwacht. Ik wist er niets van. Ze hadden me niet eens verteld dat ze de zaak gingen verkopen. Ze vroegen alleen maar, of ik onder de nieuwe directie wilde blijven en natuurlijk zei ik ja. Ik wilde het in ieder geval eerst proberen. Maar het staat me helemaal niet aan. Het is niet meer wat het geweest is. De sfeer van vroeger is ook weg. De consumpties aan de bar zijn teruggelopen. Daar kan ik niets aan doen. Ik ben dezelfde gebleven. Ik doe mijn werk. Die nieuwe man, Brunner, moet erop verliezen, maar het gekke is, dat het hem schijnbaar niets kan schelen.’


    ‘Zeg eens eerlijk, wat denk jij dat er aan de hand is? Je hebt vast wel zo je eigen gedachten hierover.’


    ‘Ik houd het op een soort smokkelaarsbende. Het is een gok, maar ik kan niets anders bedenken. Ik geloof dat ze me daarom ontslagen hebben. Ik heb te veel gezien. Dat wist Brunner.’


    ‘Hoe wist hij dat?’


    ‘Onlangs heb ik hem op de man afgevraagd, wat dat allemaal voor mensen waren, die de ene dag kwamen om de volgende weer te vertrekken. Hij zei dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien. Toen is de ellende begonnen. Hij wilde me weg hebben en nu is het zover. Als u in mijn plaats was, zou u dan naar de politie gaan om te zeggen, dat er hele rare dingen gebeuren in dat hotel en dat het hoog tijd was, dat ze eens een kijkje gingen nemen?’


    Bertie zat zich intussen af te vragen of hij Tom in vertrouwen moest nemen en hem vertellen wie hij was en wat hij in werkelijkheid in Polcarron kwam doen. Hij besloot van niet. Daar was het nog te vroeg voor. Het zou misschien meer kwaad dan goed doen. Bovendien, het was tenslotte mogelijk dat Tom een spion was, die voor de vijand werkte: dat het allemaal maar een truc was om erachter te komen, hoeveel hij wist of vermoedde.


    Hij zei daarom: ‘Mijn raad kun je krijgen. Als ik jou was zou ik tegen niemand iets zeggen. Zwijg in alle talen over je vermoedens. Je praatje mond voorbij en straks zit je nog meer in de puree.’


    ‘Misschien hebt u wel gelijk,’ zei Tom bedachtzaam.


    ‘Blijft u nog lang in ‘De drie Vissers’?’


    ‘In ieder geval nog een dag of twee. Ik zal niet vergeten watje gezegd hebt. Waar ga je naar toe? Ik bedoel maar, waar kan ik je vinden als ik je wil spreken?’


    ‘Ik logeer voorlopig in een van die huizen aan de boulevard. Nummer acht. Daar woont mrs. Berry, een weduwe, die kamers verhuurt.’


    ‘Mooi zo. Ik kom je misschien nog wel eens opzoeken om te horen of je nog iets meer weet over ‘De drie Vissers’. Je hoeft niet bang te zijn dat ik het verder vertel. Nu moet ik voortmaken, anders zit mr. Bigglesworth zich af te vragen, waar ik blijf.’


    ‘Gelijk hebt u, sir.’ Tom stapte uit. ‘Goedenavond, sir.’


    ‘Goedenavond, Tom.’ Voor hij weer verder reed, wierp Bertie een snelle blik door de achterruit om te zien, of hij niet in de gaten gehouden werd. Hij zag dat iemand zich snel in de schaduw terugtrok. Hij was er niet zeker van, maar hij dacht dat het de nieuwe barkeeper van het hotel was. Hij vroeg zich even af of hij Tom moest waarschuwen dat hij voorzichtiger moest zijn, omdat ze hem uit de auto hadden zien stappen. Maar Tom was al een eindje verder, dus hij liet het maar zo. Een besluit, waar hij gauw genoeg spijt van zou krijgen.


    Met zijn hoofd helemaal bij het verhaal van Tom reed hij verder. Hij twijfelde niet aan de reden van Toms ontslag- Hij had – stom genoeg – duidelijk laten merken wat hij vermoedde: dat er dingen in het hotel gebeurden, die het daglicht niet konden verdragen. Biggles zou deze jongste ontwikkeling wel interessant vinden, dacht hij.


    Toen hij in Penlock kwam, bedacht hij dat hij Biggles waarschijnlijk niet meer in het café zou aantreffen en hij reed daarom rechtstreeks naar zijn logeeradres, De Varens. Met de pukkel in zijn hand liep hij naar de deur en klopte aan. Een oudere dame deed open.


    ‘Mrs. Cator?’ vroeg Bertie.


    ‘Ja, dat ben ik.’


    ‘Er zou hier vanavond een vriend van mij komen logeren, mr. Bigglesworth. Ik heb zijn bagage bij me; alleen het noodzakelijke. Zou ik hem even kunnen spreken, nu ik toch hier ben?’


    ‘Ik ben bang dat dat niet gaat.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Hij is uit.’


    ‘Oh!’ Bertie stond even met zijn ogen te knipperen bij deze onverwachte mededeling. ‘Weet u waar hij naar toe is?’


    ‘Nee.’


    ‘Heeft hij gezegd hoelang hij weg bleef?’


    ‘Nee.’


    ‘Hij heeft geen boodschap voor me achtergelaten?’


    ‘Nee. Hij zei alleen maar, dat het zo’n mooie avond was en dat hij nog even een frisse neus ging halen. Ik heb hem daarna niet meer gezien. Hij zal wel elk moment komen, want ik heb hem gezegd, dat ik altijd om tien uur sluit, als ik naar bed ga.’


    ‘Het is bij tienen,’ zei Bertie.


    ‘Ja. Ik zit te wachten tot ik kan sluiten.’


    ‘Nou, hier zijn zijn spullen. U kunt ze misschien in zijn kamer zetten.’ Bertie overhandigde de pukkel.


    Ik blijf nog even buiten wachten. Hij zal wel zo komen.’


    ‘Komt u niet even binnen?’


    ‘Nee, dank u. Ik ben met de auto. Ik laat ’m liever niet onbeheerd achter.’


    ‘Zoals u wilt. Als hij het laat maakt ziet hij wel aan zijn spullen, dat u geweest bent.’


    ‘Dank u wel.’ Bertie ging weer terug naar de auto en kroop achter het stuur. Het verbaasde hem dat Biggles uitgegaan was, terwijl hij wist, dat hij zou komen. Het verbaasde hem nog meer dat hij geen boodschap had achtergelaten om te zeggen, hoelang hij weg zou blijven. Weliswaar had hij zelf veel langer over de rit naar Polcarron en terug gedaan dan hij gedacht had, vanwege het gesprek met Tom. Was Biggles het wachten beu geworden?


    Bertie zat onderuit gezakt in zijn stoel. Hij was moe en verveelde zich. Hij was dat rondhangen zonder iets te doen te hebben hartgrondig zat. Hij wachtte bijna een uur. Tegen die tijd waren de meeste lichten uit en een landelijke stilte was over het dorp gedaald. Hij wist niet, wat hij het beste kon doen. Hij begon zich te ergeren dat Biggles hem zo liet wachten. Hem te gaan zoeken in het donker zonder te weten welke kant hij uitgegaan was, leek hem tijdverspilling. In ieder geval, overwoog hij, zou Biggles zelf nauwelijks verwachten hem hier nog bij De Varens aan te treffen.


    Hij wachtte tot elf uur en besloot toen gauw naar ‘De drie Vissers’ terug te gaan, omdat hij daar anders de deur ook gesloten zou vinden en gedwongen zou zijn de nacht in de auto door te brengen. Als Biggles thuiskwam zou hij zijn spullen in zijn kamer vinden, en weten, dat hij geweest was. Hij voelde zich verre van prettig toen hij terugreed naar Polcarron.


    Hij kwam juist op tijd om de nieuwe barkeeper te zien sluiten. Toen hij naar bed ging, deed hij iets, dat hij niet gewend was. Hij sloot de deur van zijn kamer af.


    De bom lag nog vers in zijn geheugen en hij nam geen enkel risico.

  


  
    6. Schokkende gebeurtenissen


    Zoals te verwachten was sliep Bertie niet erg rustig die nacht, met zoveel aan zijn hoofd. Hij lag in zijn eentje met meerdere problemen te worstelen. Om te beginnen was er het probleem Ginger. Waar kon hij gebleven zijn? Hij was blijkbaar nog steeds niet boven water, anders had hij samen met Biggles op hem zitten wachten om weer naar Algy op vliegveld Morven gebracht te worden. En dan het probleem Biggles.


    Waarom was hij niet op zijn logeeradres, zoals ze hadden afgesproken? Er moest iets gebeurd zijn. Maar wat? Die vrouw, mrs. Cator, wist alleen maar te vertellen dat hij uitgegaan was. Waarom was hij uitgegaan, terwijl hij wist, dat hij, Bertie, elk moment terug kon komen uit Polcarron met zijn pyjama? Het was allemaal heel geheimzinnig en gissen had geen zin.


    Het raadsel kon alleen in Penlock opgelost worden.


    Zo lag Bertie de zaak van alle kanten te bekijken, waardoor er van slapen niet veel kwam. Tenslotte dommelde hij toch in, maar hij was blij toen het ochtend was en hij een excuus had om op te staan en zich aan te kleden zodat hij na het ontbijt meteen naar Penlock kon vertrekken. Daar alleen konden de problemen die hem kwelden, opgelost worden. Dat hoopte hij tenminste.


    Even later, toen hij zijn kamer uitging om naar beneden te gaan, bemerkte hij enige opschudding in de hal.


    Hij hoorde stemmen. Vreemde stemmen. Hij ging naar beneden. Tot zijn grote verbazing stonden daar de dorpsagent, die hij van gezicht kende, en een brigadier, die hij niet kende. Zij waren in een ernstig gesprek gewikkeld met de hotelier, mr. Stephen Brunner, die een kamerjas over zijn pyjama aanhad, alsof hij uit bed gebeld was. De nieuwe barkeeper, die vermoedelijk opengedaan had, stond erbij.


    Bertie voelde er niets voor om ergens bij betrokken te raken en wilde er snel langs lopen; maar de brigadier stak zijn hand op om hem tegen te houden. 'Een ogenblikje, sir, ' zei hij. 'Ik neem aan, dat u hier logeert? '


    'Dat klopt, ' antwoordde Bertie.


    'Dan mag ik aannemen dat u de barkeeper hier kende; dat wil zeggen, de barkeeper die tot gisteren hier gewerkt heeft? '


    'Tom bedoelt u? Zijn achternaam ken ik niet. '


    'Die bedoel ik, ' antwoordde de politieman. 'Kende u hem goed? '


    'Vrij goed. Gewoon, zo goed als je de barkeeper kent van het hotel waar je logeert, ' antwoordde Bertie, benieuwd naar de volgende vraag.


    'Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien? '


    'Gisteravond. '


    'Waar? '


    'Buiten. Een paar huizen verder. Hij sprak me aan. Ik had gedacht hem in de bar te vinden, maar ik kreeg te horen, dat hij zijn ontslag genomen had. ' Het spreekt vanzelf dat Bertie snel nadacht en probeerde om de vragen en wat er eventueel achter stak bij te houden.


    'Was hij nuchter? '


    'Ja, voor zover ik dat kon beoordelen wel. '


    'Maakte hij een normale indruk? '


    'Dat kan ik wel zeggen, ja. Ik heb niets ongewoons in zijn gedrag geconstateerd. Hoezo? Is er iets mis? '


    'Nou en of, ' zei de brigadier grimmig. 'Hij is dood. '


    'Wat! ' Bertie keek hem met grote ogen van ontzetting aan. Hij kon zijn oren nauwelijks geloven. 'Hoe kan dat nou? '


    'Daar proberen wij juist achter te komen, ' zei de brigadier. 'Zijn lijk werd vanochtend vroeg op het strand gevonden aan de voet van de rotsen. Het ziet er naar uit dat hij naar beneden gestort is. We zitten ons af te vragen, hoe dat mogelijk geweest is, tenzij hij dronken was, of het zou zelfmoord geweest moeten zijn. '


    Het leek me niet dat hij te veel op had, toen ik met hem sprak, ' verklaarde Bertie. 'En hij praatte niet als iemand die van plan is zich van het leven te beroven, ' voegde hij er aan toe, terwijl hij nog steeds zijn best deed om de ontwikkelingen bij te houden, die hem een behoorlijk zware schok bezorgd hadden.


    'Waar heeft hij het met u over gehad? ' vroeg de brigadier, die aantekeningen stond te maken.


    Bertie vond het lastig om ondervraagd te worden in het bijzijn van de hotelier en de nieuwe barkeeper.


    Het was duidelijk dat hij op zijn woorden moest passen. Hij antwoordde redelijk naar waarheid. 'Ik reed juist weg met de auto om een vriend te gaan halen, die hier samen met mij logeert, toen hij me aanhield om me te vertellen dat hij weg was uit het hotel, maar in het dorp logeerde tot hij een andere baan kon vinden.


    Omdat ik hem altijd al een sympathieke kerel vond, vroeg ik of ik hem ergens mee kon helpen. Hij zei van niet. Ik vroeg zelfs of hij soms in geldnood zat; maar hij zei, dat hij zich wel kon redden. '


    'Waar zei hij dat hij logeerde? '


    'Ik heb niet zo goed geluisterd, maar ik dacht dat hij zei dat hij een kamer had gevonden op nummer acht, ergens langs de boulevard. '


    De brigadier maakte een aantekening in zijn boekje.


    'Verbaasde het u, toen hij zei dat hij uit het hotel weg was? '


    'Nee. '


    'Waarom niet? '


    'Omdat ik het al wist. '


    'Hoe wist u dat? '


    Bertie wees op de nieuwe barkeeper. 'Hij vertelde het, toen ik in de bar kwam. Toen hoorde ik het voor het eerst. Hij zei dat Tom z 'n ontslag genomen had. '


    'Verbaasde u dat? '


    'Nou, behoorlijk. Tom was hier geloof ik al een paar jaar. '


    'En meer kunt u me niet vertellen. '


    'Nee, brigadier. Dat is alles, geloof ik. '


    'Juist. Het spijt me, dat ik u lastig moest vallen. Dit is gewoon een routineonderzoek, ziet u. '


    Bertie knikte.


    'Het lijkt me niet waarschijnlijk dat ik u verder nog nodig heb, maar waar kan ik u vinden, als u zou moeten getuigen bij de gerechtelijke lijkschouwing? '


    'Hier, ' zei Bertie. 'Als ik ergens mee kan helpen, zal ik natuurlijk… ' Hij was niet gewend om zelf door de politie ondervraagd te worden en hij vond het een beetje een netelige zaak.


    'Waar gaat u nu naar toe? ' vroeg de brigadier.


    'Naar de eetzaal om te ontbijten. Daarna ga ik met de auto weg. Maar ik kom weer terug. '


    'Uitstekend. Dat was het wel, voorlopig. '


    Onder de indruk van het tragische nieuws ging Bertie naar de eetzaal om te ontbijten. Hij ging op dezelfde plaats zitten als altijd. Hij had nu nog meer haast om weg te komen, maar bedacht, dat hij voor zijn vertrek maar beter iets kon eten, voor het geval hij later op de dag niet meer de kans zou krijgen. Wat hij van het zojuist gehoorde moest denken, wist hij niet en hij had moeite om zijn gedachten bij elkaar te houden. Maar aan één ding twijfelde hij geen moment. Tom had geen zelfmoord gepleegd. Niets in zijn manier van doen of in zijn woorden van die vorige avond wees erop, dat hij van plan was zich het leven te benemen.


    En hij kon zich ook niet voorstellen dat het een ongeluk geweest was. Wat had hij trouwens boven op de rotsen te zoeken? Wat was dan het antwoord? Er was maar één antwoord, naar het scheen. Moord. Tom was uit de weg geruimd. Ze hadden hem het zwijgen opgelegd. Waarom? Omdat hij te veel wist? En dat had laten merken ook? Bertie verloor niet uit het oog, dat iemand hen samen had zien praten, in de auto.


    Hij begon automatisch, zonder zijn normale eetlust, aan zijn eieren met spek. Daar was hij nog mee bezig, toen hij de politie hoorde vertrekken. Tot zijn grote verbazing, want dit was nog nooit eerder gebeurd, kwam Brunner de eetzaal binnen, nog steeds in zijn kamerjas. Hij ging aan een tafeltje naast hem zitten en bestelde een pot koffie en wat geroosterd brood. Bertie had gauw genoeg in de gaten wat hier achter stak.


    Als het Brunner echt om de koffie te doen was, had hij een pot naar zijn kamer kunnen laten brengen. Nee.


    Brunner wilde praten. Brunner wilde met hém praten voor hij de deur uit ging. Het verbaasde hem dus allerminst, toen Brunner zei: 'Een vreselijke geschiedenis van die arme Tom. Het was 'n beste kerel. '


    Dit was duidelijk bedoeld als een openingszet.


    'Ja, ' stemde Bertie in. 'Ik ben er echt ondersteboven van. '


    'Hoe kan hij er in 's hemelsnaam toe gekomen zijn? '


    'Waartoe? ' vroeg Bertie zonder Brunner aan te kijken.


    'Zelfmoord. '


    'We weten niet, of het zelfmoord is geweest. '


    'Dat is de meest voor de hand liggende verklaring. '


    Bertie gaf geen antwoord.


    'Vindt u niet? ' drong Brunner aan.


    'Nee, ik vind van niet, ' antwoordde Bertie kortaf.


    'Tja, u kunt het weten, ' ging Brunner losjes verder.


    'U bent de laatste die hem in leven gezien hebt — gisteravond in uw auto. '


    Brunner wist dus dat Tom bij hem in de auto had gezeten, dacht Bertie.


    'Waar had hij het over? ' vroeg Brunner.


    'Och, van alles en nog wat, ' antwoordde Bertie. Hij liet zich niet uit zijn tent lokken. 'Hij had het erover dat hij uit het hotel weg was en dat hij in het dorp bleef tot hij een ander baantje kon vinden. '


    'Waarom zou hij u dat allemaal vertellen? '


    'Dat vroeg ik me ook af. '


    'Nou, het verandert de zaak hier wel. '


    'Hoezo? '


    'Die nieuwe barkeeper is hier maar voor tijdelijk, ' zei Brunner somber, terwijl hij een kop koffie inschonk.


    'Hij kan niet lang blijven. Ik ben bang dat het betekent dat we niet meer voor de nodige voorzieningen voor hotelgasten kunnen zorgen. '


    'Hoe bedoelt u dat precies? '


    'Het spijt me, maar ik zal u moeten verzoeken te vertrekken. '


    Hier was Bertie niet op voorbereid. 'Maar u kunt ons niet zo een, twee, drie op straat zetten, ' protesteerde hij. 'Voor we kunnen vertrekken, moeten we toch eerst iets anders gevonden hebben, en in deze tijd van het jaar, nu het langs de hele kust stampvol vakantiegangers zit, is dat waarschijnlijk niet zo eenvoudig. '


    'Ik bedoelde ook niet, dat ik van u verwacht dat u deze ochtend al vertrekt, ' zei Brunner.


    'Ik ben blij dat te horen, want dat zou niet zo best uitkomen, ' antwoordde Bertie kort.


    'Maar u begrijpt mijn positie, ' ging Brunner verder.


    'In de gegeven omstandigheden zou ik het bijzonder op prijs stellen, als uw vriend en u zo spoedig mogelijk uw kamers vrij konden maken. Waarom komt het u niet goed uit om meteen te vertrekken? '


    'Omdat mr. Bigglesworth er niet is, ' zei Bertie kortaf.


    'Ik moet het er eerst met hem over hebben. Hij zal het niet leuk vinden, dat kan ik u wel vertellen. '


    'Waar is hij? '


    'Hij logeert bij vrienden in de buurt. Ik ga hem halen, als ik mijn ontbijt op heb. '


    'En u brengt hem op de hoogte van de toestand? '


    'Natuurlijk. '


    Brunner dronk zijn koffie op en kwam overeind.


    'Mooi. Dan laten we het hierbij. Ik zie u vast nog wel voor u vertrekt. Ik zal zorgen, dat de rekening klaar is voor u terugkomt. Wanneer zal dat zijn? '


    'Dat zult u wel zien, ' antwoordde Bertie kortaf.


    Brunner ging de kamer uit.


    Bertie treuzelde niet langer. Hij zat boordevol nieuws, dat hij zo vlug mogelijk aan Biggles kwijt wilde. Hij wilde ook eens rustig nadenken en onderweg naar Penlock had hij daar in de auto alle gelegenheid voor.


    Zijn hersens draaiden dus op volle toeren, toen hij in de auto stapte en vertrok, in het volste vertrouwen, dat hij Biggles nu op zijn kamer zou aantreffen.


    Hoogstwaarschijnlijk zou Ginger er intussen ook wel zijn. De zaak was zich nu zo snel aan het ontwikkelen, dat het hem alleen te machtig werd. Het was duidelijk dat er een nieuw plan moest komen, en daar was Biggles voor nodig.


    In Penlock aangekomen stopte hij voor De Varens.


    Het stelde hem teleur, dat Biggles niet bij het hek op hem stond te wachten. Mogelijk in gezelschap van Ginger. Maar het was nu eenmaal niet anders, dus hij liep naar de voordeur en klopte aan. Mrs. Cator deed open.


    'Ik kom voor mr. Bigglesworth, ' zei Bertie opgewekt.


    'Ik ben bang dat hij niet thuis is, ' zei mrs. Cator.


    'Niet thuis! ' Bertie voelde de grond onder zijn voeten wegzinken. 'Waar is hij dan? '


    'Dat weet ik niet. '


    'U — u wilt toch niet zeggen dat hij gisteravond niet thuis gekomen is? '


    'Ik heb hem niet meer gezien sinds hij gisteravond uitgegaan is. Hij was nog niet thuis, toen ik naar bed ging, en toen ik hem vanochtend een kopje thee wilde brengen, zag ik dat zijn bed onbeslapen was. '


    Bertie stond even met zijn mond vol tanden. 'Juist, ja, ' bracht hij tenslotte met moeite uit. Hij glimlachte flauwtjes. 'Dan zal ik hem moeten zien te vinden. Tot ziens dan maar. '


    Hij wist nauwelijks of hij waakte of droomde, toen hij naar de auto terugliep en zich achter het stuur liet vallen. Hier had hij nou helemaal niet op gerekend.


    Wat nu? Hij wist het niet, maar iets zou hij toch moeten doen. Hij kon daar niet de hele dag in de auto blijven zitten en de zaak op zijn beloop laten. Hij zat een poosje diep na te denken en zag toen een straaltje hoop. Algy. Algy moest toch weten, wat er gebeurd was. Dan had hij tenminste iemand om mee te praten.


    Hij startte en reed naar vliegveld Morven.

  


  
    7. Waar Ginger gebleven was


    Zoals bekend was Ginger alleen achtergebleven op de ^eg naar kasteel Penlock, vast van plan om na een voorlopige verkenningstocht naar het dorp terug te wandelen en zich weer bij de anderen te voegen.


    Waar hij nu stond, kon hij weinig zien, want de weg liep door een heuvelachtig gebied van Cornwall en de steile met gras begroeide hellingen aan weerskanten benamen hem volledig het uitzicht. Het gras was bezaaid met een weelde van veldbloemen. Boven langs de helling liep een heg, die voornamelijk bestond uit doornstruiken met af en toe een boom ertussen. Ginger had alleen belangstelling voor die ene kant, de kant waaraan de ingang van de oprijlaan gelegen was, die ze onderweg gepasseerd waren: de weg, die de Daimler vermoedelijk was ingeslagen. Er zat maar één ding op, als hij tenminste iets wilde zien. Naar boven klimmen en over de heg kijken. Als hij van daaruit het huis niet kon zien liggen, zou hij terug moeten lopen naar de oprijlaan om daar voorzichtig wat rond te spieden.


    Er was iets dat hij nu voor het eerst zag, want uit de auto was het niet te zien geweest. Het zat in de lucht.


    Een eigenaardig gevormde wolk en hij wist maar al te goed, wat dat betekende: onweer. Maar het kon hem niets schelen. Hij had wel eens eerder een bui op zijn hoofd gehad.


    De auto was al uit het zicht verdwenen, toen hij de helling opklauterde en met enige moeite zo’n grote opening boven in de heg maakte, dat hij kon zien, wat er achter lag. Tot zijn grote teleurstelling kon hij niet veel zien. Op de voorgrond zag hij een wei waarin wat koeien liepen te grazen en hier en daar een paar fazanten rondscharrelden. Aan de andere kant van de wei, een honderd meter verder, stond een dichte rij bomen, een gemengd bos zo te zien. Op een bepaald punt staken twee groepen schoorstenen juist boven de bomen uit. De schoorstenen waren echt of imitatietudorstijl. Er hoorde kennelijk een huis van behoorlijke afmetingen bij en dat kon, gezien de ligging ten opzichte van de oprijlaan, niets anders zijn dan het kasteel.


    Verder was er niets bijzonders te zien, dus het onderzoek had niet meer opgeleverd dan de nauwkeurige plaatsbepaling van het huis. Er was niemand te zien.


    Hij was niet eens zo teleurgesteld, want wat had hij anders kunnen verwachten; maar tevreden was hij natuurlijk niet. Hij wilde graag meer zien. Hij had niets ontdekt dat ze nog niet wisten, dus als dit het enige resultaat was van zijn expeditie, had hij mooi zijn tijd zitten verknoeien.


    Een ogenblik speelde hij met de gedachte om te proberen dichter bij het huis te komen; maar omdat hij hier geen kans toe zag zonder zich op open terrein te wagen, liet hij deze gedachte varen. Dat zou een onverantwoord risico betekenen, hetgeen hem verboden was.


    Voetstappen op het grint deden hem snel omkijken en hij zag, dat hij niet meer alleen was. Er stond iemand naar hem te kijken. Het was een zwaargebouwde man van een jaar of vijftig. Aan zijn kleding te zien een welgestelde boer of een liefhebber van de jacht. Hij had tenminste een jachtgeweer bij zich. Een hond, een gele labrador, liep gehoorzaam aan zijn zijde.


    De man glimlachte vriendelijk. ‘Zoekt u iets?’ vroeg hij gemoedelijk met een nauwelijks waarneembaar buitenlands accent.


    Ginger kwam naar beneden. ‘Niet speciaal,’ antwoordde hij. ‘Ik wilde weten waar ik was.’


    ‘Daar kan ik over meepraten,’ antwoordde de man.


    Terwijl ze samen verder liepen, vervolgde hij: ‘Moet u nog ver?’


    ‘Tot Penlock maar,’ antwoordde Ginger nonchalant, want het leek hem niet nodig daar een geheim van te maken.


    Zo wandelden ze naast elkaar verder, toen er ineens een duif kwam aangevlogen. Het geweer ging omhoog. Een knal en de duif viel in een wolk van veren voor hen neer op de weg. De hond rende er op af.


    ‘Mooi schot!’ riep Ginger. En hij meende het ook.


    Het was inderdaad een heel mooi schot. Een vliegende duif vormt geen gemakkelijk doelwit.


    ‘Die houtduiven zijn gewoon een plaag,’ zei de ander, terwijl hij de vogel uit de bek van de hond nam en ’m bij de nek vasthield. ‘Er zijn er veel te veel. Ze richten ware verwoestingen aan in mijn moestuin. Daarom heb ik, ook al is het jachtseizoen nog niet geopend, altijd een geweer bij me, als ik ga wandelen.’


    ‘De vogel die u zojuist geschoten hebt, is geen houtduif,’ maakte Ginger hem duidelijk. ‘Het is een tamme duif. Zo te zien een postduif.’


    De man keek naar de duif. ‘Dat is waar. Ik had het uit de verte niet gezien. Maar wat geeft het? Voor mij zijn alle duiven hetzelfde. Ik had niet veel tijd om te schieten.’ Daar had hij natuurlijk gelijk in. ‘U bent een goed waarnemer, jongeman,’ besloot hij met een zijdelingse blik op Ginger.


    ‘Ik ken het verschil tussen een houtduif en een tamme duif, al moet ik erbij zeggen dat ik in de vlucht dezelfde fout had kunnen maken.’


    Op dit ogenblik klonk er een lang aanhoudend gerommel van de donder. De man keek naar de lucht, waar een dreigende donkere wolk kwam aanzetten.


    ‘We moeten voortmaken, anders krijgen we een bui op ons hoofd,’ merkte hij op.


    En ook daar had hij gelijk in.


    Zij versnelden hun pas en weldra waren zij bij het ijzeren hek, dat het begin van de oprijlaan markeerde. Er vielen nu een paar dikke druppels.


    ‘U kunt beter even mee naar binnen komen, tot de bui over is, anders bent u doornat, voor u bij het dorp komt,’ zei de man.


    ‘Ik denk niet dat het veel te betekenen heeft,’ antwoordde Ginger na nog een blik omhoog.


    ‘Kom toch maar even binnen. Het heeft geen zin om je doornat te laten regenen.’


    ‘Woont u hier vlakbij?’ vroeg Ginger.


    ‘Hier even verderop. Het is niet ver.’ De man wees de oprijlaan af, waarbij ze juist halt hadden gehouden.


    ‘In dat huis dat ik achter de bomen kon zien liggen, toen ik tegen die helling opgeklommen was?’ vroeg Ginger om zijn verwarring te verbergen bij deze verrassende mededeling. Het was even een schok voor hem, ook al bedacht hij nu, dat hij het wel had kunnen vermoeden.


    ‘Precies,’ zei de man. ‘Komt u nog mee? Laten we dan opschieten voor het echt losbarst.’


    Gingers eerste reactie was om te weigeren. Het had teveel van binnendringen in het hol van de leeuw.


    Het schieten van de duif kreeg plotseling een andere betekenis. Wilde zijn metgezel hem laten zien hoe goed hij schieten kon? Hij dacht snel na en bedacht toen, dat dit een prachtgelegenheid was om meer te weten te komen, wat toch het doel van zijn wandeling was. Het leek hem niet erg riskant. Tenslotte was hij uitgenodigd. Dat was heel iets anders dan wanneer hij bij het huis rondscharrelde en betrapt werd.


    Terwijl de ander stond te wachten, nam hij een besluit. Het was een veel te mooie kans om voorbij te laten gaan. ‘Dat is allemachtig aardig van u,’ zei hij.


    ‘Ik maak graag een ogenblikje gebruik van uw gastvrijheid. Net wat u zegt, het heeft geen zin om doornat te worden, als het niet nodig is.’


    ‘Deze kant uit.’ De man liep de laan in en draaide zich om om het ijzeren hek dicht te doen.


    Dat gaf Ginger gelegenheid om even na te denken.


    Zijn hersens draaiden op volle toeren in een poging Om de snelle ontwikkelingen bij te blijven. Allereerst probeerde hij een methode te verzinnen om Biggles te laten weten waar hij was, voor het geval hij opgehouden werd. Dat was gewoon een kwestie van gezond verstand, want Biggles zou hem zeker komen zoeken, als hij niet volgens afspraak verscheen. Een spoor van snippers achterlaten? Nee, dat was niks. Hij kon niet voor Klein Duimpje gaan spelen, zonder dat de man het in de gaten kreeg. Hij voelde in zijn zakken en vond een pakje lucifers. Het was zo’n kaartje met afscheurbare lucifers, met buitenop een reclame voor een restaurant bij hen in de buurt, waar ze vaak gingen eten. Je kreeg die lucifers cadeau. Dat was een mogelijkheid. Hij scheurde de bovenkant eraf. Biggles zou de naam van het restaurant herkennen, beseffen dat alleen hij dat omslagje kon hebben laten vallen, en begrijpen waarom. Dat hoopte hij tenminste. Het kon natuurlijk zijn, dat Biggles het niet zag liggen; maar als hij hem kwam zoeken, zou hij bijna zeker de oprijlaan afkijken.


    Hij liet het omslagje niet in zijn geheel vallen. Dat zou te opvallend zijn. De ander zou het kunnen zien. In plaats daarvan scheurde hij het tweemaal doormidden en liet de stukjes toen vallen. Dit alles had zich in een paar seconden afgespeeld. Hij voegde zich weer bij zijn metgezel die intussen het hek gesloten had.


    Ginger dacht er ineens aan dat hij nog steeds niet wist hoe zijn gastheer heette. En daarom bedacht hij, zal ik me maar eens voorstellen, want dan kan die ander moeilijk anders doen. ‘Mag ik mij even voorstellen, sir? mijn naam is Ginger.’ Terwijl ze haastig verder liepen, want het begon nu harder te regenen, zei de ander: ‘Mijn naam is Brunner. Julius Brunner. Dit is mijn huis, kasteel Penlock.’


    Hoewel Ginger intussen alle reden had om dit antwoord te verwachten, ging er toch weer even een schok door hem heen. Het verbaasde hem dat zijn begeleider in zijn manier van doen en in zijn kleding zo heel anders was dan het soort man dat hij zich had voorgesteld. Hij zag er niet uit als een misdadiger.


    Maar daar kon je niet op afgaan. Er was nog iets waarover hij zich ongerust maakte. Als Brunner bij een illegale onderneming betrokken was, waarom vroeg hij hem dan binnen?


    Je zou alles verwachten behalve dat. Had hij daar boze bedoelingen mee, of zaten ze er met z’n allen helemaal naast met hun vermoedens? Hoe het ook zij, het was te laat voor hem om zich zonder redelijk excuus terug te trekken. Ze waren de bocht al om en zagen het huis liggen. Het was groter dan hij had gedacht, geen echt kasteel, maar een groot herenhuis uit de Victoriaanse tijd; echt iets voor de heer van het dorp. Toen ze dichter bij kwamen, zag hij een gezicht voor een van de ramen van de benedenverdieping. Iemand keek naar hen. Het was een zwart gezicht; in ieder geval een donker. Hij voelde zich nog onbehaaglijker worden en deed een schuchtere poging om van het bezoek af te komen. De bui was overgedreven, en het druppelde nog maar een beetje.


    ‘Het regent niet meer,’ merkte hij op. Hij bleef aarzelend staan. ‘Ik kan net zo goed doorlopen naar het dorp.’


    ‘Nu u eenmaal zo ver bent, komt u toch zeker binnen een kopje thee drinken, dan is het straks weer helemaal opgeklaard,’ antwoordde Brunner losjes, terwijl hij de deur openmaakte en de hal binnenging.


    Allesbehalve ingenomen met de situatie volgde Ginger hem naar binnen. Hij kon niet anders zonder uitgesproken onbeleefd te zijn, en niemand vindt het leuk om onbeschoft te reageren op een gastvrij gebaar. Hij voelde ergens wel dat Biggles, die hem gewaarschuwd had geen risico te nemen, zijn gedrag zou afkeuren.


    Zijn gemoedsrust werd er niet groter op, toen er een deur aan het eind van de hal openging en er een man aankwam.


    Al had Ginger hem maar één keer gezien, bij de dorpswinkel, hij herkende hem meteen. Het was de chauffeur van de Daimler. Hij droeg nu niet meer het donkere uniform met de dubbele rij koperen knopen, maar was gekleed als iemand van het huispersoneel. Een huisknecht of zoiets. Was het verbeelding, dacht Ginger, of wierp de man hem een doordringende blik toe, toen hij hun hoeden aannam om ze aan de kapstok te hangen? Brunner gaf hem ook zijn geweer. Dit nam de man mee en de hond volgde hem. ‘Je kunt ons thee komen brengen,’ zei Brunner, toen hij bijna weg was. ‘We zitten in de bibliotheek.’


    ‘Ja, sir.’ De man verdween.


    ‘Deze kant,’ zei Brunner met zijn hand op Gingers arm.


    Ze gingen een kamer binnen met boekenkasten langs alle wanden. ‘Ga zitten en maak het u gemakkelijk,’ zei Brunner. Ze gingen tegenover elkaar zitten in makkelijke leren fauteuils. Ginger die niet wist wat hij moest zeggen, wachtte tot Brunner het woord nam.


    Hij hoefde niet lang te wachten.


    ‘Uit welk deel van het land komt u?’ was de eerste, heel normale vraag.


    ‘Uit Yorkshire, oorspronkelijk, maar ik woon nu in Londen,’ vertelde Ginger.


    ‘Met vakantie, zeker?’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Waar logeert u ergens?’


    ‘In een hotelletje aan de kust, een eindje hiervandaan. U hebt er misschien nooit van gehoord,’ antwoordde Ginger ontwijkend.


    ‘En wat doet u voor de kost, als ik vragen mag?’


    ‘Ik ben piloot,’ antwoordde Ginger naar waarheid, want hij vond het niet nodig hierom te liegen.


    ‘Werkelijk! Wat interessant. Ik heb altijd graag willen vliegen toen ik jonger was. Ik vrees dat het nu te laat is en dat ik genoegen moet nemen met bezigheden die meer in de lijn liggen van iemand van mijn leeftijd.’


    ‘En wat mag dat wel zijn?’ informeerde Ginger, zuiver en alleen om iets te zeggen.


    ‘Ik ben graag op het water. Ik jaag wat in het seizoen.


    Daarom woon ik hier feitelijk. Ik fok fazanten. Uit wat u zei toen ik die duif neerhaalde, maak ik op dat u ook wel eens gejaagd hebt.’


    ‘Als ik de kans krijg, maar dat gebeurt niet zo vaak,’ zei Ginger.


    ‘U moet eens een dagje komen, als de jacht op de fazanten geopend wordt,’ stelde Brunner voor.


    ‘Dat is erg vriendelijk van u. Heel graag,’ zei Ginger.


    Op dat moment ging de deur open en kwam er een neger binnen die een dienblad droeg. Ginger dacht dat het dezelfde man was die hij voor het raam had zien staan, toen ze bij het huis kwamen, maar hij was er niet zeker van. De man schoof een laag tafeltje bij en zette er het blad op. ‘Mr. Bates zou u graag even spreken, sir, als u een momentje voor hem hebt,’ zei hij voor hij de kamer uitging.


    ‘Excuseert u mij even,’ zei Brunner tegen Ginger, terwijl hij overeind kwam. ‘In zo’n groot huis schijnt er altijd iets mis te moeten gaan. Ik kan beter even kijken wat er nu weer is. Ik ben zo terug. Schenk vast in.’


    Toen hij de kamer uitging, liet hij Ginger overgeleverd aan nieuwe twijfels en bange voorgevoelens achter, ook al was het gesprek tot nu toe volkomen normaal verlopen en was er op Brunners gedrag niets aan te merken geweest. Waarom, vroeg Ginger zich af, moest die Bates hem zo dringend spreken? Bates. Wie was Bates? Was dat die bediende die hen in de hal was tegemoet gekomen? De chauffeur? Toen wist hij het weer. Bates was de naam van de man, die hij op de radio had opgevangen, op het vliegveld, toen hij contact met Biggles probeerde te maken. ‘Moppie’ Bates had hij zichzelf genoemd, toen hij zijn waarschuwing liet horen. Was dit een toevallige samenloop van omstandigheden? Ginger wist niet, wat hij ervan moest denken.


    Hij had niet veel tijd om te denken. Brunner kwam binnen, ging weer zitten en trok het dienblad naar zich toe. Zijn manier van doen was niet veranderd, constateerde Ginger opgelucht.


    ‘Hé, u hebt nog helemaal geen thee genomen,’ zei Brunner beschuldigend. ‘Nee, laat maar. Blijf zitten.


    Ik zal u een kopje geven. Gebruikt u suiker?’


    ‘Eén klontje, alstublieft.’


    ‘Alstublieft.’ Intussen had Brunner Ginger een kopje thee ingeschonken, dat hij hem nu aanreikte.


    ‘Dank u wel,’ zei Ginger. ‘U hoeft me niet te bedienen.’


    ‘Waarom niet?’ antwoordde Brunner. ‘U bent mijn gast, vergeet dat niet.’


    Terwijl Ginger kleine slokjes van zijn thee nam, zei Brunner plotseling: ‘Mijn chauffeur, Bates, vertelde me dat hij u eerder in de middag in het dorp gezien heeft.’


    Ginger realiseerde zich dat hij nu op gevaarlijk terrein kwam, maar het was gekkenwerk om dit te ontkennen. ‘Dat is best mogelijk, als hij in het dorp geweest is, want ik was er ook,’ gaf hij toe.


    ‘Wat deed u in het dorp?’


    ‘Ik zat in een auto met een paar vrienden. Een van hen moest sigaretten hebben, dus we stopten voor de winkel,’ legde Ginger uit. Hij nam nog een slokje thee als voorbereiding op de nog moeilijkere vragen, die vast en zeker zouden volgen. Hij vond het een beetje moeilijk om helder te denken.


    ‘Uw vriend heet geloof ik Bigglesworth,’ zei Brunner effen. Zijn stem leek van heel ver te komen.


    Ja, dat klopt,’ gaf Ginger toe.


    ‘Hij logeert in Polcarron, dacht ik.’


    ‘Ja, dat klopt,’ zei Ginger weer, niet in staat om iets anders te verzinnen.


    ‘Wat doet hij hier in dit deel van de wereld?’ vroeg Brunner.


    Ginger deed zijn uiterste best om een nietszeggend antwoord te verzinnen. Dus Brunner had dat al die tijd geweten, of Bates had hem juist ingelicht.


    ‘Geef antwoord,’ snauwde Brunner. Zijn stem had nu een hardere klank gekregen.


    Ginger merkte dat hij helemaal niet meer kon denken.


    Zijn hersens werkten gewoon niet meer. Hij nam nog een slok thee, maar zijn hand beefde zo, dat hij meer morste dan binnenkreeg. Hij opende zijn mond, maar de woorden lieten hem in de steek. De kamer begon om hem heen te draaien en het gezicht tegenover hem, belachelijk groot, draaide mee. Toen plotseling, alsof hij een klap op zijn hoofd kreeg, drong de waarheid tot hem door. ‘Goeie genade!’ dacht hij radeloos ‘Ze hebben me verdoofd.’


    Het laatste dat hij zich kon herinneren was de klap, waarmee zijn kop en schotel in duizend stukken op de grond vielen.

  


  
    8. Moeilijke beslissingen


    Toen Biggles tegen mrs. Cator van De Varens zei, dat hij nog even een luchtje ging scheppen voor het slapengaan, meende hij dat ook. Het was nog te vroeg om naar bed te gaan en hij moest in ieder geval toch wachten tot Bertie zijn spullen uit Polcarron had gehaald. Hij maakte zich ongerust over het lange uitblijven van Ginger en hij had geen zin om in de woonkamer van mrs. Cator naar verhalen te zitten luisteren, die hem toch niet interesseerden. Hij wilde eens rustig nadenken en waar zou dat beter kunnen dan op een stille landweg.


    Hij zag niet goed in hoe Ginger iets overkomen kon zijn, mits hij zich aan zijn instructies had gehouden, maar het lag misschien wel voor de hand dat hij, nu hij toch uitging, de richting van het kasteel of van de oprijlaan insloeg; want ergens in die buurt hadden ze Ginger achtergelaten en hij zou hem dus moeten tegenkomen, als hij alsnog naar het dorp terugkeerde.


    Het was een mooie avond met een heldere lucht en een bijna volle maan, en zo wandelde hij diep in gedachten verder. Hij overwoog de hele situatie. Hij kwam niemand tegen. Geen mens. Zelfs geen verkeer; en zo was hij ongemerkt bij het ijzeren hek gekomen, dat aan het begin van de oprijlaan naar het kasteel stond. Daar woonde de man voor wie hij zich nu bijzonder interesseerde, mr. Julius Brunner. Hij bleef staan voor het gesloten hek. Hij duwde er even tegen om te zien of het op slot zat. Hij tuurde in het heldere maanlicht de oprijlaan af, zich afvragend of Ginger zo stom geweest zou zijn om van die laan gebruik te maken. Het leek hem hoogst onwaarschijnlijk. Hij kon niet veel zien, ten eerste, omdat er een bocht in de laan zat en ten tweede omdat er aan de rechterkant van de weg een heg stond, die gevormd werd door laurierstruiken of rododendrons of zoiets. Aan de andere kant lag een open weiland. Meer kon Biggles niet zien. Het lag niet in zijn bedoeling om de omgeving nader te verkennen. Daar zag hij niet veel heil in.


    Als het al nodig was, kon dat beter op klaarlichte dag gebeuren. Hij bleef daar dus staan en dacht na, met het voldane gevoel dat, mocht Ginger komen, hetzij langs de weg, hetzij over de oprijlaan, hij er zou zijn om hem op te vangen. Zo stond hij een hele tijd te luisteren naar geluiden, die horen bij de nacht. Het blaffen van een hond, het geloei van een koe, de roep van een uil, het fluiten van een trein, ergens ver weg.


    Na een tijdje merkte hij dat hij stond te staren naar een klein plekje juist binnen het hek. Het lichtte wit op in de maneschijn. Hij had er al een hele tijd naar staan kijken, zonder dat hij het zelf in de gaten had.


    Tot hij zich er plotseling van bewust werd, en zich afvroeg wat dat kon zijn. Het was geen kiezelsteentje.


    Had iemand iets laten vallen? Misschien een geldstuk.


    Daar leek het op. Het interesseerde hem nog maar matig en, te lui om zich te verroeren, bleef hij ernaar staan kijken. Toen viel zijn oog op een tweede witte vlek, vlakbij de eerste. Dat werd hem te veel. Nu moest hij zijn nieuwsgierigheid bevredigen.


    Heel stil, zonder het slot te laten rammelen, maakte hij het hek open en ging de tuin in. Hij bleef staan en bukte zich om het ding, dat zijn aandacht getrokken had, op te rapen en kwam tot de ontdekking, dat het een onnozel stukje papier was. Of om precies te zijn, karton. Hij had het bijna ter plaatse verfrommeld en in zijn zak gestoken om het later weg te gooien. Het zou wel uit een of andere vuilnisbak gevallen zijn.


    Toen bedacht hij zich en, nog steeds meer uit nieuwsgierigheid dan uit serieuze belangstelling, bekeek hij het wat nauwkeuriger. Er scheen iets op te staan; het was erop gedrukt. De maan gaf niet genoeg licht om bij te kunnen lezen, dus hij knipte zijn aansteker aan, nog steeds gedreven door nieuwsgierigheid. Even stond hij niet-begrijpend te kijken; toen drong het tot hem door wat hij daar in zijn hand had en zijn spieren spanden zich. Het was de naam van een klein restaurant in Londen in de buurt van zijn flat. Een zaak waar hij geregeld kwam. Een zaak waar ze allemaal wel eens kwamen.


    Er was maar één antwoord mogelijk op de vraag, hoe dat ding hier terecht gekomen was. Een stukje van een omslag van een pakje lucifers. Dat kon alleen Ginger hebben laten vallen. Het was te ver gezocht om te veronderstellen, dat er iemand hier uit de buurt dat restaurant bezocht. Twee stappen en hij had het tweede stukje opgeraapt. Tegelijk zag hij nog twee stukjes liggen. Hij raapte ze op en voegde ze samen in de palm van zijn linkerhand. Het paste precies. De omslag, met de naam van het restaurant erop, was compleet.


    Er werd hersenwerk verricht, toen Biggles terugliep en het hek weer achter zich sloot. Dit was geen toeval, besloot hij. Alleen Ginger kon zo'n pakje lucifers bij zich gehad hebben; en hij zag Ginger nog niet willens en wetens die omslag verscheuren en zomaar zonder reden een troep maken aan het begin van een privé-oprit. Zelfs als hij zijn laatste lucifer gebruikt had, zou hij dat niet doen, want hij had vaak genoeg gezegd dat hij een hekel had aan mensen, die rotzooi maken in de vrije natuur. Nee. Dit had hij expres gedaan.


    Waarom? Daar kon maar één reden voor zijn en die lag voor de hand. In de stellige overtuiging dat de stukjes, als ze gevonden werden, herkend zouden worden, had hij ermee te kennen willen geven, dat hij de oprijlaan was ingeslagen. Als hij niet terug kon komen, was dit een aanwijzing waar hij zich bevond. Maar waarom was hij de oprijlaan ingeslagen? Daar was niet zo makkelijk een antwoord op te geven. Het ging de fantasie van Biggles te boven. Er kon nauwelijks van hem verwacht worden, dat hij zich voor ogen kon halen, wat er zich op diezelfde plek had afgespeeld.


    Waarom had Ginger die voorzorgsmaatregel genomen? Hij moest geweten hebben dat hij door de oprijlaan in te slaan, een risico nam. Maar dat alleen kon het niet geweest zijn. Was hij bang geweest dat de terugkeer hem onmogelijk gemaakt zou worden? Daaruit zou men kunnen opmaken dat hij gedwongen was te doen wat hij gedaan had. En het scheen dat zijn vrees bewaarheid was geworden. Hij was niet teruggekeerd. Als dat wel het geval was geweest, zou hij de rommel die hij gemaakt had, opgeruimd hebben, al was het alleen maar omdat het waarschuwingsteken overbodig was geworden. Hieruit volgde dus dat hij zich nog steeds in de oprijlaan, ergens op het terrein, zo niet in het huis zelf bevond. Het was nu duidelijk waarom hij zich niet bij de anderen in het dorp gevoegd had.


    Biggles merkte dat hij zich nu in een moeilijke positie bevond; er moest nu serieus nagedacht worden. In de allereerste plaats had hij een duidelijke aanwijzing dat Ginger in gevaar verkeerde. Daar moest hij vooral aan denken, toen hij in de berm ging zitten, een sigaret opstak en overwoog, wat hem te doen stond. Er lagen verschillende mogelijkheden voor hem open. Hij kon helemaal niets doen; stomweg bij het hek blijven wachten, tot Ginger terugkwam. Als hij ooit terugkwam. Zo niet, dan was er kostbare tijd verloren gegaan. En zelfs als hij verscheen, zou het nog wel even kunnen duren en hij moest ook aan Bertie denken.


    Die zou volledig in het duister tasten en niet weten, wat hij moest doen, als hij in het dorp terugkwam en hem nergens kon vinden.


    Wat hij ook kon doen, overwoog Biggles, was teruggaan naar het dorp, daar wachten tot Bertie verscheen en hem vertellen, wat hij ontdekt had. Ze konden dan samen iets ondernemen. Toch zou dat ook niet zo eenvoudig zijn. Bertie had hier geen onderdak, dus waar moest hij de nacht doorbrengen? In de auto? Dat was niet zo'n gelukkige oplossing en het zou in ieder geval nergens toe dienen.


    Wat waar is, is waar. Biggles wist ditmaal niet, wat hem te doen stond. Als er niets gebeurde, verkeerde Ginger intussen misschien wel in levensgevaar. Ieder uitstel kon dan fataal zijn.


    Er lag nog een andere weg voor hem open. Het was misschien de meest voor de hand liggende. Hij, Biggles, kon alleen dat hek doorgaan in de hoop Ginger zelf te vinden, of een aanwijzing, waarmee het mysterie van zijn verdwijnen opgelost zou zijn. Hij kon gaan ontdekken, waar Ginger gebleven was. Hij had misschien wel tijd genoeg, dacht Biggles koortsachtig, om dat klaar te spelen en terug in het dorp te zijn voor Bertie uit Polcarron terugkwam met zijn pyjama. Hij zou nog wel even wegblijven, want behalve met de rit heen en terug ging er tijd verloren met het bij elkaar zoeken van zijn toiletbenodigdheden. Het probleem hiervan was, dat hij, als hij terug in Penlock kwam en Biggles niet op zijn logeeradres aantrof, niet zou weten wat hem te doen stond.


    Biggles liet zijn sigaret vallen en trapte hem uit. Er waren schijnbaar altijd bezwaren, wat hij ook zou doen; maar hij vond dat het tijd werd, dat hij tenminste iets deed. Hij liep naar het hek terug en keek de laan in. Het leverde zo te zien geen moeilijkheden op om dichter bij het huis te komen, dankzij de heg die evenwijdig aan de weg liep. Onder dekking hiervan zou hij het huis voorzichtig kunnen benaderen.


    Hij nam een besluit. Een eerste verkenningstocht zou hij op zijn minst kunnen maken. Bij het huis zag hij misschien iets of iemand, waardoor hij enig idee zou krijgen van wat er met Ginger gebeurd was. Bertie moest maar wachten. Hij verloor intussen de mogelijkheid niet uit het oog dat, als Ginger in een val gelopen was, hij dezelfde blunder kon begaan.


    Zachtjes maakte hij het hek open, sloot het weer achter zich en bereikte de heg, klaar om een duik te nemen, als er van een van beide kanten iemand aan zou komen. Er was genoeg maan om daarvoor gewaarschuwd te zijn. Het was bladstil, zodat ieder geluid van voetstappen of een naderende auto te horen zou zijn. Hij was niet vergeten dat de Daimler hier thuishoorde en misschien op het moment in gebruik was.


    Hij schoot goed op en voorbij de bocht in de weg kwam het huis in zicht. Het was niet zo ver als hij had gedacht, maar hij had niet verwacht dat het huis zo groot zou zijn. Niet dat er veel van te zien was. Het enige dat hij eigenlijk kon zien, was een silhouet, dat zich aftekende tegen de avondhemel. Wel kon hij de voordeur, of liever het portiek, onderscheiden. Het afdak rustte op pilaren, waaromheen slingerplanten groeiden.


    Uit het licht dat door de kieren tussen de luiken of gordijnen kwam, kon hij opmaken dat er momenteel vier kamers in gebruik waren. Hij bleef staan om hierover na te denken. Beneden waren twee vertrekken verlicht, een grote kamer en een, die hij, gelet op het halfronde venster boven de voordeur, voor de hal hield. Op de eerste verdieping brandde een licht, vermoedelijk een slaapvertrek. Nog hoger was er ook een licht aan, dat kon de zolder zijn of misschien een dienstbodekamertje.


    Hij kwam weer langzaam dichterbij, maar bleef stil staan toen de heg waar hij langsliep, overging in een rozenperk. Hier beschreef de weg een cirkel voor het huis, zodat een bezoeker kon wegrijden zonder zijn auto te hoeven keren.


    Biggles bleef staan. Hij was blijkbaar uitgepraat, tenzij hij zo brutaal was om aan te bellen en te vragen of Ginger daar was, een handelwijze die geen enkel effect zou sorteren, vooral niet, als Ginger tegen zijn wil werd vastgehouden; en hij kon zich niet voorstellen dat hij anders zo lang zou wegblijven, Hij wachtte, gespannen luisterend. Geen geluid kwam uit het huis. Hij keek om zich heen. Niemand te zien.


    Hij zag niet in waarom hij niet dichter bij zou komen, zó dichtbij, dat hij geluiden of stemmen uit het huis kon opvangen. Snel stak hij het open stuk over. Hij posteerde zich vlak tegen de buitenmuur van het portiek. Dichterbij durfde hij niet te komen, want dat zou te riskant zijn. Nauwelijks had hij zijn voorlopige doel bereikt, of er klonk een geluid dat hem snel in het verste hoekje deed weg duiken. De al eerder ontdekte slingerplant om de pilaar bleek bij nadere kennismaking pijnlijk genoeg een klimroos te zijn. Wel bood deze hem enige dekking.


    Het alarmerende geluid was afkomstig van een auto, die over de oprijlaan reed. Een moment dacht hij dat het Bertie kon zijn, die hem brutaalweg kwam zoeken; maar die gedachte zette hij vlug uit zijn hoofd.


    De koplampen van de auto verschenen om de bocht en verlichtten een paar seconden het onderste deel van het huis. Biggles boog zijn hoofd om zijn gezicht te verbergen, toen de lichtbundel over hem heen gleed. Een ding was duidelijk. Aan de snelheid waarmee hij reed was te zien, dat de nieuw aangekomene hier geen vreemde was. De wagen kwam slippend tot stilstand. De bestuurder stapte uit. Biggles gluurde stiekem en zag dat hij alleen was. De man kwam haastig op de voordeur af en belde aan. Er werd opengedaan. Biggles hoorde de pas aangekomene zeggen: 'Goedenavond, Bates. Is mijn broer thuis?' Hij kon de man niet zien, maar hij herkende zijn stem. Het was Stephen Brunner, de hotelier van 'De drie Vissers' in Polcarron. Dus die twee, Stephen en Julius, waren broers van elkaar, stelde hij vast.


    'Ja, ik zal zeggen dat u er bent,' antwoordde Bates.


    En weer kon Biggles de stem herkennen. De chauffeur.

  


  
    9. Het wachten duurt lang


    Er viel een korte stilte, toen nieuwe voetstappen klonken. Biggles, die – heel ongemakkelijk – in elkaar gedoken in zijn hoekje achter de rozen zat, kreeg de geur van sigaren in zijn neus en hoorde zeggen: ‘Hallo Stephen. Wat kom je hier zo laat nog doen? Ik zat er juist over te denken om naar jou toe te gaan. Ik zit met een kleine moeilijkheid.’ Biggles nam aan dat dit Julien Brunner was.


    ‘Nou ik ook,’ antwoordde Stephen ruw.


    ‘Oh! Wat mankeert er aan?’


    ‘Ik heb reden om aan te nemen, dat die twee mannen, die bij mij in Polcarron logeren spionnen zijn van de politie,’ deelde Stephen mee. ‘Ik vond het beter als jij ervan wist. We zullen er iets aan moeten doen.’


    ‘Goed, goed,’ antwoordde Julius kortaf. ‘Geen reden tot paniek. Dat spelen we toch wel klaar. Maar je hoeft daar niet te blijven staan. Kom toch binnen.’


    Biggles bedacht spijtig, dat hij dit interessante gesprek nu niet verder zou kunnen volgen, maar Stephen antwoordde tot zijn grote genoegen: ‘Nee, ik kom niet binnen. Ik heb haast, ik moet zo weer terug. Ik heb nog van alles te doen. Wat zijn jouw moeilijkheden?’


    ‘Die twee mannen, die bij jou logeerden. Volgens mij zijn er meer dan twee,’ antwoordde Julius. ‘Er is er nog een, die zit hier binnen.’


    ‘Wat! Hoe kan dat nou?’


    ‘Ik was aan het wandelen en ik betrapte hem toen hij naar het huis stond te loeren. Daar leek het tenminste op. Daarom nam ik hem mee naar binnen. Hij gaf weinig last. Waarom moest je per se hierheen komen? Als je mij om raad wilde vragen, kon je toch wel opbellen?’


    ‘Met die smerissen in de buurt niet. Dat vertrouw ik niet. Ik weet niet waar ze zijn op het moment; maar als ze terug zijn, zeg ik dat de kamers verhuurd zijn, en dat ze moeten opkrassen.’


    ‘Is dat wel zo verstandig? Het is misschien beter, als je ze bij je in de buurt houdt; dan zie je tenminste wat ze in hun schild voeren.’


    ‘Ik heb genoeg gezien. Ze hebben met mijn barkeeper gepraat. Hij heeft te lang bij ons gewerkt. Hij heeft misschien iets gemerkt, dus ik heb hem er uit getrapt.


    Hij was vanavond bij een van die twee. Ik zou wel eens willen weten, waar ze het over gehad hebben.


    Maar wat geeft het. Ik zal er wel voor zorgen, dat hij zijn mond niet meer voorbij praat.’


    ‘De moeilijkheid met jou is, Stephen, en dat heb ik je al vaker gezegd, dat je voor je eigen schaduw op de loop gaat,’ gaf Julius kritiek. ‘Blijf toch gewoon doen.’


    ‘Als ik jou was, zou ik zorgen dat ik iedereen kwijtraakte,’ zei Stephen. ‘Ze kunnen hier ieder moment een inval doen. Hoeveel cliënten heb je nu hier?’


    ‘Twee maar. Ze zijn klaar om te vertrekken. Jij zou ze eigenlijk wel mee kunnen nemen en in Portwin Cove afzetten. Dan kunnen ze morgen van daaruit oversteken.’


    ‘Mij niet gezien. Ik ga vanavond niet naar Portwin Cove. Ik heb wel wat anders te doen.’


    ‘Goed. Ik stuur Bates wel. Dan staan ze kant-en-klaar om morgen een dagje te gaan vissen.’


    ‘Waar laatje ze?’


    ‘Zelfde plaats als altijd, tot ik ze over kan brengen naar het eiland. Ze kunnen daar blijven wachten. Dat is vertrouwd genoeg.’


    ‘Ik zou ze laten lopen; het is veel te gewaagd, met die kerels van de politie in de buurt. Ik zou ze gewoon aan hun lot overlaten, nu meteen; dan moeten ze verdomme maar zien waar ze blijven.’


    ‘Dat vinden ze vast niet leuk,’ antwoordde Julius.


    ‘Vergeet niet dat ze vijfduizend gulden de man betaald hebben voor hun kaartje. Nee, we kunnen hen in dit stadium niet zomaar laten vallen. Dan weet iedereen, dat wij niet te vertrouwen zijn, en is de hele zaak geruïneerd. Dan krijgen we geen enkele klant meer, en ik heb er nog een of twee op het oog, die ware goudmijntjes zijn.’


    ‘Ik geloof nog steeds dat het hier langs de kust niet langer veilig is,’ mompelde Stephen.


    ‘Maak je niet druk. Ze kennen me nu onderhand wel, mij en m’n boot,’ antwoordde Julius zorgeloos.


    ‘Wat ben je van plan met die smeris, die je hier vasthoudt? Weet je zeker dat het een smeris is en niet de een of andere trekker?’


    ‘Bates heeft hem vanmiddag in het dorp gezien in gezelschap van een van die twee mannen, die bij jou in het hotel logeren – hoe heet hij ook weer – Biggleswick, of zoiets. Hij hoort er dus ook bij. Volgens mij hadden ze hem achtergelaten om het huis in de gaten te houden.’


    ‘Wat ga je met hem doen?’


    ‘Ik laat hem gaan.’


    ‘Je bent gek.’


    ‘Hij weet niet wat hem overkomen is. Ik zal tegen hem zeggen dat hij een ongelukje heeft gehad, of niet lekker was geworden en hier binnen gebracht is om op verhaal te komen.’


    ‘Ik zou hem maar voorgoed het zwijgen opleggen. Hij praat misschien.’


    ‘Hij mag praten zoveel als hij wil. Hij weet niets van belang. Je kunt ervan op aan dat ik daar wel op gelet heb.’


    ‘Ik zou zorgen dat hij gegarandeerd niet kan praten.’


    ‘Dat zou toch wel verrekt stom zijn,’ betoogde Julius.


    ‘Dan wordt er iets aan het rollen gebracht. Als hij door de politie is uitgezet en hij verdwijnt, rusten ze niet voor ze hem gevonden hebben. En de verdenking valt op dit huis. Snap je niet dat we door hem te laten gaan, de indruk wekken dat we niets te verbergen hebben; dat we nergens bang voor hoeven te zijn.’


    ‘Vooruit dan maar. Doe wat je niet laten kunt, maar ik zou het wel weten in jouw geval,’ gaf Stephen grimmig ten antwoord. ‘Ik ga er nu vandoor om te kijken, of bij mij alles oké is.’


    ‘Ik zal zorgen dat ik iedereen waar iets mee is, morgenochtend het huis uit heb,’ beloofde Julius.


    Hier eindigde het gesprek. Stephen Brunner ging terug naar de auto. Hij sloeg het portier met een klap dicht, startte, deed zijn licht aan en reed weg. De voordeur van het huis werd gesloten. Voetstappen verwijderden zich in de hal en de stilte keerde weer over kasteel Penlock.


    Opgelucht strekte Biggles zijn pijnlijke ledematen en hij verwijderde een afhangend doorn takje achter uit zijn nek. Met wat een diepe belangstelling hij naar het verhelderende gesprek tussen de twee Brunners geluisterd had laat zich denken. Hij wachtte een minuut of twee om zeker te zijn, dat de kust veilig was, en zocht toen de heg langs de oprijlaan weer op om eens rustig na te denken. En hij had heel wat om over na te denken; om alle gebeurtenissen in de juiste volgorde te plaatsen en het zojuist afgeluisterde in te passen.


    Hij keek op zijn horloge en zag dat het al twaalf uur geweest was.


    Hij vond een geschikt plekje in de bocht van de heg, van waaruit hij de voorkant van het huis in de gaten kon houden, terwijl hij de toestand overdacht en plannen maakte. Zijn eerste impuls was om vlug te vertrekken in de hoop dat Bertie nog op hem stond te wachten, zodat hij hem kon vertellen wat hij te weten was gekomen, waarna ze misschien samen iets konden ondernemen. Het zou natuurlijk niet verstandig zijn om zulke belangrijke gegevens vóór zich te houden, voor het geval hij in moeilijkheden zou raken. De anderen moesten zo vlug mogelijk weten, wat hij nu wist; dat de gebroeders Brunner zich absoluut zeker bezig hielden met illegaal personenvervoer.


    Toen moest hij aan Ginger denken die zich ergens in het huis bevond, en hij besloot dat dat voorrang had.


    Afgaande op de woorden van Julius dacht hij niet dat Ginger in onmiddellijk gevaar verkeerde. Maar stel dat Julius van gedachte veranderde en het probleem Ginger oploste op de boosaardige manier die zijn broer had voorgesteld? Julius had gezegd dat hij van plan was om hem te laten gaan met de mededeling, dat hem een ongeluk was overkomen. Dat kon alleen maar betekenen dat Ginger gewond was. Wat zou hij hebben? Hoe erg zou het zijn? Daar ging het om.


    Biggles kwam tot de conclusie, dat het wel mee zou vallen, anders kon hij hem niet gewoon laten gaan.


    Er was nog een factor, waar hij rekening mee moest houden. Een factor van overwegend belang. Hij, dat wil zeggen, Biggles, en Bertie waren doorzien. Het was bekend dat ze van de politie waren. Ze zouden uit ‘De drie Vissers’ gezet worden. Wanneer? Op dit punt gekomen bemerkte Biggles enige activiteit rond het huis. De Daimler was voorgereden. De wagen stond voor de voordeur. De bestuurder, vermoedelijk de man die Bates genoemd werd, stapte uit en ging de hal binnen om even later weer te voorschijn te komen beladen met twee lichtgewicht koffers en vergezeld van twee andere mannen. Biggles beredeneerde, dat Julius zich aan zijn woord hield: hij ruimde zijn ‘cliënten’ op, voor het geval de politie een kijkje zou komen nemen. De twee mannen werden naar Portwin Cove, waar dat ook mocht zijn, gebracht om een dagje te gaan vissen. Met andere woorden ze zouden overgezet worden naar het vasteland.


    Toen de ‘cliënten’ in de auto zaten, nam de chauffeur zijn plaats achter het stuur in en de Daimler kwam de oprijlaan af. Biggles zag hem aankomen en dook achteruit om hem te zien voorbijrijden. Hij kon niet veel zien. De vage gestalte van de chauffeur aan het stuur en de twee passagiers achterin. Hij zou hen graag gevolgd hebben om te kijken waar ze heen gingen, maar aangezien dat niet mogelijk was, zette hij dat snel uit zijn hoofd om zijn gedachten weer tot Ginger te bepalen, die hem meer zorgen baarde. Hij zat niet in de auto, dus kennelijk bevond hij zich nog in het huis.


    Julius had gezegd dat hij hem liever zou laten gaan dan dat de politie naar hem kwam zoeken. Wanneer zou dat zijn? Hij had geen uur genoemd. Als Julius woord hield, was er geen reden tot ongerustheid.


    Ginger zou te zijner tijd weer in het dorp verschijnen.


    Wat Biggles niet lekker zat, was de mogelijkheid, dat Julius zich onder invloed van zijn broer zou bedenken. Stephen had zijn duistere bedoelingen laten doorschemeren: de gevangene moest uit de weg geruimd worden. Dat kon niets anders dan moord betekenen. Zouden ze zo ver gaan?


    Verscheurd door twijfel stond Biggles naar het huis te staren. Hij besefte dat als Ginger iets overkwam, hij het zichzelf nooit zou vergeven, als hij zelfs geen poging had gedaan om hem te redden. Van de andere kant, als Ginger vrijgelaten zou worden, hoefde hij helemaal niets te doen. Hij hoefde alleen te blijven wachten tot hij kwam opdagen. Als hij probeerde het huis binnen te dringen, maakte dat de zaak misschien alleen maar erger.


    In deze kritieke situatie kostte het Biggles enige tijd om het met zichzelf eens te worden, maar uiteindelijk nam hij een besluit. Hij besloot om voorlopig te blijven waar hij was en van daaruit het huis in de gaten te houden, tot Ginger naar buiten kwam hetzij lopend, hetzij op een brancard. Als ze dat deden, verzekerde hij zichzelf, zou Ginger onmogelijk het huis kunnen verlaten, zonder dat hij het merkte.


    Hij kroop zover de heg in, dat hij het huis net nog kon zien en ging zitten wachten. Hij keek naar de maan.


    Zij stond niet meer op haar hoogste punt, maar ze ging nog lang niet onder.


    Een uur verstreek. Er gebeurde niets bijzonders. Een voor een gingen de lichten in het huis uit tot er alleen op de bovenste verdieping nog licht brandde. Traag verstreek er weer een uur. Biggles vond het wachten stomvervelend. Gelukkig was het niet koud, anders was het hem nog langer gevallen. Strak bleef hij het huis in de gaten houden, want hij durfde zijn waakzaamheid geen minuut te laten verslappen.


    Om een uur of zes in de ochtend hoorde hij de Daimler terugkomen. Hij nam tenminste aan, dat het de Daimler was en weldra zag hij, dat hij het bij het rechte eind had. Hij keek hem na, toen hij voorbijreed. De bestuurder zat er nu alleen in. Hij had zijn passagiers kennelijk op de afgesproken plaats afgezet.


    De auto stopte niet voor de voordeur, maar reed door naar de achterkant van het huis, vermoedelijk naar de garage. Biggles had gedacht, dat hij nu misschien Ginger ergens heen moest brengen, maar dat was kennelijk niet de bedoeling.


    Naarmate de tijd verstreek, vond Biggles het steeds moeilijker worden om zijn ogen open te houden. Hij was daarom maar blij, toen het grauwe licht van de nieuwe dag aan de horizon verscheen. Nu het licht was, zou zijn taak hem minder zwaar vallen, dacht hij. Maar nog steeds moest hij wachten. Het was om precies te zijn bij achten, toen de voordeur openging en tot grote opluchting van Biggles Ginger op de drempel verscheen. Hij bleef even in de deuropening staan praten met iemand in het huis. Toen stak hij zijn hand op, wat Biggles vreemd aandeed, en kwam het pad af, blijkbaar ongedeerd.


    Biggles verroerde zich niet. Hij wachtte tot Ginger zich op gelijke hoogte met hem bevond en zei toen zachtjes: ‘Ik ben het. Gewoon doorlopen. Ik blijf aan de andere kant van de heg en ik zie je bij het hek. Ik wil niet gezien worden uit het huis.’


    Ginger wankelde even van de schrik, toen hij de stem van Biggles hoorde, maar hij bleef doorlopen, tot ze allebei bij het hek gekomen waren.


    ‘Wat ben ik blij dat ik je zie!’ begroette Ginger zijn vriend.


    ‘Dat wil ik geloven,’ antwoordde Biggles.


    ‘Wat wasje aan het doen?’


    ‘Op jou aan het wachten, natuurlijk. Wat zou ik hier anders zo vroeg in de ochtend doen?’


    ‘Hoe wist je dat ik daar binnen was?’


    ‘Dat hebben de kaboutertjes verteld,’ antwoordde Biggles. ‘Maar schei eens uit met vragen. Je bent me een verklaring schuldig. We kunnen hier beter niet blijven staan. We kunnen onderweg naar het dorp praten. Alles goed met jou? Ik bedoel je bent niet gewond of zo?’


    ‘Ik mankeer niets, ik heb alleen daverende koppijn,’ antwoordde Ginger.


    Ze sloegen de weg naar het dorp in.


    ‘Ze zeiden dat ik een ongeluk had gehad,’ vervolgde Ginger.


    ‘Wie zei dat?’


    ‘Julius Brunner.’


    ‘En heb je een ongeluk gehad?’


    ‘Pff,’ zei Ginger. ‘Had je gedroomd. Daar tuin ik niet in. Ze hebben me verdoofd.’


    ‘Hoe is het gegaan? Wat was je trouwens aan het doen, daar binnen? Laat eens horen.’


    Ginger antwoordde: ‘Het is eigenlijk dóódsimpel. Toen jullie mij achterlieten op die weg, kwam er een man aan. Het leek een aardige vent. Hij had een hond bij zich en een geweer. Ik dacht dat het een boer of een jager was. Toen we samen verder liepen, begon het te regenen. Hij nodigde me uit om bij hem in huis te komen schuilen tot de bui over was. Ik accepteerde natuurlijk. Pas toen we bij het hek waren, kreeg ik in de gaten dat we naar kasteel Penlock liepen en dat de man naast me Julius Brunner moest zijn. Met het idee dat ik misschien iets te weten kon komen, zette ik door. Uit wat later gebeurde begrijp ik nu dat hij me al die tijd al verdacht heeft. Ik kreeg thee. Wat er in zat weet ik niet, maar het had effect op me. Hij vroeg van alles en ik moest wel antwoorden. Ik kon er niets aan doen. Toen raakte ik buiten westen en dat moet wel even geduurd hebben. Toen ik weer bijkwam, lag ik in bed en ik voelde me zo ziek als een hond. Brunner stond naast me. Hij zei, dat ik een ongeluk had gehad. Hij gaf me iets om in te nemen en toen voelde ik me beter. Hij vroeg me wat ik wilde doen en daar keek ik van op. Ik zei dat ik meteen naar huis ging. Hij liet me uit, allemaal even lief en aardig.’


    ‘Je mag blij zijn datje niet in handen van zijn broer gevallen bent, die Stephen van ons hotel in Polcarron,’ zei Biggles. ‘Dat is pas een onprettig heerschap. Hij zou je naar de andere wereld geholpen hebben. Dat hoorde ik hem tegen Julius zeggen. Je zei, dat Julius je van alles gevraagd heeft. Wat was dat?’


    ‘Ik weet het niet meer,’ moest Ginger toegeven. ‘Ik was al onder invloed van die verdovende middelen.’


    ‘Geeft niet. Ik kan het wel raden. Ik ben zelf een hoop te weten gekomen gisteravond. Jou treft geen verwijt voor wat er gebeurd is.’


    ‘Hoe wist je, dat ik in het kasteel was?’


    ‘Ik vond de aanwijzing die je bij het hek achtergelaten had.’


    ‘Och ja. Dat is waar ook. De luciferomslag. Dat was ik helemaal vergeten. Tussen twee haakjes, waar is Bertie?’


    ‘Ik weet het niet. Ik ben niet meer terug in het dorp geweest vannacht. Hij moest mijn spullen gaan halen.


    Hij zit zich natuurlijk af te vragen wat er in ’s hemelsnaam gebeurd kan zijn. Ik hoop maar, dat hij in het dorp op ons staat te wachten.


    Uiteindelijk hoefden ze zelfs niet eens naar het dorp te gaan. Voor ze daar aankwamen, zagen ze de auto naderen. Bertie reed en Algy zat naast hem.


    Bertie remde en sprong uit de wagen. ‘Wel heb je ooit, wat spelen jullie voor spelletje, verdomme?’ riep hij roodgloeiend uit.


    ‘Ik heb niet gespeeld,’ antwoordde Biggles elfen. ‘Ik heb gewerkt. Geen commentaar voorlopig. Stap in en breng ons ergens waar we rustig kunnen praten. Ik heb nieuws voor jullie.’


    ‘Jij hebt nieuws!’ schreeuwde Bertie. ‘Wacht maar tot je mijn nieuws gehoord hebt.’


    Ze stapten allemaal in. ‘Waarheen?’ vroeg Bertie.


    ‘Kan niet schelen, als het maar een flink eind uit de buurt van Penlock is,’ antwoordde Biggles kortaf.


    ‘De omgeving hier doet ons geen goed.’ Bertie reed weg.

  


  
    10. Een plan de campagne


    Bertie liet het dorp een eind achter zich en toen ze bij een verbreding in de weg kwamen, bedoeld om in te halen, gaf Biggles opdracht om te stoppen. ‘Hier kan het wel,’ zei hij. ‘Nu kunnen we praten. Het wordt tijd om gegevens uit te wisselen. Bertie, begin jij maar. Wat heb jij voor nieuws? Maak het kort, want er begint schot in de zaak te komen en we hebben geen tijd te verliezen.’


    ‘Gelijk heb je. Houd je vast, man, want je weet niet watje hoort,’ begon Bertie.


    ‘Allee nou, dat is tijd verspillen,’ zei Biggles kortaf.


    ‘Oké, oké, je hoeft me niet zo achter de vodden te zitten,’ klaagde Bertie. ‘Ik zal beginnen op het moment, dat ik jou in Penlock achterliet om je pyjama te halen, zodat je daar kon blijven overnachten. Toen ik in ons hotel in Polcarron kwam, zag ik, dat onze barkeeper Tom er niet meer was. Er stond een ander achter de tapkast. Hij zei dat Tom zijn ontslag genomen had. Dat was gelogen. Hij werd ontslagen, op staande voet.’


    ‘Hoe weet jij dat?’


    ‘Dat heeft hij me zelf verteld. Hij sprak me aan, toen ik met jouw spullen op de terugweg was naar Penlock. Toen ik in Penlock kwam, wasje er niet. Ik heb uren zitten wachten. Je kwam maar niet. Wat kon ik doen?’


    ‘Wat heb je gedaan?’


    ‘Ik heb de pukkel op jouw logeeradres achtergelaten en ben teruggegaan naar ‘De drie Vissers’ voor de nacht. Ik voelde er niets voor om de hele nacht in die rotauto te blijven zitten, midden in het dorp, waar die lui van het kasteel me konden zien. Vanmorgen ben ik heel vroeg opgestaan, overtuigd dat ik je nu in ‘De Varens’ zou aantreffen. Toen ik naar beneden ging voor een snel ontbijt was er herrie in de hal. Er was politie.’


    ‘Wat voor politie?’


    ‘Uit het dorp natuurlijk.’


    ‘De zaak wordt gecompliceerd als zij zich er mee gaan bemoeien. Wat moesten ze?’


    ‘Ze stelden vragen over Tom.’


    ‘Wat had hij gedaan?’


    ‘Niets. Hij kon niets doen. Hij was dood.’


    Biggles keek hem met grote ogen aan. ‘Dood!’


    ‘Zijn lijk was op het strand gevonden aan de voet van de rotsen.’


    ‘Wil je beweren dat hij zelfmoord heeft gepleegd?’


    ‘Nee. Daar geloof ik niet in. Hij was kiplekker toen ik een paar uur eerder met hem sprak. Hij vertelde me dat hij ontslagen was en dat hij een kamer in het dorp gehuurd had tot hij een ander baantje kon vinden.


    Hij zei dat hij ontslagen was omdat er dingen in het hotel gebeurden, die niet door de beugel konden en hij er achter wilde komen, waar het precies om ging.


    Het lijkt mij dat dat ontslag hun niet ver genoeg ging, en dat ze hem uit de weg geruimd hebben om te voorkomen dat hij nog meer zou vertellen.’


    ‘Aan wie?’


    ‘Aan mij, misschien. Ik weet dat er iemand naar ons stond te kijken, toen we in de auto zaten te praten.’


    ‘Jij denkt dus dat hij vermoord werd?’


    ‘Daar ben ik van overtuigd. Hij praatte niet als iemand die aan zelfmoord denkt. Hij was zo nuchter als wat, dus ik zie ook niet in, hoe het een ongeluk geweest kan zijn. Hij ging van mij naar zijn logeeradres en op de rotsen had hij niets te zoeken.’


    Biggles was er stil van en zijn lippen vormden een harde lijn. ‘De vuile moordenaars,’ fluisterde hij.


    ‘Nu móeten we ze te pakken krijgen.’


    ‘De politie stelt een onderzoek in. Ze denken aan een ongeluk, of zelfmoord, omdat hij zijn baantje kwijt was. Ze hebben iedereen ondervraagd, mij ook.’


    ‘Wat heb je hun allemaal verteld?’


    ‘Zo min mogelijk voorlopig. Bij gebrek aan bewijs heb ik niet gezegd dat ik dacht dat het moord was.


    Dat zou de zaak aan het rollen brengen. Dan had ik alles moeten vertellen wie we zijn en wat we hier doen.’


    ‘Volkomen juist.’


    ‘Mooi hè. Toen de politie vertrokken was en ik aan het ontbijt zat, kwam Brunner de eetzaal binnen en hij begon me ook van alles te vragen, volgens mij om erachter te komen, hoe ik in werkelijkheid over de zaak dacht. Ik liet hem in de waan, dat ik geneigd was om de zelfmoordtheorie te accepteren. Ik geloof dat hij ons niet vertrouwt. Hoe het ook zij, hij beweert dat hij niet langer gasten kan hebben bij gebrek aan personeel, dus moeten we weg.’


    ‘Dat zullen we nog wel zien,’ mompelde Biggles zelfverzekerd.


    Bertie ging verder met zijn verhaal. ‘Toen ik vanmorgen in Penlock kwam en hoorde, datje de hele nacht niet thuis geweest was, begon ik me echt ongerust te maken. Het enige dat ik kon verzinnen was zo snel mogelijk naar het vliegveld te gaan en Algy op de hoogte te brengen. Wacht even. Ik ben nog niet klaar. Toen ik met Algy hierheen kwam om samen naar jou te gaan zoeken kwamen we die verdraaide Daimler tegen. We besloten om hem te volgen, en te kijken, waar dat heen moest. We kwamen tenslotte uit in een klein plaatsje langs de kust. Het heette…’


    ‘Portwin Cove’, viel Biggles hem in de rede.


    Bertie zette grote ogen op. ‘Alle duivels, hoe weet jij dat nou?’


    Biggles glimlachte flauwtjes. ‘Zeg maar dat ik helderziende ben. Ik heb ook niet stilgezeten. Ga verder.


    Wat gebeurde er in Portwin Cove?’


    Algy nam het van Bertie over. ‘Ik liet Bertie bij de auto achter en ging te voet een beetje rondneuzen.


    De Daimler stopte zo dicht mogelijk bij het haventje.


    Drie mannen stapten uit en liepen naar een boot die langs de kade lag. Een van hen floot. Er kwam een man te voorschijn, vermoedelijk de vent, die op de boot moest passen. Twee van de nieuw aangekomenen voegden zich bij die kerel op de boot en ze verdwenen onderdeks. De bestuurder van de Daimler liep terug naar de auto en reed weg. Ik volgde hem tot kasteel Penlock. Dat is alles.’


    ‘Die boot?’ vroeg Biggles. ‘Wat was dat voor een geval?’


    ‘Ik zou het een kajuitjacht willen noemen. Zag er degelijk uit. Beslist zeewaardig. Vier slaapplaatsen, schat ik.’


    ‘De naam heb je niet gezien?’


    ‘Nee. Ik durfde niet al te dichtbij te komen. Ik wilde niet dat ze me zagen spioneren.’


    Biggles knikte. ‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen. Het wordt tijd, dat ik jullie op de hoogte breng van wat er gisteren met Ginger en vannacht met mij aan de hand is geweest.’ Hierna vertelde hij wat er bij kasteel Penlock was gebeurd met inbegrip van het gesprek bij de voordeur, dat hij had afgeluisterd.


    Toen hij klaar was met zijn verhaal, zei Bertie: ‘Zo staan de zaken dus. En wat verwacht je nu van ons, kerel?’


    ‘Dat is niet zo eenvoudig,’ antwoordde Biggles peinzend. ‘We beginnen nu een aardig beeld te krijgen van de werkwijze van de Brunners. Ze verdienen een tienduizend piek per keer met dit zaakje. Waar het ons aan ontbreekt, is bewijsmateriaal, dat het voor de rechtbank doet. We kunnen niet bewijzen, dat de mannen die zich nu aan boord bevinden naar het buitenland geholpen worden. Zelfs als we een boot hadden, en die hebben we niet, zou het tijd verknoeien zijn om hen bij hun vertrek te volgen, want dat zouden ze heus wel merken.’


    ‘Waarom grijpen we die twee mannen niet waarvan we weten, dat ze nu aan boord zijn?’ stelde Algy voor.


    ‘Waar kunnen we hen van beschuldigen? Van haaievisserij? Daarvoor zouden ze zeggen dat ze gekomen waren. Het is misschien nog waar ook. Daar bestaat geen wet tegen.’


    ‘Het is misschien een stel boeven dat er tussenuit probeert te knijpen, als je begrijpt wat ik bedoel,’ voerde Bertie aan.


    ‘Misschien ook niet,’ antwoordde Biggles. ‘En wat dan? Nee, dat is niks. Het risico is te groot. Dan geven we ons misschien zonder reden bloot. Bovendien kan de boot best al weg zijn. Laten we eens proberen om een overzicht van het geheel te krijgen. Volgens mij zit de zaak als volgt in elkaar. De twee mannen die zich nu aan boord bevinden varen uit, zogenaamd om haaien te vangen. Ik durf er om te wedden dat ze vistuig aan boord hebben voor het geval er vragen gesteld worden. Misschien ziet een kustwachter de boot vertrekken. Hij heeft geen reden om hem aan te houden. Hij heeft die boot ongetwijfeld vaker gezien.


    Dus de boot is verdwenen. Ergens, een flink stuk uit de kust, worden de twee mannen aan boord geruild voor twee anderen, vermoedelijk illegale immigranten. Ze zitten nu waarschijnlijk te wachten tot ze opgepikt worden. De kustwachter ziet de boot terugkeren met hetzelfde aantal mannen aan boord, als bij het uitvaren, dus hij grijpt niet in. Waarom zou hij? Het kan best zijn, dat de twee mannen die aan land komen, de kleren aan hebben van de mannen die de zee op gingen. Wat we niet weten is waar die ongewenste immigranten zitten te wachten. Dat kan op een andere boot zijn: een Franse vissersboot bijvoorbeeld. Aan de andere kant kunnen ze ook op een eiland zitten.’


    ‘Waarom een eiland?’ vroeg Ginger.


    ‘Omdat er gisteravond iets gezegd werd over een eiland. Dat kan overal zijn. Dit land is aan alle kanten omringd door eilanden. En het zal wel niet het eiland Man zijn. Dat is veel te ver. En ik denk dat we het eiland Wight kunnen uitschakelen als zijnde te dichtbij. Waarvandaan komen die mensen hoogstwaarschijnlijk hier naar toe?’


    ‘Uit Frankrijk,’ raadde Ginger. ‘Dat is het dichtste bij. Vergeet niet, dat die boot in Portwin Cove zogenaamd uitvaart op de haaievangst, dus hij kan niet te lang wegblijven.’


    ‘Ik zou zeggen datje gelijk hebt,’ stemde Biggles hiermee in. ‘Stel nu eens dat het Frankrijk is. Hoe bevestigen we dat dan?’


    ‘Wat is er op tegen om van uit de lucht wat rond te kijken?’ stelde Algy voor. ‘Het wordt tijd dat we iets ondernemen, anders missen we de boot – letterlijk.’


    ‘Zou je die boot herkennen als je hem op zee zag?’


    ‘Ik denk van wel, al zou ik er geen eed op durven doen. Als ik een flink eind uit de kust een kajuitjacht richting Frankrijk zag varen, had ik toch wel enig houvast.’


    ‘Afgesproken,’ zei Biggles resoluut. ‘Aan de slag dan.


    Ik breng jullie naar het vliegveld. Als je in de lucht zit ga dan richting Portwin Cove en controleer of die boot er nog ligt. Zo ja, hou ’m dan in de gaten. Als hij weg is, probeer ’m dan in Het Kanaal op te pikken en let op waar ze aan land gaan. Blijf een eindje uit de buurt, anders hebben ze door wat je aan het doen bent. Je kunt hulp nodig hebben, dus neem Ginger maar mee. Als je iets belangrijks ontdekt, kun je me via de radio in de auto bereiken.’ Met deze woorden startte Biggles de wagen en reed hen naar vliegveld Morven.


    ‘Wat ga jij doen?’ vroeg Algy onderweg.


    ‘Als ik jou en Ginger op het vliegveld heb afgezet, ga ik naar Penlock om mijn spullen op te halen en mrs. Cator mijn excuus te maken dat ik gisteravond niet ben komen opdagen. Het heeft geen zin om in het dorp te blijven logeren nu Brunner van ons afweet.


    Daarna ga ik naar Polcarron. Bertie en ik moeten vanavond toch een dak boven ons hoofd hebben en waarom niet dat van ‘De drie Vissers’. Onze koffers staan daar trouwens nog.’


    ‘Je weet toch nog wel, dat we eruitgetrapt worden?’ bracht Bertie hem in herinnering.


    ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ antwoordde Biggles met harde stem. ‘Dat kan een hotel niet zomaar doen en dat zal ik Brunner eens goed te verstaan geven.


    We hebben een goede reden om langer te blijven. De politie wil je misschien nog eens ondervragen over Tom, vooral als er een gerechtelijke lijkschouwing van komt. Je moet misschien getuigen. Het zou verdacht lijken als je nergens te vinden was. Net of je ervandoor was. Strikt genomen zouden we nu er aan de mogelijkheid van moord gedacht wordt, naar de plaatselijke politie moeten gaan om de verantwoordelijke man alles te vertellen wat we weten; maar als we dat doen stort ons hele plan als een kaartenhuis in elkaar. Dat moet maar wachten. We zullen natuurlijk later een verklaring moeten geven voor onze handelwijze.’


    Binnen een half uur waren deze plannen voor zover mogelijk verwezenlijkt. Dat wil zeggen, Algy en Ginger zaten in de lucht. Biggles en Bertie bleven hen even nakijken en vertrokken toen naar Penlock om in ‘De Varens’ Biggles’ spullen op te halen. Dit gaf natuurlijk enig oponthoud en zodoende liep het al tegen de middag, toen ze eindelijk in Polcarron arriveerden.


    Toen ze door de enige straat die het dorp rijk was, naar hun hotel reden, werden ze door de dorpsagent aangehouden. Met opgeheven hand liep hij vlak voor hen de weg op.


    Biggles draaide het raampje naar beneden. ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij beleefd.


    ‘Ik heb naar u uitgekeken, sir. Ze vertelden me in het hotel dat u ging vertrekken,’ deelde de agent mee.


    ‘Daar is niets van aan,’ antwoordde Biggles. ‘We gaan er juist naar toe. Had u ons ergens voor nodig?’


    De politieman keek naar Bertie. ‘Het gaat om de gerechtelijke lijkschouwing in verband met het overlijden van Tom Draper, de barkeeper uit het hotel. Omdat u naar het schijnt de laatste geweest bent, die hem in leven gezien heeft, wordt u misschien opgeroepen als getuige.’


    ‘Wanneer zal dat zijn?’ vroeg Bertie.


    ‘Overmorgen. Om elf uur in het dorpshuis,’ was het antwoord.


    ‘Oké. Dat hoor ik dan nog wel van u. Ik blijf in de buurt; u kunt me waarschijnlijk wel in het hotel vinden,’ deelde Bertie mee.


    De agent tikte aan zijn pet en deed een stap terug.


    Bertie reed verder en stopte voor het hotel. Ze gingen naar binnen. In de hal kwam de hotelhouder hen tegemoet.


    ‘U komt uw spullen halen, hoop ik,’ zei hij bruusk.


    ‘Dan moet ik u toch teleurstellen,’ antwoordde Biggles op koude toon. ‘Wij logeren hier en wij blijven hier logeren.’


    ‘Maar dat kan niet,’ protesteerde Brunner. ‘Ik heb uw kamers al verhuurd.’


    ‘Dat zegt u dan maar af,’ zei Biggles kort en krachtig.


    ‘We blijven. En bovendien verwachten we een behoorlijke bediening. Dus zorg daarvoor.’


    ‘Ik haal de politie erbij,’ dreigde Brunner.


    ‘Dat zou ik u niet aanbevelen. Bedenk u goed.’


    ‘Ik zal doen en laten wat ík wil. Daar heb ik u niet voor nodig,’ raasde Brunner.


    ‘O nee?’ zei Biggles. Hij kwam een stap dichterbij en keek hem recht in de ogen. ‘Laat ik u dit vertellen,’


    vervolgde hij op ijskoude toon. ‘Als u het nog niet wist, wij hebben een stel invloedrijke vrienden en als u ons nog meer last bezorgt rust ik niet voor uw vergunning is ingetrokken. Denk daar maar eens goed over na en blijf voortaan uit mijn vaarwater. Afgezien van al het andere hebben wij van de politie opdracht gekregen om hier te blijven om zonodig te getuigen, als over twee dagen de gerechtelijke lijkschouwing plaatsvindt in verband met het overlijden van uw barkeeper. We weten waarom hij hier weg is en onze lezing van de zaak zou wel eens anders kunnen zijn dan de uwe.’


    Brunner gaf geen antwoord.


    ‘We zijn over vijf minuten beneden om te lunchen,’ zei Biggles tot besluit en, gevolgd door Bertie, liep hij hem voorbij.


    Ze gingen de trap op naar hun kamers. Bovenaan de trap keek Bertie Biggles aan met een twijfelachtige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Nou, ik moet wel zeggen, kerel, dat je het er erg dik bovenop hebt gelegd.


    Moest je hem echt zoveel vertellen?’


    ‘Ik heb niets verteld dat hij niet al wist of vermoedde,’ antwoordde Biggles. ‘Het wil wel eens lonen om tot het offensief over te gaan. Ik laat me in ieder geval niet afschepen door zo’n ordinaire bedrieger.’


    ‘Misschien doet hij ons iets, als je begrijpt wat ik bedoel,’ zei Bertie aarzelend.


    ‘Dat zou hij vast wel willen, maar met de politie binnen handbereik geloof ik niet, dat hij zoiets zal proberen. Nóg twee onverwachte sterfgevallen in het dorp zou wel wat al te toevallig zijn. Even een opfrissertje en dan gaan we lunchen. Daarna kunnen we maar het beste om beurten bij de auto blijven voor het geval Algy ons probeert te bereiken. Dus tot over vijf minuten beneden in de eetzaal.’

  


  
    11. Algy brengt verslag uit


    Biggles en Bertie troffen elkaar zoals afgesproken in de eetzaal voor de lunch. Brunner was er niet, maar enigszins tot hun verbazing kwam dezelfde serveerster als altijd hun bestelling opnemen. De eerste gang, soep, werd binnengebracht en geserveerd. Bertie wilde juist de eerste lepel naar zijn mond brengen, toen Biggles siste: ‘Leg neer die lepel.’


    Bertie keek hem vragend aan, terwijl hij de lepel weer langzaam op zijn bord liet zakken. ‘Is er iets mis?’


    ‘Misschien niet, maar is het jou niet opgevallen, dat het net is, of er olie op die soep drijft?’


    ‘Daar heb ik niets van gemerkt.’


    ‘Bovendien zit er een eigenaardig luchtje aan,’ zei Biggles, terwijl hij zijn bord optilde en onder zijn neus hield.


    Bertie volgde zijn voorbeeld. ‘Nu je het zegt, ja, je hebt gelijk,’ gaf hij toe. ‘Die geur komt me ergens bekend voor, als je begrijpt wat ik bedoel.’


    ‘Dat verbaast me niets,’ merkte Biggles veelbetekenend op.


    Bertie rook nog eens. ‘Ik ken die geur wel, maar ik kan hem alleen niet thuisbrengen.’


    ‘Ik wel,’ antwoordde Biggles. ‘Er is éen geur, die ik mijn leven lang niet zal vergeten. Bij het eerste vleugje ben ik weer helemaal terug in de oude tijd, toen er nog Pups en Camels gevlogen werden.’


    ‘Bedoel je wonderolie?’ begreep Bertie plotseling.


    ‘Daar ruikt het volgens mij naar. Ik stonk vroeger zelf altijd naar dat spul, toen ik nog Camels vloog.


    Mijn uniform was op de linkerschouder altijd zwart van de olie, die uit de motor geslingerd werd. Dat kwam omdat ik, zoals zoveel piloten, met mijn linkerarm op de rand van de cockpit leunde om goed zicht naar voren te hebben.’


    ‘Zou daar iets achter zitten?’ vroeg Bertie, ‘of zou het per ongeluk zijn gebeurd.’


    ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk. Wat moeten ze met wonderolie in de keuken?’


    ‘Maar waarom wonderolie? Dat spul is geen vergif.’


    ‘Nee, maar het kan ons wel een tijdje buiten gevecht stellen.’


    De serveerster kwam terug om de borden weg te halen. Het verbaasde haar dat de soep onaangeroerd was gebleven.


    ‘Wie heeft die soep klaargemaakt?’ vroeg Biggles haar.


    ‘Mr. Brunner,’ antwoordde ze.


    ‘Waar is hij nu?’


    ‘In de keuken.’


    ‘Ga hem eens zeggen dat ik hem wil spreken.’


    Het meisje verdween. Brunner was er binnen de minuut. ‘Zijn er klachten?’ vroeg hij zuur.


    ‘Ja. Wij vinden uw soep niet lekker,’ antwoordde Biggles op kille toon.


    ‘Wat mankeert eraan?’


    ‘U hebt er te veel wonderolie in gedaan. Die soep stinkt. Ik heb begrepen dat u ’m klaargemaakt hebt.’


    ‘Onzin. Zoiets is onmogelijk,’ zei Brunner haastig.


    ‘Proeft u nou zelf eens,’ zei Biggles uitnodigend.


    ‘Neem mijn lepel. Die is nog schoon.’


    ‘Ik heb juist gegeten.’


    ‘Dat zal wel,’ zei Biggles spottend.


    ‘Maar hoe kan er nu wonderolie in de soep gekomen zijn?’


    ‘Omdat u er het in hebt gedaan en ik kan wel raden waarom,’ zei Biggles op onaangename toon. ‘Als ik er de tijd voor had zou ik u het hele zooitje door de keel gieten. Laat het niet weer gebeuren of ik haal de politie erbij. Dan kan die eens zien, hoe het hier toegaat. Zo, dat was dat. Breng ons nu maar iets, waar niet mee geknoeid is.’


    Brunner keek hem woedend aan, maar zei niets en verdween.


    Bertie zei tegen Biggles. ‘Zeg, kerel, mijn eetlust is er door dit geintje niet groter op geworden. Ze mogen hun rotzooi voortaan houden, wat mij betreft. Er is een cafetaria een eindje verderop. Als we daar eens heen gingen voor een bordje patat?’


    ‘Nee dank je. Niet zolang ik hier voor mijn eten betaal. Ik laat me niet wegjagen door zo’n miezerige rat. Ik denk niet dat hij zijn trucjes nog durft uit te halen, nu ik gedreigd heb met de politie.’


    Zwijgend aten ze de volgende gang, koude rosbief met gekookte aardappelen. Voorzover ze konden nagaan was er niet mee geknoeid. Toen ze klaar waren, gingen ze naar de auto en reden weer naar hun oude plaatsje op de kade. Toen ze de auto op een geschikt plaatsje hadden geparkeerd zette Bertie de koptelefoon op. Hij maakte zich gereed om de ether af te zoeken naar mogelijke signalen, allereerst natuurlijk op hun eigen golflengte.


    ‘Daar loopt mijn ouwe vriend naar zijn bankje. Ik ga even een kletspraatje maken, anders denkt hij nog, dat ik me ineens te goed voor hem voel,’ en Biggles stapte uit. ‘Waarschuw me, als je iets hoort.’


    ‘Momentje,’ zei Bertie kort. ‘Ik geloof, dat dit Ginger is.’ Biggles bleef wachten.


    ‘Oké, Ginger, kom maar,’ zei Bertie in de microfoon.


    ‘Bertie, hier. Ja, Biggles is er ook. Over.’ Het bleef even stil en toen zei Bertie: ‘Sorry, maar we hebben even een hapje gegeten. Ga je gang. Ik luister. Over.’


    Er volgde een langere stilte, tenslotte zei hij. ‘Oké.


    We komen meteen. Over en sluiten.’ Hij verbrak de verbinding en wendde zich tot Biggles, die ongeduldig stond te wachten.


    ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg Biggles.


    ‘Ze hebben de boot vanochtend gevonden, een heel eind uit de kust, en toen geschaduwd. Ze weten, waar de twee passagiers aan land zijn gezet en volgens hen is de boot nu op weg naar huis met alleen een bemanning van twee koppen aan boord. De boot koerst naar dit gedeelte van de kust, maar ze konden niet zeggen waarheen precies. Ze schatten dat hij over ongeveer een uur binnenloopt.’


    ‘Blijven ze volgen tot boven de haven?’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Dat heeft geen zin, zeggen ze. Er zijn geen nieuwe passagiers aan boord. Het is van groter belang dat ze jou onmiddellijk al het nieuws vertellen. Dat zou over de radio te lang duren. Ze gaan nu rechtstreeks naar het vliegveld en hopen de kist binnen een half uur aan de grond te zetten. Ze willen jou daar graag treffen. Ginger scheen ’m nogal te knijpen, omdat we niet eerder op hun oproep geantwoord hebben. Hij heeft het afgelopen halfuur herhaaldelijk geprobeerd ons te pakken te krijgen, zegt hij.’


    ‘We kunnen niet op twee plaatsen tegelijk zijn,’ zei Biggles. ‘Oké dan, op naar het vliegveld.’


    Ze vertrokken zonder verdere omslag en reden zo hard, dat ze juist op tijd bij het vliegveld kwamen om de Auster te zien landen. Ze parkeerden de auto en haastten zich naar het vliegtuig om de inzittenden te begroeten.


    ‘Verrek zeg, waar hebben jullie uitgehangen?’ vroeg Algy geërgerd. ‘We proberen jullie de hele ochtend al te pakken te krijgen. Er is haast bij.’


    ‘Schiet dan op en sta niet te kankeren. Wij hebben ook niet stil gezeten,’ antwoordde Biggles vinnig.


    ‘Waar zijn die twee passagiers aan land gezet?’


    ‘Je zult het niet geloven,’ beweerde Algy.


    ‘Laat eens horen dan. Waar was het?’


    ‘Een van de Kanaaleilanden.’


    ‘Welk?’


    ‘Ik weet niet welk.’


    Biggles fronste het voorhoofd. ‘Wat wil je daar mee zeggen, je weet niet welk?’


    ‘Hoe moet ik dat weten? Heb jij enig idee hoeveel het er zijn?’


    ‘Eerlijk gezegd niet. Ik ken er maar vier.’


    ‘Er zijn er weet ik hoeveel. Het leken er wel een paar honderd. Het Kanaal is bezaaid met eilanden.’


    ‘Je houdt me voor de gek.’


    ‘Het is nu toch geen tijd voor grapjes? Ik weet alleen dat ze op een van die kleinere eilanden zijn afgezet. Ik heb de positie goed genoteerd, dus ik hoop dat ik het terug kan vinden.’


    ‘Ik neem aan, dat het er een van ons is?’


    ‘Dat moetje mij niet vragen. Hoezo? Zijn ze dan niet allemaal van ons?’


    ‘Ik ben er zelf niet helemaal zeker van, maar ik heb zo’n idee dat er een paar vlak bij de Franse kust aan Frankrijk toebehoren. Daar moeten we achter zien te komen.’


    ‘Vertel eerst maar eens precies, wat er vanmorgen gebeurd is,’ verzocht Biggles.


    ‘Het heeft lang geduurd voor we de boot konden vinden,’ begon Algy, ‘en het verbaast me nog, dat het gelukt is. Ze waren een flink stuk verder uit de kust dan ik gedacht had en met het oog op de brandstof, wilde ik het juist opgeven, toen ik in de verte een boot zag. Hij voer met een rotgang, aan het spoor van schuim te zien, dat hij achter zich liet. Ik weet niet wat het voor type is, maar het is vast geen gewone schuit, neem dat van mij aan. ’t Was of ze een tijger in hun tank hadden. Veertig knopen als het niet meer was.’


    ‘Weet je zeker dat het geen torpedojager was?’ vroeg Biggles twijfelachtig.


    ‘Heel zeker. Ik ken een torpedojager als ik er een zie.


    Trouwens, andere kleine boten waren er niet, dus ik kan me niet vergist hebben.’


    ‘Oké, vertel verder.’


    ‘Ik herinnerde me dat jij iets had opgevangen over een eiland en berekende, dat de boot naar Guernsey koerste,’ ging Algy verder, ‘maar ik had het mis. Ze bleven een eind uit de buurt van Guernsey. Je kunt Guernsey altijd makkelijk herkennen, omdat het halve eiland met glas overdekt is; ik bedoel die kassen, waar ze tomaten en dat soort spul kweken. Dus ik dacht, dat ze dan wel naar Jersey zouden gaan.


    Maar niets hoor. Ook daar bleven ze een eind uit de buurt. Toen begon het me onderhand een beetje te duizelen, al die eilanden… en ik wist niet meer, wat ik ervan moest denken.’


    ‘Je had toch een kaart bij je,’ bracht Biggles naar voren.


    ‘Daar had ik nogal wat aan,’ merkte Algy schamper op. ‘Daar staan alleen de belangrijkste eilanden op.


    Wat ik nodig had was een stafkaart. Maar laat ik mijn verhaal afmaken. Omdat het er nog steeds niet naar uitzag dat er aan die dwaze onderneming een eind kwam, begon ik me ongerust te maken over mijn brandstof. Ik stond juist op het punt terug te keren, toen de boot plotseling van koers veranderde en bij een van die kleinere eilanden een inham binnenschoot.


    Dat was alles. Ik kon niet veel zien, want ik durfde niet te dichtbij te komen, uit angst, dat ze zouden vermoeden, wat ik uitvoerde. Ze hebben me toch al gezien. Volgens mij was dat niet zo erg, want er zaten wel meer vliegtuigen in de lucht. Er waren een stuk of drie kleine vliegtuigjes, die van het ene eiland naar het andere vlogen, dacht ik zo, of van een van de grote eilanden naar het vasteland van Frankrijk.’


    ‘Wat gebeurde er op het eiland, dat zou ik wel eens willen weten?’ vroeg Biggles.


    ‘De boot bleef nog geen vijf minuten liggen. Ik kon een of ander gebouwtje onderscheiden, of misschien was het een tent, waar twee mannen voor stonden.


    Ze renden naar de boot toe. Er was een korte discussie. De twee mannen aan boord voegden zich bij de twee op het eiland en de boot vertrok, weer op topsnelheid, en de mannen bleven alle vier op het eiland achter. Ik hield de boot in het oog tot ik er zeker van was dat hij naar huis terugkeerde en toen kwam ik regelrecht hierheen. Waarom die boot zo verschrikkelijk hard moet gaan, is me een raadsel.’


    ‘Dat kan ik je wel vertellen,’ zei Biggles. ‘Het was behoorlijk ver. Als ze zogenaamd uitvoeren om haaien te vangen, konden ze niet al te lang wegblijven – zeker niet tot de volgende dag.’


    ‘Ja, dat moet het zijn,’ stemde Algy in. ‘Daar had ik niet aan gedacht. Volgens mij zat het zó in elkaar,’ vervolgde hij. ‘Ik denk dat het oorspronkelijk de bedoeling was om de twee mannen op het eiland af te zetten en de twee anderen mee terug te nemen, maar om de een of andere reden is het plan gewijzigd; juist alsof Brunner of wie het ook voor het zeggen had op die boot, ’m ergens om zat te knijpen.’


    ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in,’ antwoordde Biggles. ‘De zaak heeft zich hier ook snel ontwikkeld.


    Ze weten dat de politie werk van hen maakt, en het is een vaststaand feit dat het tochtje van vandaag bedoeld was om twee mensen kwijt te raken, die bij Brunner op kasteel Penlock logeerden. Hoe ver vanhier was de boot, toen je ’m het laatst gezien hebt?’


    ‘Wel een eindje. O, ik moetje nog iets vertellen. Eén keer lag ze zo ongeveer stil en de twee opvarenden schenen aan het vissen te zijn.’


    Biggles knikte. ‘Ze wilden een vis meebrengen als bewijs dat ze inderdaad gevist hadden en als verklaring voor hun lange uitblijven,’ zei hij droogjes.


    Bertie kwam ertussen. ‘Dus wat zullen we nu doen, kerel? Van de grond komen en eens een kijkje nemen op dat eiland, waar Algy het over had; tenminste als hij het nog kan terugvinden?’


    ‘Dat zal wel gaan,’ verklaarde Algy. ‘Maar landen is er niet bij, als je dat soms van plan was. Het eiland is maar ongeveer driehonderd meter lang en nog niet half zo breed; en het is een en al rots.’


    ‘In dat geval kunnen we dat voorlopig maar beter uit ons hoofd zetten,’ besloot Biggles. ‘Als het er niet te laat voor is, zou ik graag zien, waar de boot binnenloopt, wie er aan land komen en waar ze naar toe gaan.’


    ‘Hoe wou je dat versieren?’


    ‘Het kan misschien nog net. Ik zal je zeggen hoe. Luister goed. Dit is van belang.’ Biggles sprak snel achter elkaar. ‘Ik rijd met Bertie in de auto naar de kust.


    Algy, jij gaat met Ginger de lucht in, en je probeert de boot op te scharrelen als hij nog op zee is. Je redt het misschien nog net, voor hij ergens binnenloopt.


    We houden contact over de radio. Vergeet niet om je tanks vol te gieten voor je vertrekt. Je zult nog wel eerder dan wij bij de kust zijn. Als je de boot kunt vinden, wil ik graag weten waar je denkt dat hij heengaat. Als ik dat weet, ga ik erheen om te zien wat er gebeurt – wie er van boord komen en waar ze naar toegaan.’


    ‘En als hij al ergens in een haven ligt?’ vroeg Algy.


    ‘Dan houdt alles op, tenzij je hem toch herkent. Dan valt ons plan in duigen.’


    ‘Waar ga je precies naar toe, als je hier weggaat?’


    ‘Naar Polcarron.’


    ‘Waarom speciaal naar Polcarron?’


    ‘Dat is minstens even handig als ergens anders heen, zeker om te beginnen. We moeten toch ergens eten en slapen, dus waarom niet in ‘De drie Vissers’.


    Bertie moet trouwens toch in Polcarron zijn, voor de gerechtelijke lijkschouwing in verband met de dood van Tom Draper. De politie heeft graag, dat hij in de buurt blijft. Zo gauw je hiermee klaar bent, Algy, moet je regelrecht naar Londen gaan om de commodore te vertellen, hoe de zaken staan. De boot, het eiland, kasteel Penlock, je vertelt maar alles. Dat kun jij net zo goed als ik. Vraag hem wat we moeten doen. Dit kunnen we niet langer alleen af. Kom daarna maar weer hierheen. Heb je dat?’


    ‘Ja. Waar kan ik jou vinden?’


    ‘Ik zit waarschijnlijk in Polcarron in de kroeg. Afgesproken! Vooruit dan, wegwezen. We hebben niet al te veel tijd. Hou ons op de hoogte. We verwachten een oproep van je.’


    ‘Oké!’


    Terwijl Algy en Ginger zich gereed maakten om de Auster van nieuwe brandstof te voorzien, waren Biggles en Bertie nog geen vijf minuten later in de auto op weg naar Polcarron.

  


  
    12. Terug naar Polcarron


    Voor ze bij de kust waren, en nog een kilometer of zes, zeven voor Polcarron, zagen Biggles en Bertie de Auster overkomen. Zodra ze dachten, dat het vliegtuig de kust bereikt had, begon Bertie – want Biggles reed – de radio af te stemmen op de juiste golflengte, in afwachting van een oproep. ‘Nu zullen we gauw genoeg weten, of het geluk met ons is,’ zei hij monter.


    En dat was inderdaad het geval, want ze hoefden niet lang te wachten, of ze kregen het eerste bericht binnen. ‘Ze hebben ‘m,’ zei Bertie energiek. En even later kon hij Biggles mededelen: ‘De boot is nog een kilometer of tien uit de kust en schijnt op volle kracht richting Polcarron te varen. Algy zegt dat hij een behoorlijk eind uit de buurt blijft, maar hem toch niet uit het oog zal verliezen.’


    ‘Mooi. Dat treft dan goed,’ zei Biggles, terwijl hij meer gas gaf. ‘We kunnen hen nog net voor zijn.’


    Toen ze na een paar minuten de zee konden zien, kwam de stem van Ginger weer door en ook nu werd Biggles door Bertie op de hoogte gebracht. ‘Ja. Tenzij de boot op het laatste moment van koers verandert, wordt het Polcarron. De jongens willen weten of je hun hulp nodig hebt, of dat ze naar Londen moeten gaan, zoals afgesproken?’


    ‘Zeg maar dat wij het nu overnemen. Binnen een paar minuten moeten we de boot zelf kunnen zien. Zij kunnen meteen doorvliegen naar Londen.’


    Bertie bracht de boodschap over. ‘Gefeliciteerd, jongens. Jullie kunnen er nu vandoor. Dat was alles.


    Over en sluiten.’ Hij schakelde de installatie uit.


    Nog geen vijf minuten later reden ze Polcarron binnen. ‘Daar heb je ‘m,’ merkte Bertie op. ‘Hij loopt net binnen. Wij zijn juist op tijd. Wat doen we nu?’


    Biggles liet de auto in zijn eerste versnelling rijden.


    Toen ze ter hoogte van de haven gekomen waren, stopte hij. ‘Zo te zien gaan ze daar aan dat havendammetje aanleggen,’ zei hij snel. Hij keek om zich heen. ‘Ik geloof niet dat er iemand in de buurt is, behalve mijn oude vriend Sam op zijn bankje. Ik zal je eens wat zeggen, Bertie. Jij stapt uit en loopt er eens heen om te kijken, wat ze nu gaan doen. Het geeft niet, of ze je al zien. Ze zullen je voor een willekeurige toeschouwer houden.’


    ‘En wat ga jij doen?’


    ‘Ik blijf hier in de auto. Als Bates hier in de buurt is – die man van de Daimler – herkent hij mijn oude Ford. Niet dat het veel uitmaakt. Hij heeft hier indertijd een praatje met ons gemaakt, weet je wel. Jij loopt er eens heen om te kijken wat ze doen en waar ze naar toe gaan.’


    ‘Afgesproken.’ Bertie stapte uit en slenterde de kade langs. Er was niemand te zien behalve oude Sam, die op zijn gebruikelijke plaatsje zat.


    Biggles lette voornamelijk op de boot, die nu aan de overkant van de haven langs de dam lag die bescherming moest bieden tegen het geweld van de zee.


    Maar hij zag dat toen Bertie het bankje passeerde, oude Sam overeind kwam en met hem verder liep; waarom wist hij natuurlijk niet, tenzij het louter nieuwsgierigheid was.


    Hij keek weer naar de boot en zag twee mannen met iets bezig op de voorplecht, maar hij kon niet zien waarmee. Daarna liepen ze samen over de dam in de richting van de dorpsstraat. Aan het einde van de dam gingen ze een trap op en verdwenen uit het gezicht. Bertie en Sam wandelden over de dam tot bij de boot, bleven daar even staan praten, liepen toen terug, de trap op naar de straat, waar ook zij niet langer te zien waren. Er ging een minuut of twee voorbij; toen zag Biggles Bertie alleen aankomen over de kade, recht op de auto af.


    ‘En?’ vroeg Biggles, toen hij bij hem was. ‘Waar gingen ze naar toe?’


    ‘Ze zitten in ‘De drie Vissers’.’


    ‘Wat je zegt.’


    ‘De Daimler staat op de parkeerplaats.’


    ‘Wie waren die twee? Kon je ze herkennen?’


    ‘Eentje. Bates, de chauffeur. Die ander heb ik nog nooit gezien, maar ik heb zo’n gevoel dat het Julius Brunner is, de broer van onze hotelier. Ouwe Sam dacht dat hij het was; hij heeft hem een of twee keer in het dorp gezien. Hij vertelde me nog iets, maar ik weet niet goed wat ik daarmee aan moet. Zag je ons naar de boot lopen?’


    ‘Ja-’


    ‘Ze waren met een haai bezig geweest. Geen erge grote. Hij ligt nog op de voorplecht.’


    ‘Dan hebben ze er toch een gevangen. Algy, of Ginger, zei dat hij dacht dat hij iemand zag vissen.’


    ‘Nee. Dat is het hem nou net. Ze hebben er geen gevangen.’


    ‘Ik kan je niet volgen.’


    ‘Volgens ouwe Sam was die vis al een week dood.’


    Hij zegt dat hij hem al eens eerder gezien heeft, misschien zelfs meerdere keren. Daarom liep hij trouwens met me mee, om naar die haai te kijken. Hij durft er een eed op te doen dat het dezelfde is, die hij vorige week een keer gezien heeft. Het is een blauwe haai. Die blijven een eind uit de kust. Volgens Sam moet je minstens dertig kilometer uit de kust zijn om ze te vangen.’


    ‘Ja, hij kan het weten.’


    ‘Hij kan maar niet begrijpen wat die vissers daarmee voor hebben.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Biggles.


    ‘Wat denk jij dat het te betekenen heeft?’


    ‘Eén oplossing ligt voor de hand. Een haai ook al is het een dooie haai, vormt het bewijs dat ze uitgevaren zijn om te vissen – als er een vertegenwoordiger van het gezag komt controleren.’


    ‘Zou het dat zijn?’


    ‘Ik kan geen andere reden verzinnen en ik heb nu geen tijd om me er verder het hoofd over te breken.’


    ‘Wat gaan we nu verder doen?’


    ‘We konden wel eens naar ‘De drie Vissers’ gaan om een hapje te eten.’


    Bertie keek hem even geschrokken aan. ‘Je weet toch wel, wie daar zijn?’


    Biggles glimlachte. ‘Dat is een van de redenen waarom ik erheen ga. Misschien komen we iets te weten.


    Ik ga met de auto en zet ’m daar voor de deur. We hebben toch niets te doen, tot we van de commodore gehoord hebben wat hij van ons verlangt. We hebben nu het stadium bereikt, waarin ik niet graag op eigen houtje beslissingen neem.’ Hij startte en reed weg.


    ‘Zeg, moet je ‘ns horen,’ zei Bertie nadenkend. ‘Eén ding kan ik nog steeds niet plaatsen; dat schijnt niet in het patroon te passen. Toen jij die haaievisserij verdacht begon te vinden, is het je opgevallen, zei je, dat er evenveel mannen terugkeerden als er uitgevaren waren. Wat er op neerkwam dat een eventuele kustwachter hen met rust zou laten.’


    ‘Daar heb je gelijk in,’ gaf Biggles toe.


    ‘En toch gingen er vandaag vier man de zee op, waarvan er maar twee terugkeerden. Ze namen dus het risico, dat hun gevraagd zou worden, wat er met die twee passagiers gebeurd was?’


    ‘Nee. Je hebt een kleinigheid over het hoofd gezien.’


    ‘Wat heb ik over het hoofd gezien?’


    ‘De boot keerde niet terug in dezelfde haven van waaruit hij vertrokken was. Hij vertrok uit Portwin Cove, maar kwam terug in Polcarron. Het is dus hoogst onwaarschijnlijk dat iemand die hem zag uitvaren hem ook zou zien binnenlopen; dus geen vervelende vragen. Volgens mij is dat de gebruikelijke gang van zaken, waardoor het hun tot nu toe gelukt is buiten schot te blijven.’


    ‘Op de ene plaats klanten oppikken en op de andere plaats weer aan wal komen.’


    ‘Precies.’


    Bertie trok een zorgelijk gezicht. ‘Hoe speel je het toch klaar om altijd met het juiste antwoord voor de dag te komen, verdorie?’


    Biggles glimlachte. ‘Je moet gewoon die grijze massa gebruiken, die je onder je schedeldak hebt zitten. Dat is een gewoonte, die ik me al heel jong heb moeten aanleren. Ziezo, we zijn er.’ Hij bracht de wagen voor de ‘De drie Vissers’ tot stilstand. ‘Omdat we de auto straks toch weer nodig hebben, zal ik ’m hier maar laten staan.’


    ‘En wat hoopje nu precies te gaan doen, als ik zo vrij mag zijn?’


    ‘Voor ik ergens aan begin, moet ik eerst iets drinken,’ zei Biggles. ‘Ik ben geen kameel. Ik moet van tijd tot tijd iets gebruiken. Het enige dat ik vandaag heb aangeraakt is, afgezien van een dun flintertje rosbief, een enkele sigaret en de voedingswaarde van tabak is maar gering. We lopen even de bar binnen op weg naar de eetzaal. Ik trakteer. Wat zal het zijn?’


    ‘Een biertje graag.’


    Ze gingen door de tochtdeur de bar binnen, waar ze niemand aantroffen behalve de nieuwe barkeeper.


    ‘Twee pils, alstublieft,’ bestelde Biggles.


    De barkeeper keek hem aan, maar verroerde zich niet.


    Biggles herhaalde zijn bestelling.


    De barkeeper bleef hem aankijken zonder zich te verroeren of iets te zeggen.


    Even wist Biggles natuurlijk niet hoe hij het had.


    ‘Ben je plotseling doof geworden?’ vroeg hij.


    ‘Ik heb u wel gehoord,’ zei de barkeeper.


    ‘Nou, komt er dan nog wat van?’


    • ‘Ik heb orders gekregen om u niet te bedienen.’


    ‘O, zit dat zó. Wie heeft die orders gegeven?’


    ‘De baas.’


    ‘Is hij thuis?’


    ‘Ik denk van wel.’


    ‘Ga dan kijken. Of je schenkt in wat ik besteld heb, of je kunt je baas gaan vertellen, dat ik de politie erbij haal; en ik geloof niet dat hij dat zo leuk zal vinden.


    We zijn niet dronken, dus er is geen enkele reden om ons niet te bedienen. Deze zaak heeft een vergunning en het is een openbare gelegenheid. En nu opschieten.’


    Na een korte aarzeling verdween de barkeeper door een deur achter de tapkast.


    ‘Wat een grenzeloze brutaliteit,’ vond Bertie.


    ‘Maak je niet druk,’ antwoordde Biggles opgewekt.


    ‘We krijgen wel wat.’


    De barkeeper kwam terug. Zwijgend pakte hij twee glazen van een plank achter de tapkast, vulde ze en zette ze met zo’n klap neer, dat het bier langs de glazen droop.


    ‘Vul die glazen bij en veeg ze schoon,’ commandeerde Biggles op snijdende toon. ‘Ik wil dat bier in mijn keel krijgen en niet over mijn kleren.’


    De barkeeper gehoorzaamde.


    ‘Zo, dat is beter,’ zei Biggles.


    ‘Meteen afrekenen,’ snauwde de barkeeper.


    Biggles betaalde. ‘Je kunt nu aan je baas gaan vertellen dat we, als we dit op hebben, graag een hapje willen eten.’


    ‘U kunt op dit uur niet meer lunchen.’


    ‘Dan moet er maar iemand zorgen dat het wel kan, of jullie raken je vergunning kwijt,’ zei Biggles zonder zijn stem te verheffen.


    Opnieuw verdween de barkeeper. De baas, Stephen Brunner, kwam met hem mee terug en zei kortaf: ‘U bent te laat.’


    ‘Dat weet ik en het spijt me; maar we werden opgehouden door omstandigheden buiten ons toedoen,’ verklaarde Biggles effen. ‘Maar vergeet niet dat wij hier logeren, dus waar praten we dan over. We moeten iets eten en dat gebeurt hier. Wat koud vlees met zilveruitjes en augurk, meer is niet nodig.’


    ‘De politie is juist hier geweest om naar u te vragen,’ gaf Brunner op norse toon te verstaan. ‘Ik moest u zeggen dat de lijkschouwing in verband met de dood van mijn vroegere barkeeper is uitgesteld.’ Het klonk alsof hij het tegen zijn zin zei, maar het toch niet aandurfde om die informatie achter te houden.


    ‘O ja? Waarom?’


    ‘Hoe moet ik dat weten’


    ‘Nou ja, er zal wel een reden voor zijn,’ zei Biggles.


    ‘Het klinkt alsof ze het zaakje niet vertrouwen. Dan hoeft het woord vertrekken hier niet meer te vallen, nietwaar? Ik wil maar zeggen, omdat we nergens anders heen kunnen hier in het dorp, zullen we hier wel moeten blijven, of u wil of niet.’


    ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ grauwde Brunner.


    ‘Ik wel,’ antwoordde Biggles zoetsappig. ‘Ik raad u aan om niet om moeilijkheden te vragen. Kom op, Bertie.’ Met die woorden liep hij vlak voor Brunner langs de eetzaal binnen.


    Aan een tafeltje zagen ze twee mannen achter een gedekte tafel zitten. Het waren Julius Brunner en zijn chauffeur Bates. Ze hielden op met eten en staarden hen stomverwonderd aan, kennelijk niet voorbereid op een dergelijke ontmoeting.


    ‘Mooi visweertje,’ riep Biggles opgewekt tegen Julius Brunner. ‘En, heeft het nog meegezeten vandaag?’


    ‘We zijn er éen te slim afgeweest,’ antwoordde Brunner op eigenaardige toon.


    ‘Eentje maar? Ik hoorde van iemand dat u meestal met meer thuiskomt,’ antwoordde Biggles nonchalant.


    ‘Wie heeft dat gezegd?’


    ‘Een vriend van me. Ik wou u iets vragen, als u me niet al te onbescheiden vindt. Als u een haai vangt, wat doet u er dan mee?’


    ‘Die gaat naar de visboer. Hij verkoopt de stukken voor de kat.’


    Biggles glimlachte. ‘Het kon niet beter besteed zijn.’


    Aan deze plezierige conversatie kwam een einde door de entree van Stephen Brunner. Hij droeg een blad, dat hij naar het tafeltje van Biggles en Bertie bracht, waarna hij het bestelde opdiende.


    ‘Zo goed?’ vroeg hij grof.


    ‘Kon niet mooier,’ zei Biggles erkentelijk. ‘Sorry hoor, als ik uw etentje verstoord heb.’


    ‘Dat zit wel goed,’ mompelde Brunner met nauw verholen sarcasme. Toen voegde hij er venijnig aan toe, alsof hij zich niet langer kon beheersen: ‘Je denkt, dat je slim bent, hè, maar ik krijg je nog wel, binnenkort.’


    Daarna ging hij bij zijn broer aan het andere tafeltje zitten.


    ‘Geen dreigementen, alsjeblieft,’ zei Biggles zacht verwijtend, waarna hij rustig verder at.


    ‘Wat wil je nou met dat geharrewar?’ vroeg Bertie zachtjes.


    ‘Er gaat niets boven een zenuwenoorlog: dat belet de vijand om helder te denken,’ antwoordde Biggles.


    De maaltijd verliep verder in stilte. Toen ze klaar waren, leunde Biggles voldaan achterover.


    ‘Dat is heel wat beter,’ merkte hij op. Hij keek op zijn horloge. ‘We kunnen hier toch niets meer doen, dus laten we maar naar het vliegveld gaan om te kijken of ze terug zijn met instructies uit Londen. Ga mee,’ besloot hij, van tafel opstaande.


    ‘Tot straks dan maar weer,’ riep hij dwars door de eetzaal naar Stephen Brunner, toen ze de deur uitgingen.


    ‘Jij vraagt om moeilijkheden,’ zei Bertie, toen ze buiten waren.


    ‘Op die manier drijf je de zaak het snelste op de spits,’ antwoordde Biggles nuchter bij het starten van de auto.

  


  
    13- Biggles het zijn kaarten op tafel


    Toen Biggles en Bertie bij het vliegveld kwamen, stond de Auster al op de kleine betonvlakte met Algy en Ginger ernaast. Ze stonden kennelijk op hen te wachten.


    ‘Allee, schiet eens op,’ mopperde Algy. ‘Jullie hebben er ook lang over gedaan om hierheen te komen.’


    ‘We hadden van alles te doen,’ legde Biggles uit.


    ‘Wat bijvoorbeeld?’


    ‘Onder andere een hele woordenwisseling met Brunner over ons al dan niet blijven in zijn hotel.’


    ‘En?’


    ‘We blijven. Hij kan ons niet eruit gooien. De lijkschouwing is uitgesteld en de politie heeft Bertie misschien nodig om te getuigen.’


    ‘Dat weet ik. Daar is de baas misschien nog indirect verantwoordelijk voor. Hij heeft contact opgenomen met de hoofdcommissaris van dit district en uitstel voorgesteld. Dan kan een onderzoek postmortem verricht worden om uit te maken of Tom gedronken had.’


    ‘Ik zal zweren dat hij helemaal droog stond, toen ik met hem sprak,’ bracht Bertie naar voren. ‘En hij zei dat hij op weg was naar zijn nieuwe kamer voor de nacht.’


    ‘Begin daar nou niet weer over,’ nam Biggles ongeduldig het woord. ‘Wat stelt de baas voor, dat we moeten doen?’


    ‘Vraag het hem zelf maar. Hij is hier.’


    ‘Waar?’


    ‘Hij zit in het clubhuis op je te wachten.’


    ‘Hoe komt dat zo ineens?’


    ‘Ik heb hem hierheen gevlogen. Toen ik hem het nieuws had verteld vond hij dat hij jou moest spreken, en hem hierheen brengen ging sneller dan jou naar Londen halen. We hebben onderweg de hoofdcommissaris opgepikt, omdat we in zijn district opereren.


    Ze zitten nu daar binnen samen de kwestie te bespreken.’


    ‘En niet zonder reden. Moetje horen. Ik ben nog niet uitgesproken, Manke Logan, die misdadiger, die jij laatst aan land zag komen, toen je in Polcarron met vakantie was, is in Londen opgepakt. Hij sloeg door en is bereid om tegen zijn collega’s te getuigen. Gevolg was dat ik de commodore niet veel nieuws kon vertellen.’


    ‘Dus hij kent de naam van het eiland, waar de passagiers geruild worden.’


    ‘Nee. Daar zit nu juist de moeilijkheid. Logan weet niet, hoe het eiland heet. Ze hebben het hem nooit verteld. Maar toen de commodore en ik aan de hand van onze beschrijving de zeekaart gingen bekijken, dachten we dat het een van die kleine eilandjes moest zijn die tot de Petit Caraloes behoren. De ellende is, dat die eilanden met de dag of zelfs binnen éen dag van aanzien veranderen. Het schijnt, dat het verschil tussen eb en vloed in Het Kanaal erg groot is. Volgens de zeevaartkundigen van de marine is het eiland dat ik gezien heb, bij hoog water waarschijnlijk nauwelijks meer dan een rif. Het was eb, toen ik het zag, dus het zag er vast groter uit dan het in werkelijkheid is.’


    ‘Wat vindt de commodore, dat we moeten doen?’


    ‘Ik denk niet, dat hij al tot een besluit gekomen is.


    Het blijft moeilijk, hoe je het ook aanpakt. Vraag het hem zelf maar. Daar komt hij juist aan.’


    Biggles draaide zich om en daar kwam commodore Raymond aan, vergezeld van een man, die hij niet kende. Ze waren allebei in burger.


    De commodore begroette hem met de woorden: ‘Goed werk, Bigglesworth. Je hebt je vermoedens kunnen bevestigen.’ Hij stelde zijn metgezel voor als kolonel Hudson, plaatsvervangend hoofdcommissaris van het district.


    ‘Dank u, sir,’ zei Biggles erkentelijk. ‘We moeten nu zo langzamerhand de zaak kunnen afronden.’


    De commodore keek wat onzeker. ‘Zo eenvoudig is het niet. Er zitten nog heel wat haken en ogen aan de zaak. Voor we toeslaan, moeten we over onwrikbare bewijzen beschikken. Vergeet niet dat Julius Brunner erg rijk is. Je kunt ervan op aan dat hij zich door de beste advocaten van het land laat verdedigen. Per slot van rekening kan de beschuldiging moord zijn.


    Weetje waar hij is op het ogenblik?’


    ‘Een uur geleden zat hij in Polcarron in ‘De drie Vissers’ met zijn broer Stephen te eten. Als Julius weg is, zit hij waarschijnlijk thuis in Penlock. Hij kan niet weten hoeveel wij weten, dus hij kan meegenomen worden voor verhoor nog afgezien van een regelrechte beschuldiging van mensensmokkel. Dus waar zit de moeilijkheid?’


    De plaatsvervangende commissaris gaf antwoord. ‘Het gaat om dat ontmoetingspunt. We willen weten wie er op dat eiland zijn en wat er precies gaande is. We willen niemand voor het hoofd stoten: noch de plaatselijke autoriteiten, noch Frankrijk, als het daar op aankomt. We moeten weten van wie dat eiland is.


    Als ik het goed begrijp, kan er geen vliegtuig landen, dus de enige manier om er te komen is per boot.’


    ‘Het hoeft geen oorlogsschip te zijn,’ zei Biggles. ‘Een patrouilleboot van de kustwacht is al genoeg. Ik zou mee kunnen gaan om de zaak van onze kant te bekijken.’


    De commodore keek de hoofdcommissaris aan. ‘Wat zegt u daarvan?’


    ‘Dat is zeker een mogelijkheid – als we de nauwkeurige ligging van het eiland kennen,’ antwoordde hij bedachtzaam.


    ‘Dan moeten we het alleen nog even organiseren,’ zei Biggles opgewekt. ‘Als we het eiland schoongeveegd hebben, kunnen we aan kasteel Penlock en ‘De drie Vissers’ beginnen. Wat zou u ervan denken, als we om te beginnen eens naar Polcarron gingen om te kijken, wat daar gebeurt?’


    ‘Wat stel je je daar precies van voor?’ vroeg de commodore.


    Biggles verklaarde zich nader. ‘Ik bekijk het zo, sir.


    We weten, dat er twee man op het eiland zijn achtergebleven. Met dit mooie weer doen ze misschien wel een poging om hen af te halen. Ik weet wel zo ongeveer zeker dat Julius Brunner daar een voorstander van is. Hij wil woord houden, als zijn klanten voor de overtocht betaald hebben. Stephen is er waarschijnlijk voor om ze daar te laten. We moeten aan de boot kunnen zien, wat er gebeurt. Die lag in Polcarron.


    Als hij weg is, zijn ze misschien op weg naar het eiland. En dan heb je nog hun auto, die Daimler. Als die niet meer in Polcarron staat, kunnen we aannemen dat Julius weer naar kasteel Penlock is teruggegaan. Hier worden we niets wijzer, dus ik stel voor om naar Polcarron te gaan. Ik heb de auto hier.’


    ‘De belangrijkste vraag heb je nog steeds niet beantwoord,’ bracht de hoofdcommissaris naar voren. ‘Laten we nou eens aannemen dat de boot al weg is, dat ze al ergens op zee zitten? Wat dan? Hoe komen we dan achter de ligging van dat eiland?’


    ‘Dat lijkt me toch niet zo heel moeilijk,’ antwoordde Biggles. ‘We hebben een vliegtuig. U zorgt voor een boot en laat dan de vliegerij maar aan ons over.’


    ‘Hoe had je dat eigenlijk precies gedacht?’


    ‘Als de boot al weg is uit Polcarron, moet het per vliegtuig mogelijk zijn hem te vinden en te schaduwen. Als de boot bij het eiland aanlegt, hoeft het vliegtuig enkel erboven te blijven cirkelen, zodat onze mensen in de patrouilleboot zien waar het is. Maar dit hangt allemaal af van de toestand in Polcarron, dus ik stel voor dat we daar zonder verder tijdverlies naar toe gaan.’


    Na een kort overleg stemden de twee superieuren met dit voorstel in. Het laatste dat Biggles tegen Algy zei, was: ‘Je kunt op het ogenblik niets doen, behalve hier met Ginger blijven wachten, tot we je een seintje geven. Daarvoor moeten we eerst ontdekken, hoe de zaken in Polcarron staan. Dan hoor je wel van me.


    Als de boot er nog ligt, houdt alles op. Als hij weg is, moet jij hem zien te vinden; aangenomen natuurlijk, dat de hoofdcommissaris een of ander officieel vaartuig kan krijgen om erachter aan te gaan – volgens jouw instructies uiteraard.’


    De hoofdcommissaris liet zich nog even horen. ‘Het heeft geen zin dat ik probeer om iets te organiseren voor we zeker weten, dat de boot is uitgevaren.’


    ‘Dat begrijp ik, sir.’


    ‘Ik zal ergens vandaan zien op te bellen, als we zeker weten, dat het een maritieme kwestie gaat worden.’


    ‘Volgens mij kunt u dat het beste op het politiebureau of in het postkantoor van Polcarron doen,’ zei Biggles behulpzaam.


    Daar lieten ze het bij. Met zijn vieren vertrokken ze in de auto, terwijl Algy en Ginger bij het vliegtuig achterbleven. Ze zeiden niet veel onderweg, want al het noodzakelijke was al besproken en het duurde niet lang, of ze reden over de boulevard Polcarron binnen. Biggles remde langzaam af en stopte langs de stoeprand. Met zijn ogen zocht hij het haventje af.


    De bewuste boot was weg.


    ‘Dat weten we alvast,’ mompelde hij. ‘Nu is het nog de vraag, waar ze naar toe zijn? Naar het eiland, of stomweg naar een andere ligplaats? Ik zie een oude vriend van me op het strand. Hij weet misschien wel welke kant ze zijn uitgegaan. Ik zal het hem eens vragen. De Daimler staat nog bij het hotel, dus het ziet ernaar uit, dat Julius Brunner nog binnen zit. Als zijn chauffeur met de boot weg is, zit hij misschien te wachten, tot hij terugkomt. Het kan zijn dat hij zelf niet rijdt.’


    De commodore nam het woord. ‘Roep nou liever het vliegtuig op, dan kunnen ze vast gaan zoeken.’


    ‘Ik ga eerst even een praatje maken met mijn vriend daar op die bank,’ antwoordde Biggles. ‘Hij zal wel weten welke kant die boot uit is gegaan. Het heeft geen zin om het hele Kanaal af te zoeken, als de boot zich alleen langs de kust verplaatst heeft. Ik ben zo terug.’ Biggles stapte uit en zonder te laten merken, dat hij haast had, voor het geval hij vanuit ‘De drie Vissers’ geobserveerd werd, liep hij naar het strand.


    Daar zat oude Sam Pretty met zijn eeuwige marineblauwe trui aan en pet op te genieten van het zonnetje.


    ‘Nee maarrr,’ zei hij met de schraperige r van zijn dialect, toen Biggles naderbij kwam. ‘Lang niet gezien. Dacht dat u voorgoed vertrokken was.’


    ‘O, ik heb wat rondgekeken links en rechts,’ antwoordde Biggles langs zijn neus weg en hij ging naast hem zitten.


    ‘De dood van Tom Draper, wat zegt u daar wel van? Dat was ook plotseling,’ zei Sam. ‘Een hele schok, hoor. Kon ’t niet geloven, toen ik ’t hoorde.’


    ‘Ja,’ zei Biggles instemmend. ‘Wat denkt u daar nou van?’


    ‘Kan er niet uitkomen. Lijkt me een gek geval. Hij leek me helemaal niet het type om zo aan zijn eind te komen.’


    ‘Ze houden het op een ongeluk,’ moedigde Biggles de oude man aan, want hij wilde zijn mening graag horen.


    Sam schudde het hoofd en keek Biggles even van terzijde aan. ‘Nee, het was geen ongeluk.’


    ‘Hoe komt u daarbij?’


    ‘Tom was die nacht niet alleen op de rotsen.’


    ‘Hoe weet u dat?’


    ‘Ik heb ogen in mijn hoofd zitten. Ik zag een andere man achter hem aan lopen.’


    ‘Wie was dat?’


    ‘Ik zou het niet weten. Het was donker.’


    ‘Hebt u dat aan de politie verteld?’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ze hebben me niks gevraagd. Ik heb u al eerder verteld, dat er hier dingen gebeuren, waar u geen idee van hebt. Ook nu nog dacht ik: Allemaal vreemden, die komen en gaan.’


    ‘Wat voor vreemden?’


    ‘Hoe moet ik dat weten? Het zijn mijn zaken niet.’


    Biggles ging op een ander onderwerp over. ‘Dat haaievissersgeval lag hier zoeven. Ik zie dat het er niet meer is. Weer gaan vissen, zou ik denken.’


    ‘Mogelijk – mogelijk. Als dat zo is, zal het niet veel uithalen vandaag. Dat zouden ze toch moeten weten.’


    ‘Waarom zal het niet veel uithalen?’


    ‘Het tij is niet goed. De wind draait. Het water is te koud.’


    ‘Hebt u de boot zien vertrekken?’


    ‘Dat moest wel. Ik zat hier.’


    ‘Hoelang geleden was dat?’


    ‘Een uur of twee, zowat.’


    ‘Wie waren er aan boord?’


    ‘Brunner van het hotel, die kerel die die grote wagen rijdt, die daar nu buiten staat, en twee vreemden van dat soort waar ik het net over had. Ze hadden donderse haast, leek me, voor een rustig dagje vissen.


    Kwamen aangescheurd in zo’n rood racewagentje, ze hadden wel iemand dood kunnen rijden. Twee jongelui erin. Gingen de kroeg binnen. Met wat bagage bij zich. Even later kwam een van hen weer naar buiten om de auto in een van die boxen van het hotel te zetten, dus het zag er naar uit dat ze wilden blijven.


    Een tijdje later kwamen ze naar buiten, samen met Stephen Brunner en die chauffeur en ze gingen allemaal naar de boot. Die vreemden hadden hun bagage nog altijd bij zich en dat deed me wat vreemd aan.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Het leek me helemaal geen vistuig. Dat kon ik niet vatten, met de beste wil van de wereld niet, en toen vertrokken ze.’


    ‘Welke kant gingen ze op?’


    Sam wees recht voor zich uit over het water. ‘Die~ kant gingen ze uit en die kant bleven ze uitgaan, met volle kracht, tot ze uit het zicht verdwenen.’


    Meer hoefde Biggles niet te weten. Hij nam niet de moeite om zich af te vragen, wie die twee onbekenden waren. Hij was al langer gebleven dan hij van plan was, dus hij verontschuldigde zich en ging terug naar de auto, waar de anderen juist naar de nieuwsberichten op de radio zaten te luisteren.


    ‘Ik zou eigenlijk naar Londen terug moeten,’ zei de commodore met een ernstig gezicht.


    ‘Hoezo? Wat was er dan?’ vroeg Biggles.


    ‘Weer een grote bankoverval. Ik moet dat ter plaatse afhandelen. Het gewone liedje. Ze gingen ervandoor in een rode Jaguar. Gestolen, natuurlijk. Die hebben we gauw genoeg gevonden.’


    ‘Zei u een rode Jaguar?’ vroeg Biggles kort.


    ‘Dat zeiden ze, ja. Hoezo?’


    ‘Twee uur geleden is hier, blijkbaar met een rotgang, een rode sportwagen komen aanscheuren. Er zaten twee man in, met bagage. Volgens mijn zegsman staat die wagen nu in een van de afsluitbare privéboxen van ‘De drie Vissers’. De twee mannen die in die auto zaten bevinden zich nu met bagage en al, op de boot en die is uitgevaren, blijkbaar om te vissen. Wat zegt u daarvan? Zou dat toeval zijn – of niet?’


    De commodore staarde Biggles recht in zijn gezicht.


    ‘Je denkt toch niet, dat…?’


    ‘De mogelijkheid bestaat. Waarom niet? De overvallers wilden natuurlijk graag zo vlug mogelijk het land uit zijn, en als ze van dat zogenaamde haaievissen gehoord hadden, kunnen ze best hierheen gekomen zijn. Misschien is ’t wel allemaal afgesproken werk.’


    ‘Het is het beste, om even naar die auto te kijken’ zei de commodore en hij maakte aanstalten om op te staan.


    ‘De buit vindt u toch niet, zelfs al is het de bewuste auto.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Als ik het wel heb, is de buit met hun bagage mee aan boord gegaan. Van de auto worden we niets wijzer, dus dat heeft geen haast. Die staat er morgen ook nog wel en waarschijnlijk ook nog wel langer want er is geen schurk, die graag gezien wordt met een wagen waar in het hele land door de politie naar gezocht wordt. Ik denk dat we ons beter op de boot kunnen concentreren. Ik zal mijn collega’s oproepen en zeggen dat ze kunnen opstijgen. Dat heeft trouwens ook niet zo’n haast. Als de boot onderweg is naar het eiland, heeft hij het grootste deel van de dag nodig om er te komen.’ Biggles wendde zich tot de hoofdcommissaris. ‘Als het niet te onbescheiden van me is, sir, zou ik graag opmerken, dat nu het juiste moment gekomen is om een officiële boot in te zetten met een paar flinke kerels aan boord voor het geval er moeilijkheden komen.’


    ‘Waarom zouden we hier niet blijven wachten en de hele bende arresteren, als ze aan land komen?’


    ‘We weten niet zeker dat de boot hier weer terugkomt: en zelfs als dat het geval is, zijn er misschien wel een paar passagiers elders aan land gezet. Het is bovendien onwaarschijnlijk dat de twee nieuwelingen die mee uitgevaren zijn, ook weer mee terugkomen.’


    ‘Dat is waar,’ gaf de hoofdcommissaris toe. ‘Voor wat wij nodig hebben kunnen we het beste in Falmouth terecht. Dat is niet zo ver. Ze moeten ons maar een patrouillevaartuig van de kustwacht lenen, met bemanning en al.’


    ‘Als dat mogelijk is, moeten ze hier maar even langskomen om mee te nemen, wie mee wil. Er moet toch iemand zijn om de schipper te vertellen, wat we precies van plan zijn.’


    ‘Ik bel meteen even,’ zei de hoofdcommissaris.


    Biggles wendde zich tot de commodore. ‘Het ziet er naar uit dat dit een langdurige onderneming wordt, sir. Lijkt het u daarom niet verstandiger om een hapje te eten, nu we nog de kans hebben?’


    ‘Eten? Waar?’


    ‘In ‘De drie Vissers’. Dat is de enige gelegenheid.


    Het zou trouwens toch niet zo gek zijn om even te kijken, wat daar allemaal gebeurt.’


    ‘Ga jij maar, als je wilt; ik heb niet zo’n geweldige honger,’ antwoordde de commodore. ‘Mijn hoofd staat er nu niet naar.’


    ‘Het ziet er naar uit dat we een lange reis voor de boeg hebben, en dan voel ik me altijd prettiger, als ik iets te eten bij me heb, al zijn het maar een paar broodjes,’ zei Biggles. ‘Een goed soldaat denkt altijd aan zijn rantsoen.’


    Hierna werd overgegaan op wat eigenlijk het tweede deel van het schema was. De hoofdcommissaris liep naar het postkantoor om te telefoneren, en Biggles was druk in de weer om contact te krijgen met Algy op het vliegveld. Toen het hem gelukt was, gaf hij hem gedetailleerde instructies, zodat hij precies wist wat hij moest doen.


    Toen hij klaar was, kwam de hoofdcommissaris weer terug. ‘Dat is voor mekaar’, zei hij. ‘Er is een kustwachter onderweg. Over ongeveer een half uur zijn ze hier.’


    ‘Mooi,’ zei Biggles. ‘Onder het wachten kan ik er even tussenuitknijpen naar het hotel. Ik haal wat broodjes en gebruik dat als voorwendsel om daar even rond te kijken. Ik zal er ook een paar voor jou meebrengen, Bertie. Houd de radio in de gaten, als ik weg ben, voor het geval je Algy doorkrijgt.’


    Biggles stapte uit en met energieke passen beende hij naar ‘De drie Vissers’. Terwijl hij de tochtdeur openduwde, wierp hij in het voorbijgaan een blik in de bar. Er was geen volk, alleen de barkeeper, die glazen stond te spoelen en hem een eigenaardige blik toewierp.


    Biggles bleef niet staan, maar liep regelrecht door naar de eetzaal. Daar was ook maar een persoon aanwezig. Julius Brunner, die zat te eten. Toen Biggles binnenkwam, bleef hij hem met zijn vork in de lucht aankijken. ‘Weer terug,’ zei hij kortaf. ‘Wat moet u nu weer?’


    ‘Iets eten, natuurlijk,’ antwoordde Biggles opgewekt.


    ‘De keuken is gesloten.’


    ‘Geeft niet. Een paar broodjes is ook goed. Ik logeer hier, dus het is mijn goed recht, dat ik iets te eten krijg. U kunt best wat klandizie gebruiken, als ik het zo bekijk. U zou vol moeten zitten in deze tijd van het jaar. Of misschien kan het u niet schelen, of u gasten hebt of niet.’


    ‘Wat wilt u daar mee zeggen?’ vroeg Brunner.


    ‘Waarom zou je je druk maken om hotelgasten, als er makkelijkere manieren bestaan om aan geld te komen.’


    ‘Zoals?’


    ‘Nou, haaien vissen, bijvoorbeeld.’


    ‘Daar houd ik me niet mee bezig.’


    ‘Uw broer wel.’


    Het bleef even stil en toen zei Brunner. ‘Uw naam is Bigglesworth, geloof ik.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Ik heb begrepen, dat u iets te maken hebt met Scotland Yard.’


    ‘Dan bent u goed ingelicht.’


    ‘Bent u hier voor zaken of voor uw plezier?’


    ‘Momenteel zuiver voor zaken. Moet u daarvan schrikken?’


    ‘Nee. Waarom zou ik? Hoelang bent u van plan nog te blijven?’


    ‘Niet zo gek lang, hoop ik. Ik ben bijna klaar met datgene, waarvoor ik gekomen ben, dus morgen zal ik wel weg zijn. U kunt uw broer vragen om de rekening klaar te leggen. Ik kwam alleen even binnenlopen om een paar broodjes te halen om mee te nemen.’


    ‘Wij maken hier geen lunchpakketten.’


    ‘U hebt daar koude kip, zie ik. Met een beetje van die kip zou ik reuze geholpen zijn. Het spijt me, dat ik u lastig val midden onder het eten, maar als u iemand ertoe kunt krijgen om daar een paar boterhammetjes mee te beleggen, ga ik er vandoor. Geef maar twee pakketjes, een voor een vriend van me.’


    Brunner wierp hem een dreigende blik toe, maar hij gebruikte zijn tafelbel. Toen de serveerster verscheen, bestelde hij de boterhammen. Hij keek Biggles aan en zei: ‘U zult op mijn broer moeten wachten voor de rekening. Hij verzorgt de boekhouding. Hij is juist gaan vissen.’


    ‘Daar is het geen weer voor, heb ik me laten vertellen.


    Toch zal hij wel een visje meebrengen, als bewijs, dat zijn tijd goed besteed was.’


    ‘Wat wilt u daar nu weer mee zeggen?’ zei Brunner, terwijl hij Biggles bleef aankijken.


    ‘Ik denk dat u me wel begrijpt. Ik weet alles van uw vispartijtjes, mr. Brunner. Het zal gauw afgelopen zijn.’


    Op dit kritieke ogenblik kwam de serveerster binnen met twee pakjes brood. Ze legde ze op het tafeltje, waar Biggles naast stond, en verdween. Biggles stak het brood bij zich.


    ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Nu ga ik ervandoor.’


    ‘Daar komt niets van in,’ zei Brunner op kille toon.


    ‘U blijft hier. Ga zitten.’


    Biggles keek ineens in de loop van een klein automatisch pistool. Hij schudde bedroefd het hoofd. ‘Kom, kom, mr. Brunner, wat is dat nu voor flauwekul? U hebt te veel naar de televisie gekeken. Wat daar gebeurt, haalt in het gewone leven vaak weinig uit. Ik heb een paar vrienden buiten staan en als ik niet gauw terug ben, komen ze kijken, wat ik uitvoer. U zit al genoeg in moeilijkheden, dus maak het alsjeblieft niet erger. Begin er liever eens aan te denken, hoe u ervoor staat.’


    ‘Kunnen we dit niet onderling regelen?’ zei Brunner met iets wanhopigs in zijn stem. ‘ík ben een rijk man.’


    ‘Dat geloof ik graag en ik weet hoe dat komt. Van dat soort geld houd ik niet, dus uw eventuele steekpenningen kunt u houden. U hebt uw lol gehad, dus binnenkort kunt u de rekening verwachten. Goeiedag.’ Biggles draaide zich om en liep de kamer uit, zich afvragend waarom hij Brunner zo’n royale blik in de toekomst had gegund.


    Een paar minuten later zat hij weer bij de anderen in de auto.


    ‘Hier, iets te bikken voor je,’ zei hij, terwijl hij Bertie zijn pakje brood gaf.


    ‘Heeft het nog moeite gekost om wat te krijgen?’ vroeg Bertie.


    ‘Niet noemenswaard,’ antwoordde Biggles effen.


    ‘De Auster is juist overgekomen.’


    ‘Goed zo,’ zei Biggles.


    Ze aten hun brood en wachtten verder in stilte.

  


  
    14. De zee beschikt


    Alles begon volgens plan te verlopen. Ze zagen de Auster terugkomen. Ze hoorden Algy over de radio zeggen dat hij de zogenaamde vissersboot een flink eind uit de kust had waargenomen, koersend in de, richting van Frankrijk of van het eerder beschreven eiland. Omdat de boot nog een flink stuk voor de boeg had, keerde hij terug naar de vliegbasis, anders zou hij nodeloos brandstof verbruiken en de vijand misschien zelfs laten merken, wat hij uitvoerde. Hij zou de wacht weer betrekken, als hij getankt had.


    Vlak daarop verscheen het patrouillevaartuig van de kustwacht om het havenhoofd. Het schip voer de haven binnen.


    Inmiddels was overeengekomen dat Biggles en Bertie mee zouden gaan. De twee grote bazen wilden liever in de auto blijven afwachten, omdat ze dan meteen in de gelegenheid waren om telefonisch contact op te nemen met hun hoofdkwartier, als dat nodig mocht zijn. Zodoende liepen Biggles en Bertie naar de kade.


    Nadat ze zich voorgesteld hadden, gingen ze aan boord. De Zeeverkenner was een snelle, oersolide boot, van ongeveer twintig ton uitgerust met een jol voor noodgevallen en met een bemanning van vier koppen.


    Zonder verder oponthoud voer de kustwachter in een stijve bries de volle zee tegemoet.


    Biggles zocht de gezagvoerder op, die aan het roer stond en een gepensioneerde onderofficier van de marine bleek te zijn. Het was een gebaarde man van ergens achter in de vijftig. Hij zei, dat hij Cole heette — Frank Cole.


    'U vraagt zich natuurlijk af, wat er precies aan de hand is, ' begon Biggles.


    'Inderdaad, ' was het antwoord. 'Wat is er loos? Mijn instructies waren vrij vaag. Ik kreeg alleen te horen, dat u van Scotland Yard bent en dat ik volgens uw richtlijnen een vrij lange tocht moest ondernemen. U zou me nader inlichten. '


    Biggles verklaarde onmiddellijk hoe de vork in de steel zat. 'Mijn assistenten komen met een vliegtuig, als het zover is, om ons het eiland aan te wijzen, ' besloot hij.


    'Dat kajuitjacht, waar we achteraan zitten, ' zei de schipper nadenkend, 'dat moet de Waterduivel zijn. '


    'Kent u die boot? '


    'Jazeker. Ik ken al het kleine spul bij ons langs de kust. Ik heb vaak gedacht, dat de lui in die boot zich een beetje eigenaardig gedroegen. In feite heb ik hen een of twee keer gecontroleerd. Maar ze hadden meestal een haai bij zich, als ze terugkwamen, dus het was schijnbaar toch in orde. Trouwens, ik kon niets verdachts ontdekken. Ik moet eerlijk toegeven dat ik niet aan het smokkelen van mensen gedacht heb. '


    'Ik denk niet dat er veel tijd verloren is gegaan met vissen, al brachten ze voor de schone schijn wel eens een haai mee naar huis. Ik geloof dat ze dezelfde vis wel twee of drie keer gebruikten. '


    'Wel verdomme nog aan toe! ' riep Cole nijdig. 'Zó hebben ze me dus te grazen genomen. '


    'Nou, u hebt nu de kans om het hun betaald te zetten, ' antwoordde Biggles opgewekt. 'We willen die twee mannen op het eiland ondervragen als ze er nog zijn, en alle opvarenden van de Waterduivel. Daar kunnen twee bankovervallers bij zitten, die van plan zijn om met een hoop gestolen geld het land te verlaten. Voor zover ik het kan bekijken, worden ze op het eiland afgezet, om enige tijd later opgepikt te worden door een boot van de andere kant van Het Kanaal. Ik denk dat er twee boten bij dit zaakje betrokken zijn, een van iedere kant, maar mij interesseert alleen die ene, die vanuit Cornwall opereert.


    Als ik wat vaster in mijn schoenen sta, zal ik onze Franse vrienden een tip geven en dan laat ik dat gedeelte aan hen over. '


    'Ik hoop alleen maar dat we bij dat eiland aangekomen, ook kunnen landen, ' zei Cole.


    'Kent u dit speciale eiland dan? '


    'Dat hoeft niet. Maar ik ken die omgeving. Ik betwijfel, of er iemand is, die alle Kanaaleilanden kent. '


    'Is er enige reden waarom we niet aan land zouden gaan? '


    'Ik denk aan het weer. De berichten zijn niet zo gunstig. Ze zeggen dat er storm op til is. Het is altijd riskant om op een van die kleine eilanden te landen, als de zee nogal wild is, zelfs met een jol. ' Cole grinnikte.


    'Ik hoop dat u een ervaren zeeman bent. Het kon wel eens geducht gaan spoken. Als we midden in Het Kanaal zitten, weten we meer. '


    De volgende twee uur gebeurde er niet veel bijzonders; de zee werd alleen steeds woeliger, maar de prestaties van de kustwachter leden daar niet onder, want de boot was op zulke omstandigheden gebouwd.


    Verwonderlijk genoeg, dacht Biggles, zagen ze maar weinig schepen in wat een van de drukste scheepvaartroutes ter wereld heet te zijn. Toen kon hij door het opspattende water heen een kleinere boot onderscheiden, een eind voor hen uit.


    'Dat is de Waterduivel, ' merkte Cole op. 'Die zou ik overal herkennen. Ze hebben hier hoe dan ook niets te zoeken, zo 'n eind uit de kust, tenzij ze iets onrechtmatigs van plan zijn. '


    'Ze zijn iets onrechtmatigs van plan, ' bracht Biggles hem in herinnering.


    'Ik kan ze inhalen, wanneer u maar wilt. '


    'Kom maar liever niet te dichtbij, voorlopig, anders worden ze misschien bang en zoeken ze een van de grotere eilanden op. '


    Naarmate de tijd verstreek, werd het weer steeds slechter. De Waterduivel, een kleinere boot, werd heen en weer geslingerd, maar was zo te zien niet van plan rechtsomkeer te maken. Hij lag nog steeds een eind voor.


    'Ik hoop dat ze hun hart ophalen, ' mompelde Biggles.


    'Hoever is het nog? '


    'Als ik me niet vergis in het eiland, waar we geacht worden heen te gaan, zou ik zeggen een halfuur, met een paar minuten speling. Wat gebeurt er, als ze bij het eiland komen en merken dat het weer te ruw is om te landen? '


    'Denkt u dat het te ruw is? '


    'Volgens mij wel, en als het nog harder gaat regenen wordt het zicht natuurlijk ook slechter. '


    'In dat geval zit er niets anders voor ons op dan de boot terug naar Cornwall te volgen en ze te arresteren, als ze aan land gaan, ' antwoordde Biggles. Bij het geronk van een vliegtuig keek hij omhoog en hij zag de Auster overkomen. 'Daar gaan mijn mannen, ' zei hij tegen Cole. 'Zo gauw ze er zeker van zijn, laten ze ons zien welk eiland het is. Meer kunnen ze ook niet doen. '


    'Ik zit me af te vragen, waarom u geen helikopter gebruikt voor dit karweitje, ' merkte Cole op. 'Er zijn er zat in Cornwall en ze worden overal voor gebruikt. '


    'Ja. Dat weet ik. Maar er zaten bezwaren aan vast.


    Zo 'n wentelwiek is prachtig, als je precies weet, waar je 'm voor nodig hebt. Ik heb me laten vertellen, dat dat eiland van rotspunten aan elkaar hangt. En dan de mogelijkheid, dat we gevangenen mee terug nemen. Al met al, leek een boot me de meest betrouwbare oplossing. '


    'Wat doet het vliegtuig nu? ' vroeg Cole, omhoog kijkend. 'Het ziet er naar uit dat het teruggaat. '


    'Ze denken waarschijnlijk dat wij, nu we de vijand in het vizier hebben, hen niet langer nodig hebben, ' veronderstelde Biggles. 'Het zou niet zo gek zijn om nu wat dichterbij te komen, voor het geval ze proberen om in een van die regenvlagen er tussenuit te knijpen. '


    'Ik zal er wel voor zorgen dat dat niet gebeurt, ' antwoordde Cole.


    Hij verhoogde zijn snelheid, tot de boeg van het schip als een mes de woedende golven doorkliefde; en niet veel later dook laag uit het water een donkere schaduw voor hen op. 'Dat moet het eiland zijn, waar ze heen gaan, ' zei Biggles. In feite was er nog weinig van te zien, door het hoog opspattende schuim van de branding. Maar toen ze dichterbij kwamen werden er enkele details zichtbaar.


    Het eiland, of beter gezegd, het eilandje, had werkelijk niets aantrekkelijks. Het leek wel, of de rug van een zeemonster uit het water oprees. Het bestond bijna geheel uit verspreide, door het water afgesleten rotsen. Er was bijna geen vegetatie, alleen hier en daar een stukje ruw gras. Bomen waren er niet. Hun enige vertegenwoordiger was éen enkele sprietige doornstruik met eigenaardig vervormde takken, die door de wind praktisch tegen de grond gedrukt waren.


    'Nou man, dat is niet mijn idee van een onbewoond eiland, ' merkte Bertie op. 'Geen banaantje te bekennen — als je begrijpt, wat ik bedoel? Tets anders evenmin, zo te zien, ' mompelde Biggles, ingespannen turend door het opspattende schuim.


    'Ik zal u eens wat zeggen, ' zei Cole nuchter. 'Wie hier vandaag probeert te landen, vraagt gewoon om moeilijkheden. '


    'Het ziet er naar uit dat die lui voor ons er toch een gooi naar gaan doen, ' antwoordde Biggles. 'Dat begrijp ik best. Ze hebben ons vast gezien en ze realiseren zich dat we achter hen aan zitten. Ze hebben er alles voor over om niet betrapt te worden met een hoop gestolen geld aan boord. '


    'Als ze hier eerder geweest zijn, kennen ze misschien wel een beschut plekje onder de wind, ' zei Cole. 'Ik hoop dat u me niet gaat vragen om mijn schip te riskeren voor de een of andere dwaze onderneming. '


    'U kunt ervan op aan dat ik u niets ga vragen dat u niet verantwoord vindt, ' antwoordde Biggles met een somber lachje. 'En dan denk ik net zo goed aan mijn eigen huid als aan uw schip. Met dit weer voel ik niet veel voor een duik in zee. ' Onder het spreken hield hij zijn ogen gericht op de boot voor hen, die nu goed te zien was. 'Zoals ik al zei, ' vervolgde hij, 'ze zullen volgens mij geen kans voorbij laten gaan om te ontsnappen. '


    'Ongetwijfeld, ' gromde Cole. Hij leunde voorover om scherper te zien. 'Hé, kijk nou eens! Ziet u dat ook? '


    Biggles keek. 'Verrek zeg, nog een boot! '


    'Ziet eruit als een Franse vissersboot. Komt van de andere kant op het eiland af. Wat heeft dat volgens u te betekenen? '


    Biggles stond even na te denken. 'Ik denk dat we juist op tijd zijn om een overstapje te zien. Ik heb altijd wel gedacht, dat het tweerichtingsverkeer was, met het eiland als een soort tussenstation. Kijk, er staat nota bene een huis, of een ruïne, ' vervolgde hij met stemverheffing. 'Ik kan het duidelijk zien. Daar wachten die lui natuurlijk tot ze afgehaald worden. Ja, dat klopt. Er komen juist twee man naar buiten. Ze zwaaien. '


    Het bleef even stil. Toen zei Bertie, die ook van de partij was, maar tot nu toe niet veel gezegd had: 'Ik wed dat ze niet naar ons staan te zwaaien, en als ze het tegen die vissersboot hebben, dan hebben ze pech gehad. Die keert juist om. Ze hebben ons in de gaten gekregen en die aanblik bevalt hun blijkbaar niet. '


    'Ik denk dat u gelijk hebt, ' zei Cole. 'Of ze willen geen moeilijkheden met mij riskeren, óf ze voelen er niets voor om met zo 'n zee dichter bij die rotsen te komen: en dat kan ik hun niet kwalijk nemen. We zitten zelf al te dichtbij naar mijn smaak. '


    De boten waren nu alle drie dicht bij het eiland. Alles was goed te zien, al werd het uitzicht af en toe belemmerd door hoog opspattend schuim van de branding. Boven hun hoofd cirkelde de Auster. Algy was blijkbaar teruggekomen om te kijken, hoe het afliep. De Franse vissersboot had dezelfde koers terug genomen. De Waterduivel ploeterde nog steeds verder; de Zeeverkenner volgde, zij het met verminderde snelheid.


    Biggles nam weer het woord. 'Het ziet er naar uit dat Brunner, of wie het op die boot ook voor het zeggen heeft, wil proberen aan land te komen. Hij is vast ten einde raad, nu wij hem vlak op zijn hielen zitten. Hij wil natuurlijk de buit die ze bij zich hebben, niet overboord gooien; of de overvallers willen dat niet: ze weten natuurlijk wel dat we hen staan op te wachten, als ze terugkeren naar Engeland. Ik wed dat er een lekkere ouderwetse ruzie aan de gang is op dat schip. '


    'Volgens mij hebt u gelijk, ' antwoordde Cole. 'Ze willen tot iedere prijs aan land gaan. Ze gaan nog steeds vooruit, ik denk dat ze op die inham tussen die twee hoge rotsen aansturen. Daar vinden ze misschien enige beschutting tegen de wind. Het blijft hoe dan ook gekkenwerk. Ze moeten weten dat het water hier vergeven is van de rotsen. Ik ben zelf al te dichtbij om me prettig te voelen. '


    'Als u er zo over denkt, stel ik voor dat we een eind uit de buurt blijven. Laat die idioten dan maar doen wat ze niet laten kunnen, ' zei Biggles ronduit. 'Het is het risico niet waard. '


    Cole antwoordde niet. Bezorgd speurde hij de onmiddellijke omgeving af naar draaikolken, die blinde klippen verraadden, en intussen probeerde hij ook nog te zien, wat de Waterduivel uitvoerde. Ineens barste hij uit: 'Goeie genade, ik geloof dat ze het nog gehaald hebben ook! '


    Verdere uitleg was overbodig. Een ogenblik was de boot verdwenen achter een haag van schuim; toen zagen ze hem terug achter de twee hoge rotsen, die een natuurlijke golfbreker vormden.


    'Dat was heel knap, of ze hebben verdomd veel geluk gehad, ' stelde Cole vast. 'Ik waag me er niet aan. Ik heb een grotere diepgang dan zij. Uit de manier waarop blijkt volgens mij dat ze dat vaker gedaan hebben. '


    Biggles zei niets. Zijn ogen waren gericht op de Waterduivel, die een grote rotsplaat genaderd was, die schuin afliep in zee als een soort kant-en-klare scheepshelling. Twee koffers werden aan land gegooid, onmiddellijk gevolgd door de mannen, die ze gegooid hadden. De twee mannen die al op het eiland waren, schoten toe om een handje te helpen. Ze grepen de koffers en leunden voorover om de mannen, die gevaarlijk op de helling balanceerden, te helpen op de gladde met zeewier bedekte rots te springen. Ze sprongen en gleden terug. De boot voer af en beschreef een bocht, zodat hij een moment met zijn brede kant naar de zee lag, wiegend op de golven.


    Op dit kritieke moment sloeg het noodlot toe. Het toeval wilde dat een van die huizenhoge golven, die in een met witte schuimkoppen woelige zee kunnen voorkomen, als een lawine door de opening tussen de twee beschermende rotsen donderde om tegen de kust te pletter te slaan. Alles verdween uit het gezicht in éen kokende zee van golven. Toen het wat rustiger werd, was er geen mens te bekennen, maar de Waterduivel was er nog; hij lag half in, half uit het water tegen de onderkant van de rotswand.


    'Wat nu? ' vroeg Biggles gespannen. 'Die boot is er geweest, zo te zien. '


    'Nog zo 'n golf en hij raakt misschien weer vlot, maar of hij dan zinkt of blijft drijven hangt af van de ernst van de beschadiging. Hij kan natuurlijk lek geslagen zijn, ' zei Cole. Hij vervolgde: 'Eén ding is zeker. Wij kunnen niets doen. Niets kan mij ertoe bewegen daarheen te gaan. Het zou het toppunt van krankzinnigheid zijn om dat te proberen. Ik laat mijn schip niet naar de haaien gaan voor zo 'n stelletje boeven. '


    'Misschien verdrinken er mensen, ' zei Biggles aarzelend.


    'Daarom hoeven wij dat nog niet te doen, ' antwoordde Cole ruw. 'Ze wisten wat ze deden. We hoeven niet te hopen, dat we die boot van die rots afkrijgen, als we er heen gaan. Bij eb komt hij hoog en droog te liggen, hoewel hij bij vloed misschien vlot komt. Ik ben geen reddingsboot of bergingsvaartuig. Ik zal rapport uitbrengen van het gebeurde en dan laat ik het aan anderen over om uit te maken, wat er gedaan moet worden. '


    Biggles wist niet, wat hij moest zeggen. Cole had gewoon zijn gezonde verstand gebruikt. Om meer dan éen reden voelde hij er niet veel voor om weg te gaan, maar het zou stom zijn om het onmogelijke te willen.


    Hij keek Bertie met vragende ogen aan. Bertie haalde met een hulpeloos gebaar zijn schouders op.


    'Oké, 'zei Biggles tegen Cole. 'Ik laat het aan u over.


    U doet maar wat u het beste vindt. Het schip is uw verantwoordelijkheid. '


    'Laten we dan om te beginnen een wat minder stekelig plekje opzoeken, ' antwoordde Cole. 'Van een positie als de onze zou iedere zeeman nachtmerries krijgen. '


    'Ik kan er eens heenvliegen, als het water gezakt is om de zaak van wat dichter bij te bekijken, ' zei Biggles.


    'Als het tij verloopt, gaat de wind waarschijnlijk liggen, ' antwoordde Cole, het roer omgooiend. Hij dook in elkaar, toen er iets met een misselijk makende klap tegen de bovenbouw sloeg. 'Verrek, wat was dat? ' stootte hij uit.


    'Dat geluid heb ik vaker gehoord, ' zei Bertie. 'Dat leek verdacht veel op een kogel. Ja, daar zit het gaatje, ' wees hij. 'Duiken, jongens. '


    'Maar wie kan er nu op ons schieten? ' vroeg Cole met ogen als schoteltjes.


    'Tenzij vissen en meeuwen tegenwoordig gewapend zijn, wat me niet erg waarschijnlijk lijkt, is hierop maar éen antwoord mogelijk, ' antwoordde Biggles droogjes. 'Iemand op het eiland wil ons laten weten dat we hem niet aanstaan. Of hij denkt dat hij ons ervan kan weerhouden om dichterbij te komen. '


    'Ik heb geen schot gehoord. '


    'Dat kan ook bijna niet, met die motor en het gebrul van de zee. '


    'Hebt u een pistool? '


    'Niet bij me. En u? '


    'Nee. Wij zijn nooit gewapend. '


    Biggles zei grimmig: 'Ik ben blij, dat onze vriend ons heeft laten weten, dat hij dat soort speelgoed gebruikt. Als ik terugkom, hoop ik in de gelegenheid te zijn zijn groet op gepaste wijze te beantwoorden. '


    Opnieuw werd de boot getroffen. Er zat een ster in het windscherm.


    'Ik kan niemand zien, ' zei Cole, die naar het eiland gluurde.


    'Ik waag me er niet aan, ' verklaarde Biggles. 'Als er lood in de lucht zit, is het naar mijn ervaring het verstandigste om je zoveel mogelijk gedekt te houden. '


    'Wat een lef, om zomaar op ons te schieten, ' zei Cole kwaad.


    'Het heeft geen enkele zin, dat we hier blijven rondhangen en hem nog een kans geven ook, ' zei Biggles.


    'Dus ik stel voor om op te krassen. Die laatste kogel ging vlak langs uw hoofd. '


    'Gelijk hebt u, ' zei Cole. Hij voerde de snelheid op en vervolgde: 'Wilt u, dat ik u weer hierheen breng, als de zee rustiger is? '


    Biggles aarzelde. 'Daar moet ik nog eens over denken. Misschien vraag ik mijn chef eerst wel om instructies. Maar kom, we gaan eerst maar eens naar huis toe. '


    Er werd niet meer geschoten, althans niet merkbaar. En al gauw waren ze buiten schot.


    'Dat is heel wat beter, ' zei Biggles. Hij stak een sigaret op en keek omhoog, van de Auster was geen spoor meer te bekennen.

  


  
    15. Cole doet een voorstel


    Er werd een tijdlang niet gesproken. Toen verbrak Cole, die blijkbaar had zitten denken, de stilte. ‘Is er een speciale plaats, waar u heen wilt?’


    ‘Als het u hetzelfde blijft, zou ik graag in Polcarron afgezet worden,’ antwoordde Biggles. ‘Daar moet ik in ieder geval heen om mijn baas te vertellen wat er hier gebeurd is. Had u andere plannen?’


    ‘Dat hangt ervan af of u wilt dat ik u later weer hier terugbreng.’


    ‘Wat heeft het voor zin hier terug te komen, als dit weer aanhoudt?’


    ‘Dat houdt niet aan. De wind gaat liggen, dus de zee zal gauw rustiger worden. De barometer stijgt, er moet dus beter weer op komst zijn. U zult wel niet graag zien dat die schurken er ongestraft vandoor gaan.’


    ‘Nee, zeker niet.’


    ‘Ik ook niet, na de manier waarop ze mij zand in de ogen gestrooid hebben.’


    ‘Hebt u een ander voorstel?’


    ‘Het komt mij vrij zinloos voor om helemaal naar Cornwall te gaan, als u toch van plan bent naar dat verdraaide eiland terug te keren. Dat is tijd verspillen.’


    ‘Waar moeten we anders heen?’


    ‘We kunnen een van de grote Kanaaleilanden aandoen, Jersey bijvoorbeeld en daar blijven wachten.


    We kunnen er in een half uur zijn. Dan is het nog licht.’


    ‘Dat is een idee,’ zei Biggles goedkeurend. ‘Als dat zou kunnen.’


    ‘Ik zie niet in, waarom niet. Ik kan mijn superieuren telefonisch op de hoogte brengen. Vanuit St. Helier op het eiland Jersey zouden we heel makkelijk hier terug kunnen komen, als het beter weer is. Ik zie maar éen moeilijkheid – voor u, wel te verstaan.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Er is tenminste éen man op het eiland, die een vuurwapen bij zich heeft en we hebben gezien dat hij bereid is er gebruik van te maken. U zei dat u niet gewapend was.’


    ‘Dat hoeft hij niet te weten.’


    ‘Wilt u daarmee zeggen dat u bereid bent het tegen hem op te nemen?’


    ‘Ik heb wel voor hetere vuren gestaan. Met bluf kom je een heel eind.’


    ‘Oké, als u er zó over denkt. Dat zijn tenslotte uw zaken.’


    Toen liet Bertie zich horen. ‘Wacht eens, jongens,’ zei hij opgewekt. ‘Er is een vliegveld op Jersey.’


    ‘Wat hebben we aan een vliegveld zonder vliegtuig?’ antwoordde Biggles.


    ‘Dat vliegtuig kunnen we zo krijgen. Wat is er op tegen om vanuit Jersey vliegveld Morven te bellen en aan Algy en Ginger te vragen, of ze de Auster komen brengen? Er liggen twee pistolen in het kastje.’


    Biggles glimlachte. ‘Een-nul voor jou. Er zijn van die momenten, datje de geest krijgt, en dit is er éen van.


    Als ik de Auster had, zou ik eerst een kijkje kunnen nemen, vóór we het eiland attaqueren. De enige moeilijkheid is om Algy of Ginger aan de lijn te krijgen.’


    ‘Waarom?’ Ze moeten intussen wel thuis zijn, en zeker als wij Jersey bereikt hebben. Trouwens, er zit altijd wel iemand in het clubhuis, die de boodschap door kan geven.’


    ‘We moeten de commodore laten weten dat we vanavond niet terugkomen,’ zei Biggles.


    ‘Als we Algy te pakken kunnen krijgen, kan hij het hem zeggen. Jij kunt Algy vertellen, wat er gebeurd is en dan geeft hij het door.’


    Weer glimlachte Biggles. ‘Je hebt nog gelijk ook. De zeelucht doetje goed.’ Hij wendde zich weer tot Cole, die de koers verlegd had naar Jersey. ‘Wat voelt u er eigenlijk voor? Ik bedoel, voelt u er iets voor om ons morgen, als het beter weer is, op het eiland af te zetten? Aan die rotsen verandert niets.’


    ‘Als de zee kalm is, ben ik daar niet bang voor, omdat ze bij laag water duidelijk te zien zijn. Ik hoef er niet meteen door. Desnoods neemt u de jol om aan land te gaan, hoewel dat natuurlijk een beetje riskant is, als er iemand op u staat te schieten.’


    ‘Dat zien we dan wel weer,’ antwoordde Biggles. ‘Afgesproken dus. We zien wel hoe het uitpakt. Maar ik houd er niet van om met lege handen thuis te komen.’


    ‘Gelijk hebt u,’ zei Cole. ‘Als we het daarover eens zijn, gaan we eerst maar eens naar Jersey.’


    Hier eindigde het gesprek. De tocht naar Jersey verliep zonder verdere bijzonderheden en het was nog steeds volop dag, toen de Zeeverkenner de haven van St. Helier binnenliep en onder leiding van de havenmeester een ligplaats vond. Cole ging aan wal om zijn hoofdkantoor in Falmouth te bellen. ‘Waar gaan jullie slapen vannacht?’ vroeg hij, toen Biggles en Bertie achter hem aankwamen. ‘Ik zal wel aan boord blijven,’ voegde hij eraan toe.


    ‘Maak u over ons maar geen zorgen,’ antwoordde Biggles. ‘Wij redden ons wel.’


    ‘Ik ben aan boord, als u me soms nodig hebt.’


    ‘Mooi zo.’


    Biggles en Bertie namen een taxi naar het nabijgelegen vliegveld om de landing van de Auster te regelen. De zaak werd vergemakkelijkt, doordat Biggles zijn papieren liet zien. Het duurde even voor hij vliegveld Morven aan de lijn had in de openbare telefooncel en toen was het de assistent-secretaris, die antwoordde. Hij zei dat Ginger aanwezig was en dat hij juist zat te eten; hij zou hem roepen. Toen volgde een lang gesprek met Ginger, waarbij Biggles voornamelijk luisterde. Bertie zag met toenemende bezorgdheid aan het gezicht van Biggles, dat het nieuws hem verraste.


    Toen Biggles eindelijk had opgelegd, vroeg Bertie ongeduldig:


    ‘Waar ging dat allemaal over?’


    ‘Rustig nou, ik moet er eerst zelf wijs uit worden,’ protesteerde Biggles. ‘Algy is er niet.’


    ‘Is hij er niet? Waar is hij dan?’


    ‘Naar Londen.’


    ‘Waarom dat nou?’


    ‘Om de commodore terug te brengen. De baas heeft kennelijk onder het wachten met de Yard gebeld en nieuws gehoord, waarvoor hij besloot naar Londen terug te gaan. Hij nam mijn auto naar het vliegveld, zette de hoofdcommissaris onderweg af en stond de jongens op te wachten, toen ze van het eiland terugkwamen. Algy vloog hem regelrecht naar Londen en Ginger bleef achter om present te zijn, als wij wat lieten horen. Je ziet hoe de zaak in het honderd loopt, als mensen zich niet aan hun beloftes houden,’ besloot Biggles bitter.


    ‘Valt ons hele plan nu in duigen?’


    ‘Nee. Ginger weet dat we hier zijn en de kist nodig hebben. Zodra Algy binnenkomt, zal hij het hem zeggen en dan komen ze samen regelrecht naar hier.


    Het is nog geen halfuur vliegen. De lijndienst doet het in veertig minuten vanuit Heathrow. Als Algy geen oponthoud krijgt onderweg, kunnen ze toch nog voor donker hier zijn.’


    ‘Dat betekent dus dat jouw auto bij het vliegveld staat?’


    ‘Ik denk van wel, tenzij geregeld kan worden, dat iemand hem terugrijdt naar Polcarron. Het doet er niet toe. Omdat we waarschijnlijk toch met de Auster teruggaan, als we hier klaar zijn, is het nog wél zo handig, als de auto bij het vliegveld staat.’


    ‘En wat doen we nu?’


    ‘Wachten tot de Auster hier is. Verder kunnen we niets doen. Ik heb tegen Ginger gezegd dat we hen hier zouden treffen. We zullen wat broodjes bestellen onder het wachten.’


    Ze konden een makkelijk plekje vinden op een van de banken in de grote hal en dat was maar goed ook, want het wachten bleek lang te duren. Het was al bijna donker, toen ze het vertrouwde geronk van de Auster hoorden. Nadat de verkeerstoren toestemming had gegeven om te landen, kwam het vliegtuig binnen. Het kreeg door iemand van het grondpersoneel een plaats aangewezen naast andere privévliegtuigjes, die op het vliegveld thuishoorden.


    ‘Dat heeft ook lang geduurd,’ zei Biggles beschuldigend, toen ze alle vier bij elkaar waren in de hal.


    ‘Spaar me,’ protesteerde Algy. ‘Ik heb bijna de hele dag in de lucht gezeten.’


    ‘Laat eens horen wat er allemaal gebeurd is,’ verzocht Biggles, toen ze gezeten waren.


    ‘Dat is gauw verteld,’ zei Algy. ‘We zagen wat er op het eiland gebeurde en zijn toen naar huis gegaan.


    Dat ging allemaal gesmeerd. Toen we terugkwamen, stond de commodore op het vliegveld op ons te wachten. Hij was met jouw auto gekomen. Hij zei dat hij zo vlug mogelijk naar zijn bureau terug moest – hij zei niet waarom – en ik vloog hem dus naar Londen.


    Dat was alles. Toen ik weer op vliegveld Morven arriveerde, zei Ginger dat je de kist hier wou hebben, nou, en daar zijn we dan.’


    ‘Je hebt de commodore verteld wat er op het eiland is gebeurd?’


    ‘Wat ik uit de lucht ervan heb kunnen zien. De manier waarop de zaak was uitgepakt, scheen hem niet bijster te bevallen; hij zei dat hij nu alles aan jou moest overlaten; je moest de zaak maar zo goed mogelijk afhandelen. Hij had het er ook nog over, dat hij inspecteur Gaskin met een bevel tot huiszoeking naar kasteel Penlock zou sturen. Natuurlijk wist hij toen – net zo min als ik – dat jij hierheen zou gaan.


    Wat is de volgende stap in deze krankzinnige onderneming?’


    ‘We konden vanmiddag niet op het eiland komen, omdat de zee te ruw was. Dus we gaan morgen zo vroeg mogelijk terug. De boot ligt in de haven van St. Helier. Voor we vertrekken, ga ik misschien nog wel even met de Auster op verkenning om te zien, of er enig teken van leven of activiteit te bespeuren is.


    Dat is zó gebeurd. Daar schiet me ineens weer iets te binnen. Er liggen twee pistolen in het dashboardkastje van het vliegtuig. Help me er morgen aan denken om ze mee te nemen. Of eigenlijk kun je ze nu wel even halen, Ginger, graag met een voorraadje patronen. Dan weten we zeker, dat we ze morgen niet vergeten mee te nemen op de boot.’


    Ginger verdween.


    ‘Het idee is dus,’ zei Algy, ‘dat jij morgenvroeg eerst even een kijkje gaat nemen, en dat wij, als de zee wil meewerken, daarna met zijn allen gaan met de boot van de kustwacht?’


    ‘Inderdaad: maar ik weet niet, of we met z’n allen kunnen gaan. Dat hangt ook van Cole, de schipper, af. Het is een aardige vent. Maar dat zien we dan nog wel.’


    Ginger kwam terug. Hij had de twee kleine automatische pistolen bij zich, die altijd in het kastje van de Auster werden bewaard voor noodgevallen. Biggles stak er een bij zich en gaf het andere aan Bertie.


    ‘Blijven we hier de hele nacht zitten?’ wilde Ginger weten.


    ‘Jullie zien maar, wat je doet, maar ik in ieder geval wel,’ deelde Biggles hem mee. ‘Ik wil in de lucht zijn, zodra het licht is, dus het is nauwelijks de moeite waard nog onderdak te zoeken. Ik red me hier wel.


    Ik ben wel wat gewend. Maar jullie met z’n drieën kunnen een taxi nemen naar de stad. Er staan er altijd wel een paar hier voor het gebouw. Ik zie jullie dan in de haven van St. Helier om, laten we zeggen, vijf uur. Dan is het volop dag. Laten we hopen, dat het weer goed blijft. Dat is het belangrijkste.’


    ‘Zeg, als jij hier blijft, blijf ik ook,’ bood Bertie aan.


    ‘Je kunt morgen best een extra paar ogen gebruiken.’


    ‘Nou, wel graag, als je er zo over denkt,’ antwoordde Biggles. ‘Je hebt misschien wel gelijk.’


    Algy kwam overeind. ‘Afgesproken. Dan ga ik met Ginger in St. Helier een gelegenheid zoeken waar we iets te eten kunnen krijgen en een paar uurtjes onderuit kunnen gaan. Ga je mee, Ginger.’ En weg waren ze.


    Biggles installeerde zich zo makkelijk mogelijk^op de bank en stak een sigaret op. ‘Wat een leven,’ zei hij geeuwend. ‘Waarom heb ik me ooit in deze ellende begeven? Ik moet me nodig eens laten nakijken. Dat komt ervan als je een geheugen hebt. Als ik manke Logan niet herkend had op de kade van Polcarron, kon ik nu heerlijk knus in mijn eigen bed liggen.’


    Bertie glimlachte en hield zijn mond maar. Ook hij zocht de gemakkelijkste houding om even onder zeil te gaan.

  


  
    16. Gruwelijke ontdekkingen


    De volgende morgen een paar minuten voor vijf stapten Biggles en Bertie, terug van hun vroege verkenningstocht, in St. Helier uit een taxi. Ze liepen naar de kade, waar de Zeeverkenner gemeerd lag. Algy en Ginger waren er al. Ze stonden met Cole te praten, die gelijk gekregen had met zijn voorspelling. Het was een bijna volmaakte dag; de zee was volkomen vlak en er was nauwelijks een zuchtje wind.


    ‘En, was er wat te zien?’ vroeg Cole die gehoord had waar Biggles en Bertie geweest waren.


    ‘Niets noemenswaards,’ antwoordde Biggles. ‘Geen teken van leven op het eiland. Nu het eb is, ligt de Waterduivel praktisch helemaal op het droge tegen die rots aan. Zo op het oog heeft niemand er een hand naar uitgestoken.’


    ‘Dat betekent waarschijnlijk dat hij lek geslagen is,’ veronderstelde Cole.


    ‘De enige schuit daar in de buurt was nauwelijks groter dan een roeiboot en er zat maar éen man in. Voorzover ik het kon bekijken was hij kreeftenfuiken aan het ophalen; het had in ieder geval niets met ons te maken.’


    ‘Nergens iets te bespeuren van die Franse vissersboot, die er gisteren vandoor ging, toen wij er aankwamen?’


    ‘Niet toen wij er waren, een paar minuten geleden.’


    ‘Mooi. We willen geen moeilijkheden met Frankrijk.


    Het is een beetje een teer punt, aan wie die kleine eilandjes toebehoren. Bent u gewapend?’


    ‘Ja. Maar ik hoop, dat we geen wapens hoeven te gebruiken.’


    ‘Uitstekend. Bent u allemaal zover, dan vertrekken we,’ zei Cole.


    ‘Een ogenblikje,’ verzocht Biggles en hij keek Algy en Ginger beurtelings aan. ‘Ik heb eens nagedacht over het vliegtuig en ik vind toch, dat er iemand bij moet blijven. Bovendien moet iemand – ik heb er zelf nog geen tijd voor gehad – de commodore opbellen om hem te laten weten waar we mee bezig zijn, voor het geval er iets mis gaat. Wie van jullie blijft hier? Misschien willen jullie erom tossen.’


    ‘Dat is niet nodig,’ antwoordde Algy. ‘Als Ginger wil, kan hij gaan. Ik blijf wel hier. Ik heb net zo lief een dag vrij om mijn vermoeide botten wat rust te geven dan dat ik tegen windmolens vecht op de woelige baren.’


    ‘Ook best,’ zei Biggles instemmend. ‘Wat die windmolens betreft heb je misschien wel gelijk. We zullen zien. Amuseer jij je maar met de Auster. Laat hem vast vol gieten voor de terugreis.’ En tegen Cole: ‘Oké, schipper. Wat ons betreft kunnen we gaan.’


    ‘Dan gaan we ervandoor. Ze maken zich ongerust als ik te lang wegblijf en we willen toch niet, dat ze de RAF er op uitsturen om ons te zoeken.’


    De Zeeverkenner stak van wal, bereikte met een kalm gangetje de open zee en zette toen koers naar het eiland zonder naam.


    De reis verliep zonder bijzonderheden tot ze de lage steenmassa aan de horizon zagen opdoemen. Ze hadden ook geen reden om moeilijkheden te verwachten onderweg. Eventuele vissersboten die ’s nachts uitgebleven waren, lagen nu vermoedelijk wel weer met hun vangst in de haven. En, dichterbij gekomen, zagen ze het bootje van de man, die volgens Biggles kreeftenfuiken ophaalde, ook niet meer. Een paar minuten lang was de aanwezigheid merkbaar van een lijntoestel, dat in de richting van de Franse kust vloog, waarschijnlijk met vakantiegangers of dagjesmensen aan boord.


    Toen het eiland hoger begon op te rijzen uit de nu zo kalme zee, reikte Cole Biggles zijn verrekijker aan.


    ‘Ik zie niets. U misschien?’


    Biggles zocht een minuut lang het eilandje af. ‘Nee,’ zei hij. ‘Geen teken van leven. Misschien zien ze ons aankomen en hebben ze zich verscholen. Ik kan de Waterduivel zien liggen. Hij schijnt nog steeds op dezelfde plaats vast te zitten.’


    ‘Ze wachten misschien tot dood tij om te kijken, wat de schade is,’ meende Cole. ‘Anders heeft het, als hij lek is, weinig zin hem eraf te halen. Dan zinkt hij toch maar. Als alles nog in orde is, lukt het hun misschien om hem bij vloed vlot te krijgen. Als dat niet lukt en ze hebben geen eten bij zich, zullen ze maar al te blij zijn dat ze afgehaald worden. Op sommige van die kleinere eilandjes komt soms weken of zelfs maanden achter elkaar geen mens.’


    ‘Het zou wel een beetje een anticlimax zijn, als we helemaal niemand zagen,’ zei Ginger.


    ‘Er moet wel iemand zijn, tenzij die Franse vissersboot, die we gisteren zagen, vannacht teruggekomen is om iedereen af te halen. Ik reken op minstens zes man. Stephen Brunner en zijn chauffeur Bates, met die twee man die ze bij zich hadden; en de twee die er al zaten te wachten tot ze afgehaald werden om naar Cornwall gebracht te worden.’


    ‘We weten niet zeker dat die Franse vissersboot er iets mee te maken had,’ maakte Cole hun duidelijk.


    ‘Ze kwamen misschien alleen naar hun kreeftenfuiken kijken.’


    ‘Waarom gingen ze er dan vandoor, toen ze ons zagen?’ vroeg Biggles.


    ‘Ze willen niet weten dat ze onder Britse eilanden vissen. Daar is al eens vaker iets om te doen geweest. Je mag andermans gebied niet afstropen,’ beweerde Cole.


    ‘Laten we ons daar niet over opwinden,’ bracht Bertie naar voren. ‘Dadelijk weten we alles.’


    Dat was heel juist opgemerkt, want de Zeeverkenner naderde juist op halve kracht zijn bestemming. Cole hoefde geen verklaring te geven voor de vermindering van snelheid. De reden lag voor de hand. Nu, bij laag water, staken links en rechts met zeewier overdekte rotsen boven water uit. Er was nog steeds geen teken van leven op het eiland; maar Cole, zijn blik gericht op de rotsen, kwam hoe langer hoe voorzichtiger dichterbij.


    Tenslotte zei hij: ‘Nog dichterbij komen doe ik niet graag. Ik hoop dat u het niet erg vindt om in de jol aan land te gaan.’


    ‘Ik vind het best,’ zei Biggles instemmend. ‘Een paar halen aan de riemen zullen ons geen kwaad doen.’


    ‘Ik sta klaar om u op te vangen, als u overhaast terugmoet,’ beloofde Cole. ‘U bent de man, dus ik laat het nu verder aan u over.’


    Zonder verdere omslag werd de jol te water gelaten.


    Biggles, Bertie en Ginger stapten in. Bertie en Ginger grepen de riemen. Biggles vatte het roer. Hij stuurde aan op de opening tussen de twee grote rotsen waar de Waterduivel tussen door was gegaan. Hij wist dat er een schutter op het eiland was, of was geweest, dus zijn ogen zochten het strand af; maar het enige teken van leven vormden de meeuwen die bij de nadering van de indringers met luide kreten van hun misnoegen blijk gaven.


    De kiel van de boot schuurde over het kiezelstrandje niet ver van de plaats waar de Waterduivel op zijn kant lag. Bertie en Ginger haalden de riemen in, sprongen aan de kant en trokken de boot zover op het droge, dat hij niet kon afdrijven. Biggles voegde zich bij hen, terwijl hij argwanend naar de rotsen bleef kijken.


    Toen er niets gebeurde, richtte hij zijn ogen op de hoogwater lijn, waar zich gewoonlijk het vuil verzamelt: zeewier, sinaasappelschillen, ijskartonnetjes en dergelijke, die door het terugtrekkende water worden achtergelaten. Er lagen opvallend veel kleine papiertjes.


    ‘Het lijkt wel of er een stel idioten hun prullemanden geleegd hebben,’ merkte Bertie terloops op.


    ‘Laten we eerst maar eens naar het wrak gaan kijken,’ zei Biggles.


    Terwijl ze langzaam naar de boot liepen, vervolgde hij: ‘Wat is dat allemaal voor troep?’ en hij bukte zich om een stukje papier op te rapen. Hij keek. Bleef staan. Zette grote ogen op. ‘Zal ik je eens wat zeggen?’ bracht hij met moeite uit. ‘Moet je dit eens zien.’ Hij liet het papiertje aan de anderen zien. Het was een Engels bankbiljet.


    Ginger floot. ‘Hoera, we hebben schateiland gevonden!’ riep hij grinnikend terwijl hij naar al het papier langs de hoogwaterlij n keek.


    ‘Mooi geld,’ zei Bertie. ‘Ga mee rapen. Ieder voor zich, hè?’


    ‘Wacht even,’ zei Biggles kort. ‘Wind je niet op. Ik weet wat er hier gebeurd is.’


    ‘Dat kan je op je klompen aanvoelen,’ zei Bertie. ‘Een van die koffers vloog open, toen hij door die hoge golf tegen de rots werd geslagen.’


    ‘Dat is de juiste verklaring,’ was Biggles het met hem eens. Hij keek de hoogwaterlijn in beide richtingen af. ‘Maar waar is de koffer? Die moet er zijn. Het waren er trouwens twee.’


    ‘Iemand is ons voor geweest,’ zei Ginger behulpzaam.


    ‘Daar ziet het wel naar uit,’ bevestigde Biggles. ‘Die iemand is er misschien nog, dus wees op je hoede.


    Laat dat geld nou maar even. Dat kan wachten. Kom mee naar het wrak. Ik heb zo’n gevoel, dat we hier niet alleen zijn, dus kijk uit je doppen en zorg dat je uit de voeten kunt. Er zit misschien iemand te wachten tot we in zijn vizier komen.’


    Voorzichtig naderden ze de plek waar het kajuitjacht met zijn achtersteven op de rots en zijn voorsteven juist in het water lag. Ineens bleef Biggles staan.


    Waarschuwend stak hij zijn hand op. ‘Hé! Wat heeft dit te betekenen?’ riep hij uit. Hij wees naar de grond, in het bijzonder naar een donkere plek.


    ‘Volgens mij bloed,’ zei Ginger.


    ‘Volgens mij ook. Er is hier een vuil spelletje gespeeld.’ Met zijn ogen volgde Biggles het spoor van bloeddruppels. Ze liepen in de richting van het wrak.


    Langzaam, op zijn hoede, volgde hij het spoor. Na enkele passen bukte hij zich om een klein zakpistool op te rapen. Hij gaf het aan Ginger. ‘Misschien heb je het nodig,’ zei hij veelbetekenend. Hij liep naar de boot en stapte handig opzij, toen er iets achter bleek te liggen. Het was een lijk.


    ‘Dat is Bates, de chauffeur,’ zei Bertie, naderbij gekomen. ‘Hij zal ons niets doen. Hij zal niemand meer iets doen. Hij is dood. Ik denk dat hij verdronken is, toen die hoge golf over hen heen spoelde. Hij is vast mee teruggezogen het water in. Die arme schelm kon misschien niet zwemmen.’


    ‘Daar heeft hij de kans niet voor gehad. Kijk eens naar zijn hoofd. Of hij raakte bewusteloos of hij was op slag dood, toen hij door die golf tegen de rots werd geslagen. Het lijk spoelde later aan. Nou, dat is er vast éen.’ Biggles klom op de boot en keek in de kajuit. ‘Goeie help!’ riep hij. ‘Hier ligt er nog een.’


    ‘Wie is het?’


    ‘Brunner.’


    ‘Dood?’


    ‘Zo te zien wel. Wacht even.’ Biggles liet zich in de kajuit zakken. Hij was weer gauw terug. ‘Ja, hij is dood,’ meldde hij. ‘Maar hij is niet verdronken. Hij is neergeschoten. Het bloed op het strand in aanmerking genomen, begin ik een zekere samenhang te ontdekken. Er is hier een moord gepleegd. Daar heb ik niet op gerekend. We zullen goed moeten uitkijken.’


    ‘Waar zijn de anderen?’ zei Ginger.


    ‘Daar moeten we achter zien te komen,’ antwoordde Biggles. ‘Ik denk dat Brunner op het strand geraakt


    is. Het is hem gelukt om in de boot te klimmen en daar is hij gestorven. Het pistool dat we net opgeraapt hebben, is vast van hem. Hij zal het hebben laten vallen, toen hij getroffen werd.’


    ‘Wat ligt daarginds in die verwarde hoop zeewier?’ wees Bertie. ‘Is het een man of een stuk hout?’


    Ze liepen erheen. Het was een man, die niemand kende. Ze konden geen verwondingen ontdekken, dus hij was schijnbaar verdronken.


    ‘Dat is nummer drie,’ zei Biggles. ‘Het gaat goed zo,’ voegde hij er met bittere scherts aan toe. ‘Er moet hier stevig gevochten zijn, waarschijnlijk om het geld.’


    ‘Er zijn er nog drie,’ bracht Ginger hun in herinnering.


    Biggles hief zijn hand op, terwijl hij luisterend zijn hoofd schuin hield.


    ‘Luister! Horen jullie iets?’


    ‘Meeuwen,’ zei Bertie.


    ‘Leek mij eerder iemand die om hulp riep,’ meende Ginger.


    ‘Waar kwam het geluid vandaan?’


    ‘Van ergens tussen die rotsen daar.’ Bertie begon landinwaarts te lopen.


    ‘Kijk uit wat je doet,’ waarschuwde Biggles, die de horizon afzocht. ‘Er is hier een moordenaar in de buurt. Hij kan niet weg. De Waterduivel heeft een aardig gat in zijn romp.’


    Een gekreun van de kant van de rotsen bracht hen allen tot staan. Toen liep Biggles, pistool in de hand, weer verder. ‘Voorzichtig jongens,’ zei hij gespannen.


    ‘Dit is misschien een valstrik. Kom we gaan,’ ging hij haastig verder, terwijl hij harder ging lopen.


    Tussen de rotsen lag een man. Het leek erop dat hij gevallen was. Hij was een jaar of vijftig en had een gevlekte blauwe overall aan en een zwarte alpinopet op. Zijn gezicht was lijkbleek, waardoor zijn grote zwarte snor des te opvallender was. Biggles ging bij hem staan. ‘Wie bent u?’ vroeg hij kortaf. En over zijn schouder zei hij snel: ‘Het begint hier met de minuut meer op een slagveld te lijken.’


    De man keek hem niet begrijpend aan. ‘Parlez-vous français, m’sieur?’


    ‘Oui. Wie bent u en waar komt u vandaan?’ vroeg Biggles in het Frans.


    De man zei, dat hij een Franse visser uit St. Malo was.


    ‘Wat doet u hier?’


    De man vertelde dat hij was gekomen om kreeft te vangen.


    ‘Was u helemaal alleen?’


    ‘Oui, monsieur.’


    ‘Wat mankeert u?’


    De man zei dat hij door een kogel getroffen was.


    ‘Waar?’


    De man wees op zijn lies.


    ‘Wie heeft er op u geschoten en waarom?’


    De man zei dat hij dat niet wist. Zo te zien sprak hij de waarheid. ‘Er waren hier mannen. Er werd gevochten,’ legde hij uit, terwijl zijn gezicht vertrok van pijn.


    ‘We kunnen beter eerst eens kijken, hoe erg het is met hem,’ zei Biggles tegen de anderen. ‘Hij heeft zo te zien veel bloed verloren. Hij inspecteerde de wond.


    Hij zag met éen oogopslag dat de man niet gelogen had. Hij was ernstig gewond, maar het hoefde niet dodelijk te zijn, als ze hem in een ziekenhuis konden krijgen. Met hun gezamenlijke zakdoeken deed Biggles zoveel als in de gegeven omstandigheden mogelijk was. Met een geïmproviseerde tampon en een drukverband stelpte hij de bloeding, waarna’ de man zich prettiger scheen te voelen.


    ‘Dit maakt de zaak een stuk ingewikkelder,’ zei Biggles bezorgd tegen de anderen. ‘We kunnen hem hier niet zomaar laten liggen. We moeten hem op de een of andere manier in onze boot zien te krijgen.


    Daar hebben we hulp bij nodig.’ Toen zei hij tegen de gewonde: ‘Hoe bent u hier gekomen?’


    De man zei dat hij met een klein bootje was gekomen, dat van hemzelf was.


    ‘Waar is dat?’


    ‘Op de bodem van de zee.’


    ‘Hoe kwam dat?’


    De man vertelde zijn verhaal. Hij had bij het eiland aangelegd. Toen hoorde hij schieten, dus probeerde hij te ontdekken wie er aan het schieten was en waarom. Er waren mannen op het strand aan het vechten.


    Er lag een boot op de rotsen. Toen hij weg wilde lopen, werd hij door een kogel getroffen. Toen hadden twee van die mannen geprobeerd er met zijn boot vandoor te gaan: maar ze konden er niet mee overweg, want toen ze probeerden het zeil te hijsen, sloeg de boot om. Hij dacht dat de beide mannen verdronken waren. Hij zag ze niet aan land komen. Hij hoorde nog meer schieten. Toen moest hij het bewustzijn hebben verloren. Meer wist hij niet te vertellen.


    ‘Wie waren die mannen die u hier aantrof?’ vroeg Biggles.


    De man zei dat hij dat niet wist. Hij zag eruit alsof hij weer flauw zou vallen door de inspanning, die het praten hem gekost had.


    ‘Hier moeten we iets aan doen,’ zei Biggles tegen de anderen. ‘Het komt er op neer dat we de Zeeverkenner om extra mankracht moeten vragen. Alleen kunnen we hem nooit dragen.’


    ‘Wat kan Cole doen?’ vroeg Ginger. ‘Hij wil de man vast niet naar Frankrijk brengen. Dan wordt hij daar vastgehouden zolang het onderzoek gaande is.’


    ‘Dat zullen we aan hem moeten overlaten,’ zei Biggles. ‘Hij heeft misschien een ehbo-uitrusting aan boord.’


    ‘Wacht eens, jongens!’ riep Bertie. Hij keek naar de Zeeverkenner die een stuk dichterbij gekomen was. ‘Er staat iemand met een witte badhanddoek te zwaaien: hij is aan het seinen, denk ik.’


    ‘Het zijn morsetekens,’ zag Ginger.


    Samen lazen ze de boodschap. Het was een korte, simpele mededeling. ‘Franse boot nadert de andere kant van het eiland.’


    ‘Er moet natuurlijk weer iemand roet in het eten gooien,’ mompelde Biggles kwaad. ‘Ze hebben natuurlijk afgesproken om die twee mannen te komen halen, die Brunner gisteren gebracht heeft. Ik heb begrepen dat de twee mannen die al hier waren, wachtten tot ze mee naar Engeland genomen werden.’


    ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Bertie. ‘Als we hen proberen te beletten om te landen, is het misschien weer schieten geblazen.’


    ‘Wacht eens even,’ zei Biggles snel. ‘Ik krijg een idee. Hier kunnen wij ons voordeel mee doen.’


    ‘Nou man, vertel op hoe dan,’ verzocht Bertie. ‘Ik kan je niet volgen.’

  


  
    17. Hoe het afliep


    Biggles legde uit wat hij van plan was. ‘Als de lui in die Franse vissersboot aan land komen, en dat zullen ze wel doen, moeten we hen kunnen overhalen om deze arme kerel mee terug te nemen naar Frankrijk.


    Tenslotte is hij een van hen. Hij is geen misdadiger.


    Het enige dat hij misdreven heeft, is op heel kleine schaal stropen in Britse wateren en dat is waarachtig niet zo erg. En daarom stel ik voor dat Ginger hier bij hem blijft, terwijl Bertie en ik gaan kijken of we in contact kunnen komen met die andere Fransen.’


    Ze vonden dit een redelijk plan, dat hen, als alles goed ging, van hun nieuwe verantwoordelijkheid zou ontlasten. En dus begonnen Biggles en Bertie het eiland over te steken. Het kon onmogelijk ver zijn. Toen ze het hoogste punt bereikten, zagen ze wat tot dan toe voor hen verborgen was gebleven. De vissersboot lag vlak onder de kust. Het enige zeil werd juist gestreken. Ze zagen ook nog iets anders. Twee mannen stonden al klaar op het smalle zandstrandje van de kleine baai, waar de Franse boot kennelijk op aanstuurde. Een van hen had een koffer bij zich. Ze zwaaiden naar de mensen op de naderende boot.


    ‘Waar is de zesde man?’ zei Bertie. ‘Er moet er nog een zijn. We hebben pas drie lijken gezien en nu deze twee.’


    ‘Er zijn er geen meer, als onze gewonde vriend gelijk had met zijn veronderstelling dat de twee mannen die zijn boot probeerden te gappen, allebei verdronken zijn,’ legde Biggles uit. ‘Dat er maar éen op het strand is aangespoeld, zegt niets. De ander ligt misschien met de boot op de bodem van de zee. Wij rekenen af met diegenen die we kunnen zien.’


    Op dit moment keek een van de mannen op het strand toevallig om en natuurlijk zag hij Biggles en Bertie de helling af komen naar hen toe. Hij zei iets tegen zijn metgezel, waarop de beide mannen naar het verste punt van de baai renden en achter een paar rotsen verdwenen.


    ‘Ze moeten weten dat we van de kustwachter komen,’


    merkte Biggles op. ‘Als ze gaan schieten wordt het minder leuk.’ Hij bleef doorlopen. Daarop klonk er een schot. De kogel sloeg een eind van hen vandaan tegen een rots, waaruit viel op te maken, dat de man die geschoten had, niet goed met een wapen overweg kon, tenzij het enkel als een waarschuwingsschot bedoeld was. Biggles schoot éen keer terug. ‘Dan weten ze meteen dat wij dat spelletje ook kunnen spelen, als ze het er op aan laten komen,’ zei hij grimmig.


    Er werd niet meer geschoten. Biggles en Bertie liepen door naar het strand en even later arriveerde de Franse boot. De naam en de thuishaven, St. Malo, waren duidelijk te lezen. Biggles zwaaide en merkte op: ‘Ze komen uit dezelfde plaats als onze gewonde, dus misschien kennen ze hem wel.’


    Twee mannen verlieten de boot en waadden naar het strand. Er was geen teken van vijandschap; maar ze konden natuurlijk ook niet van de toestand op het eiland op de hoogte zijn. Biggles liep naar hen toe en sprak de eerste die voet aan wal zette, aan. In het Frans zei hij dat hij de kapitein wilde spreken. Ze waren Britse overheidsambtenaren, verklaarde hij. Op het eiland hadden ze een zwaargewonde Fransman aangetroffen. Hij was door een kogel getroffen. Zouden ze hem aan boord willen nemen en in St. Malo willen afzetten, want daar kwam hij vandaan? Dat was een betere en snellere oplossing dan dat zij hem mee naar Engeland zouden nemen. Hij was naar het eiland gekomen om kreeft te vangen, in zijn eigen boot, maar die was gestolen.


    Zoals te verwachten was stonden de mannen dit met ogen als schoteltjes aan te horen. Ze wisselden een blik en toen liep een van hen terug naar de boot, die nu met zijn boeg op het strand lag. Heftig gesticulerend voerde hij een gesprek, vermoedelijk met de kapitein. Deze voegde zich bij de anderen op het strand, waar Biggles en Bertie stonden te wachten.


    Hij stelde zich voor als de kapitein en vroeg natuurlijk onmiddellijk wat er op het eiland gebeurd was.


    Biggles gaf een verklaring. Hij zei dat hij niets tegen de Franse boot had, al wist de Britse politie wel wat er gaande geweest was. Hij was zelfvan de politie en het moest nu afgelopen zijn, of er kwamen moeilijkheden van. Er was een moord gepleegd op het eiland.


    Een man, een Fransman die niet bij de zaak betrokken was, was gewond geraakt. Hij had hem verbonden, maar meer kon hij ook niet doen. De man hoorde in een ziekenhuis thuis. Hij kwam uit St. Malo. Zou de kapitein hem daarheen willen brengen?’


    De kapitein protesteerde niet. ‘Merci, m’sieur.’ Hij zei dat hij hem begrepen had. ‘Waar is die gewonde?’


    ‘Kom maar mee, dan wijs ik u de weg.’


    De kapitein gaf de twee leden van zijn bemanning een wenk en het hele gezelschap, nu vijf man sterk, stak met Biggles voorop het eiland over.


    Toen ze op de plaats kwamen, waar de gewonde lag, zat Ginger naast hem op de grond. ‘Hij is flauwgevallen,’ zei hij. ‘Bloedverlies, lijkt me.’


    De kapitein herkende het slachtoffer onmiddellijk, wat niet zo vreemd was, omdat ze uit dezelfde haven afkomstig waren. ‘Het is Paul Voudray,’ zei hij kort.


    ‘Hij woont bij mij in de buurt. Ik heb hem gewaarschuwd dat hij in moeilijkheden zou raken, als hij hier alleen naar toe ging.’


    ‘Wist hij wat u werkelijk uitvoerde?’


    ‘Non, monsieur.’’


    ‘Wilt u hem thuisbrengen?’


    ‘Mais certainement.’


    ‘En zult u me beloven dat u hier nooit meer komt?’


    ‘Op mijn woord van eer, m’sieur.’


    ‘Er zijn hier twee mannen, die volgens mij op u zitten te wachten. Dat zal ik wel verder afhandelen.’


    De kapitein zei dat hij hem goed begrepen had. Dat was alles. De Fransen tilden hun gewonde landgenoot op en droegen hem naar hun schip. Hij werd aan boord gebracht. De kapitein zei: ‘Bonjour, monsieur, et merci,’ en de boot vertrok. Het zeil werd gehesen en de boot voer weg in de richting van Frankrijk.


    ‘Dat is vast éen zorg minder,’ zei Biggles dankbaar.


    ‘Ginger, ga eens gauw naar Cole om hem te laten weten dat met ons alles in orde is. Wij hebben nog wel een paar minuten werk.’


    ‘Oké,’ zei Ginger en hij vertrok op een draf.


    ‘En wat nu?’ informeerde Bertie. ‘Wat ga je met die twee boeven hier aanvangen?’


    ‘Ik zal kijken, of er met hen te praten valt,’ antwoordde Biggles. ‘Als ze zich niet willen overgeven, kunnen ze hier blijven tot ze dood gaan van de honger of wachten tot er iemand anders komt om hen te halen.


    Ik ga niet riskeren dat ik een kogel tussen mijn ribben krijg in een dergelijke omgeving, daar kun je donder op zeggen?


    ‘Ik zie een van hen om een rots heen gluren. Ze moeten zich wel afvragen wat er gebeurt.’


    ‘Ik zie hem ook.’ Zich goed laag houdend riep Biggles: ‘Hé, jij daar! Kun je horen, wat ik zeg?’


    ‘Wat zoek je hier?’ was het antwoord.


    ‘Ik zoek jou. Ga je rustig met me mee?’


    ‘Loop naar de hel. Kom ons maar halen.’ Hierop volgde een schot.


    ‘Doe niet zo stom en luister wat ik zeg,’ schreeuwde Biggles. ‘Jullie spel is uit. Ik geef jullie een kans. Er komen hier geen boten meer. De Fransen zijn voorgoed vertrokken. Zijn jullie van plan hier een paar maanden te blijven of geven jullie het op?’


    Er volgde een stilte. De mannen bespraken waarschijnlijk hun positie. Even later deelde een van hen hun besluit mee. ‘We blijven. Zie maar, dat je ons krijgt, smeris.’


    ‘Goed, als jullie er zó over denken,’ riep Biggles.


    ‘Laat de slakken en het zout water maar goed smaken.’ Hij wendde zich tot Bertie. ‘Kom mee, kerel.


    Dan gaan we ervandoor. Ik ben niet in de stemming voor huzarenstukjes.’ Met deze woorden keerde hij terug naar de andere kant van het eiland.


    Er klonk nog een schot, maar het trof geen doel.


    Toen ze bij de inham kwamen, stond Ginger bij de jol. ‘Waar zijn de boeven?’ vroeg hij.


    ‘Ze mogen van mij blijven wachten tot ze een ons wegen,’ zei Biggles. ‘Ze kunnen niet weg, dus het is het risico niet waard. En als ze toevallig geluk hebben en ze komen in Frankrijk, dan worden ze daar gearresteerd wegens poging tot moord. De Fransen weten alles van hen af. Laten we wat van dat geld oprapen. Cole moet maar zien wat hij met die lijken wil doen. Hij kan ons in Jersey afzetten en dan vliegen we terug. We vertellen alles aan de commodore en dan kan hij het verder uitzoeken. Misschien kan hij de marine een handje laten helpen. Wij hebben alles gedaan, wat van ons verwacht kon worden.’


    Ze gingen terug naar het kustwachtervaartuig en Biggles bracht Cole van de gebeurtenissen op het eiland op de hoogte. ‘Als u ons in Jersey wilt afzetten, zult u verder geen last meer van ons hebben, hoop ik,’ besloot hij.


    Cole vloekte. ‘Ik heb de pest aan lijken aan boord, maar ik zal ze wel mee moeten nemen, anders maken de meeuwen iedere poging tot identificatie overbodig,’ mopperde hij.


    ‘Wij helpen wel even,’ bood Biggles aan.


    En dat deden ze.


    Alles verliep volgens plan. Nog geen uur later stapte het team van de luchtpolitie in St. Helier aan wal, waarna de kustwachter zijn weg naar huis vervolgde.


    Ze namen een taxi naar het vliegveld, waar Algy zat te wachten. Toen de gebruikelijke formaliteiten vervuld waren, steeg Biggles op en twee uur later zat hij in het kantoor van de commodore de belevenissen van die dag tot in bijzonderheden te rapporteren.


    De commodore gaf geen commentaar voor hij uitgepraat was. Toen zei hij: ‘Ik vind datje er goed aan gedaan hebt met die twee mannen op het eiland achter te laten. Je hoeft je leven niet te riskeren voor zo’n ordinair stelletje boeven, die als ze de kans kregen, vast niet zouden aarzelen je neer te schieten, ze hadden. toch niets meer te verliezen. Laat de rest maar aan mij over. Ik zal er de marine over aanschieten.


    Dan moeten zij maar iemand sturen om hen, en al het geld, dat er nog ligt, te gaan halen. Een mooie oefening voor de jantjes.’


    ‘En hoe moet dat nu met die broer van Brunner - Julius? Toen ik hem voor het laatst gezien heb, zat hij in ‘De drie Vissers’,’ zei Biggles.


    ‘Maak je over hem maar geen zorgen. We zullen geen last meer van hem hebben.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Hij is dood.’


    ‘Dood! Hoe kan dat nou?’


    ‘Zelfmoord. Ik weet niet wat jij hem allemaal verteld hebt, maar kennelijk realiseerde hij zich wel dat het nu afgelopen was met die duistere praktijken waar hij en zijn broer zich mee ophielden. De gevolgen durfde hij niet onder ogen te zien. Op de een of andere manier heeft hij kasteel Penlock nog weten te bereiken. Ik had inspecteur Gaskin er met twee man heen gestuurd met een bevel tot huiszoeking. Er werd niet opengedaan en ze moesten zichzelf toegang verschaffen. Er was niemand, behalve Julius Brunner en die was dood. Hij lag in de bibliotheek op de grond met een geweer naast zich. Hij had zich een kogel door het hoofd geschoten.’


    ‘Stommerd,’ zei Biggles bedroefd voor zich uit. ‘Hij had rijk genoeg kunnen worden zonder zich aan misdaad schuldig te maken.’ Hij haalde de schouders op.


    ‘Sommige mensen zijn nu eenmaal zo. Die hebben nooit genoeg. Toch is het jammer. Volgens mij was zijn broer Stephen de hoofdschuldige. Dat was een ellendige kerel.’


    De commodore stond op. ‘Nou, dat was het dan. Ga maar naar huis om uit te rusten. Je ziet er moe uit.


    Het moetje toch in ieder geval wel voldoening geven, dat je met je interpretatie van wat je indertijd in Polcarron door je oplettendheid ontdekte, midden in de roos hebt geschoten.’


    ‘De ellende met mij is dat ik een beetje té oplettend ben,’ antwoordde Biggles somber op weg naar de deur. ‘En wat krijg je ervoor? Overwerk tot je erbij neervalt. Ik zal voortaan beter uitkijken.’


    Hij ging de kamer uit.


    Omdat dit einde de lezer misschien niet helemaal bevredigt, volgt hier een kort naschrift, waarin nog enkele details worden opgehelderd.


    Het zal wel nooit helemaal duidelijk worden wat er precies gebeurd is op het eiland, toen de bankovervallers met hun buit aan land kwamen, al is de interpretatie van Biggles vermoedelijk juist.


    Toen door het geweld van de zee, waaraan de Waterduivel ten onder ging, de koffer openbarstte en de inhoud zichtbaar werd, kwam het tot een gevecht tussen de pas aangekomenen en de mannen die al op het eiland aanwezig waren, om het bezit van het geld.


    Dit is geheel in overeenstemming met het karakter van de betrokkenen. Stephen Brunner probeerde tussenbeide te komen en kreeg een kogel voor de moeite. Hetzelfde gold voor de Franse visser, al is het ook heel goed mogelijk, dat hij bij toeval getroffen werd.


    Jammer genoeg waren de twee mannen die de waarheid kenden, de twee die Biggles op het eiland had achtergelaten, niet voor verhoor beschikbaar, want toen de commando’s van de marine op het eiland arriveerden om hen in te rekenen, waren ze er niet meer; pas enige tijd later werd vernomen dat ze door de Franse politie gearresteerd waren wegens poging tot moord op de Franse visser uit St. Malo, die zo’n ongelukkig moment had uitgekozen om zijn kreeftenfuiken te controleren.


    Dit gebrek aan mededeelzaamheid was ongetwijfeld te wijten aan de omstandigheid dat het eigendom van dit kale stuk rots lange tijd punt van discussie geweest was. Uiteindelijk maakte het allemaal niet veel verschil: de beide mannen brachten een paar jaar in een Franse in plaats van een Engelse gevangenis door.


    Het waren lang gezochte misdadigers.


    Ook werd er geen geld meer gevonden op het strand.


    Dat was te begrijpen, want inmiddels had de vloed alles weggespoeld. Wel gingen er enige tijd later geruchten, dat er op de vakantiestranden van de grote eilanden Engelse bankbiljetten gevonden werden.


    De leiders van het complot waren dood en zodoende moest men bij de gerechtelijke lijkschouwing naar aanleiding van de dood van Tom Draper, de barkeeper van ‘De drie Vissers’ van een eventuele beschuldiging van moord afzien. De uitspraak moest wel luiden ‘dood door ongeval’.


    Alles wel beschouwd bleef Biggles de afloop van de zaak altijd onbevredigend vinden. Maar zoals Bertie eens opmerkte toen het onderwerp ter sprake kwam: ‘Je kunt nu eenmaal niet altijd winnen, dus laten we er maar een punt achter zetten.’
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